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* Slike u ovoj uputi su samo informativne; vaš proizvod može se neznatno razlikovati u dijelovima i 
dodatnoj opremi.  
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U slučaju da vaš hladnjak ima pretinac za zamrzavanje s 1, 2 ili 3 zvjezdice, ovaj 
uređaj NIJE prikladan za zamrzavanje namirnica: 
� Odjeljci smrznute hrane s dvije zvjezdice * prikladni su za spremanje prethodno 

smrznute hrane, čuvanje ili izradu sladoleda i izradu kockica leda. 
� Odjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice * nisu prikladni za zamrzavanje svježe 

hrane.  
� Ako hladnjak ostavljate dulje vrijeme praznim, isključite ga, odmrznite, očistite, 

osušite i ostavite vrata otvorena da se spriječi razvoj plijesni unutar uređaja. 
 

 

Prvo uključenje 
 

Čišćenje prije prve uporabe 
Obrišite unutrašnjost hladnjaka u blagoj otopini sode bikarbone. 
Zatim obrišite unutrašnjost mekanom krpom ili spužvom, 
namočenom u toploj vodi. Operite police i ladice u toploj vodi i 
osušite u potpunosti prije nego vratite sav pribor u hladnjak. 
Vanjsko kućište očistite mekanom i vlažnom krpom. 
Ako vam je potrebna više informacija, pogledajte u odjeljak: 
“Čišćenje i održavanje” 

 

◆ Prije priključenja na napajanje 
Provjerite da napon vašeg kučanstva odgovara 
radnom naponu uređaja (220-240V, 50Hz) i da 
utičnica ima uzemljenje i odgovara utikaču hladnjaka. 

◆ Prije uključenja 
Postavite hladnjak na predviđeno mjesto i ostavite ga da miruje barem 
jadan sat prije nego hladnjak priključite na napajanje 220-240V, 50Hz  

 

Hladnjak treba biti u radu najmanje 2 do 3 sata prije nego počnete odlagati svježe ili 
smrznute namirnice. 
U ljeti ili kada je temperatura okoline visoka, treba ga ostaviti najmanje 4 sata u radu. 

 

Uporaba 
 

Uključenje uređaja 
 

◆ Okretna tipka za ugađanje temperature nalazi se unutar 
prostora hladnjaka: 

 Kada je tipka termostata okrenuta do krajnjeg 
lijevog položaja, ispod oznake “Min” (1) uređaj je 
isključen i neće hladiti. 

 Položaj “Min” (1-2)： Ugođena viša temperatura 
hlađenja  

 Položaj “Mid” (3-4) ： Normalna uporaba (pogodna 
za većinu situacija)  

 Položaj “Max” (5-6)： Ugođena niža temperatura 
hlađenja 

 

◆ Tijekom visokih temperatura okoline pri vrućim ljetnim 
danima. možda će biti potrebno postaviti termostat na položaj za jače hlađenje (položaj 
"Max" (5-6), krajnji desni položaj). To može uzrokovati stalni rad kompresora. 

◆ Prilikom prve instalacije, postavite okretnu tipku na položaj "Mid " (3-4).  
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Opaska Nemojte naginjati hladnjak više od 45°. 
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NAPOMENA:
Kako biste uklonili vrata, potrebno je nagnuti ure aj prema natrag. 
Ure aj trebate nasloniti na stabilnu i vrstu podlogu, npr. Stolicu odmah ispod gornje plo e. Nemojte 
postavljati ure aj posve horizontalno jer to može oštetiti rashladni sustav.
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NAPOMENA: 

Bilo koji kvar ili šteta nastala tokom utovara, istovara ili transporta, a 
posle isporuke proizvoda korisniku, nije pokrivena garancijom
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U slučaju da vaš frižider ima odeljak za zamrzavanje sa 1, 2 ili 3 zvezdice, ovaj uređaj 
NIJE prikladan za zamrzavanje namirnica: 
� Odjeljci smrznute hrane sa dve zvezdice * prikladni su za spremanje prethodno 

smrznute hrane, čuvanje ili izradu sladoleda i izradu kockica leda. 
� Odjeljci s jednom, dve i tri zvezdice * nisu prikladni za zamrzavanje sveže hrane.  
� Ako frižider ostavljate duže vreme praznim, isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i 

ostavite vrata otvorena da se spreči razvoj plesni unutar uređaja. 
 

Prvo uključenje 
 

Čišćenje pre prve upotrebe 
Obrišite unutrašnjost uređaja u blagom rastvoru sode bikarbone. 
Zatim obrišite unutrašnjost mekom krpom ili sunđerom, 
namočenom u toploj vodi. Operite police i fioke u toploj vodi i 
osušite u potpunosti pre nego vratite sav pribor u zamrzivač. 
Spoljno kućište očistiti mekanom i vlažnom krpom. 
Ako vam je potrebno više informacija, pogledajte u odeljak: 
"Čišćenje i održavanje" 

 

◆ Pre priključenja na napajanje 
Proverite da napon Vašeg domaćinstva odgovara 
radnom naponu uređaja (220-240V, 50Hz) i da utičnica ima uzemljenje i 
odgovara utikaču zamrzivača. 

◆ Pre uključenja 
 Postavite zamrzivač na predviđeno mesto i ostavite ga da miruje barem jadan 

sat pre nego uređaj priključite na napajanje 220-240V, 50Hz  
 

Frižider treba da bude u radu najmanje 2 do 3 časa pre nego počnete da odlažete sveže ili 
smrznute namirnice. 
Leti, ili kada je spoljna temperatura visoka, treba da ga ostavite najmanje 4 časa u radu. 

 

Upotreba 
 

Uključenje uređaja 
 

◆ Okretno dugme za podešavanje temperature nalazi se 
unutar prostora zamrzivalča:  
Kada je dugme termostata okrenuto do krajnjeg 
levog položaja, ispod oznake “MIN”  (1) uređaj je 
isključen i neće hladiti. 
Položaj “MIN” (1-2)： - Podešena viša 

temperatura hlađenja  
Položaj “MID” (3-4) ： - Normalna upotreba 

(pogodna za većinu 
situacija)  

Položaj “MAX” (5-6)： - Podešena niža 
temperatura 

◆ Tokom visokih temperatura okoline pri vrućim letnim danima. možda će biti potrebno 
podesiti termostat na položaj za jače hlađenje (položaj "MAX" (5-6), krajnji desni 
položaj). To može da uzrokuje stalni rad kompresora. 
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◆ Prilikom prve instalacije, postavite okretno dugme na položaj "MID " (3-4).  

◆ Ostavite zamrzivač u radu neko vreme pre nego počenete da stavljate namirnice. 
Najbolje je sačekati 24 sata pre dodavanja hrane.  
Ukoliko je potrebno, okrenite dugme termostata za podešavanje željene temperature. 

◆ Kada je dugme termostata okrenuto do krajnjeg položaja, na oznaku ispod MIN 
ili na “OFF” uređaj neće da hladi i biti će isključen. 

 

VAŽNO: U tom položaju, iako frižider-zamrzivač ne hladi, to ne znači da je uređaj 
isključen sa napajanja. Za čišćenje i održavanje uređaja, obavezno isključite 
napajanje uređaja izvačenjem utikača iz utičnice! 
 

Šumovi i zvukovi iz uređaja 
Možda ćete primetiti da vaš uređaj ponekad proizvodi neobične zvukove, kao šuštanje ili 
zvuk prelivanja vode i sl.. Ti zvukovi su uobičajeni i normalni i ne utiču na ispravnost i rad 
uređaja. 
Ovi zvukovi su uzrokovani protokom rashladnog gasa u sistemu hlađenja. Ovi zvukovi 
postali su izraženiji nakon uvođenja CFC gasova. Ovo nije kvar i ne utiče na performanse 
vašeg uređaja. 
 

Promena LED osvetljenja (ako postoji) 
U slučaju potrebe, LED osvetljenje mora da zameni ovlašćeni servis. 
Molimo kontaktirajte ovlašćeni servis ili proizvođača. 
 

Održavanje  
 

Čišćenje 
 

Pre početka čišćenja, isključite napajanje tako što ćete izvaditi 
utikač napajanja iz utičnice. 
 

Potrebno je redovno čistiti prašinu sa zadnje strane frižidera kako bi 
se poboljšala efikasnost hlađenja i ušteda energije.  
Unutrašnjost treba redovno da se čisti kako bi se izbegla pojava 
neprijatnih mirisa.  
◆ Za čišćenje upotrebljavajte mekanu krpu ili sunđer potopljen u 

vodu sa blagim rastvorom neutralnog deterdženta.  
◆ Izvadite sve police i fioke iz frižidera.  
◆ Obrišite unutrašnjost uređaja u blagom rastvoru sode 

bikarbone, a zatim obrišite unutrašnjost mekanom krpom ili 
sunđerom. Na kraju, suvom krpom osušite unutrašnjost. Na isti 
način operite i osušite police i fioke. 

◆ Koristite vlažnu krpu za čišćenje spoljnih površina. Možete da koristite standardne 
čistaće za čišćenje nameštaja. Pazite da hemikalije za čišćenje ne dođu u dodir sa 
dihtung gumom vrata. 

◆ dihtung gumu vrata čistite vlažnom i mekanom krpom. 
◆ Rešetku kondenzatora (ako postoji) na zadnjoj strani uređaja možete usisati pomoću 

nastavka sa mekom četkom. 
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Napomena Nemojte naginjati frižider više od 45°. 
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NAPOMENA:
Kako bi skinuli vrata potrebno je da nagnete aparat natrag. 
Treba osloniti aparat na vrstu i stabilnu površinu, na primer na stolicu ispod gornje plo e. 
Nemojte da postavljate ure aj u potpunosti na zadnju stranu, jer to može oštetiti sistem za hla enje. 
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ограничите бројот на отворање на вратите. Препорачуваме да ја отворите 
вратата само кога треба да ставите или вадите храна. 
�Во случај вашиот фрижидер да има дел за замрзнување со 4 звездички, овој

уред е соодветен за замрзнување на намирници.
Во случај вашиот фрижидер да има оддел за замрзнување со 1, 2 или 3 ѕвезди,
овој апарат НЕ е погоден за замрзнување на храна:
�Прегради за замрзната храна со две ѕвезди * се погодни за складирање на

претходно замрзната храна, складирање или правење сладолед и правење
коцки мраз.
�Преградите со една, две и три ѕвездички * не се погодни за замрзнување на

свежа храна.
�Ако го оставите ладилникот празен подолго време, исклучете го, одмрзнете го,

исчистете го, исушете го и оставете ја вратата отворена за да спречите појава
на мувла во внатрешноста на уредот.

Прво вклучување 
 

Чистење пред прво користење 
Избришете ја внатрешноста на фрижидерот во благ раствор 
во сода бикарбона. Потоа избришете ја внатрешноста со 
мека крпа или сунѓер натопен во топла вода. Измијте ги 
полиците и фиоките во топла вода и исушете ги целосно 
пред да ги вратите назад во фрижидерот. 
Исчистете ја надворешноста на уредот со мека, влажна 
крпа. 

Доколку ви требаат повеќе информации, видете го делот: 
„Чистење и одржување” 

◆ Пред вклучување на напојување
Проверете дали напонот во вашето домаќинство одговара со работниот
напон на уредот (220-240V, 50Hz) и штекерот да има уземјување и
соодветен утикач за фрижидерот.

◆ Пред вклучување
Поставете го фрижидерот на предвиденото место и оставете го да
мирува барем еден саат пред да го приклучите уредот на напојување
220-240V, 50Hz

Фрижидерот треба да работи најмалку 2 до 3 саати пред да почнете да одложувате 
свежи или замрзнати намирници.  
Во лето или кога температурата во околината е висока, треба да го оставите уредот 
најмалку 4 саати во работа. 

Користење 
Вклучување на уредот 
◆ Вртечкото копче за прилагодување на температурата

се наоѓа во просторот на замрзнувачот:
Кога копчето на термостатот е свртено до
крајната позиција, под ознаката “MIN” (1) или на
OFF уредот е исклучен и нема да лади.
Позиција “MIN” (1-2)： -  Поставена повисока

температура на ладење 
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Позиција “MID” (3-4) ：-  Нормално користење uporaba (погодна за повеќе 
ситуации)  

Позиција “MAX” (5-6)：-  Поставена ниска температура на ладење 
◆ За време на високи температури во околината за време на топлите летни денови,

можеби ќе биде потребно термостатот да го поставите на позиција за посилно
ладење (позиција "MAX" (5-6), крајна десна позиција). Тоа може да предизвика
постојано работење на компресорот.

◆ За време на првата инсталација, поставете го вртечкото копче на позиција "MID "
(3-4).

◆ Оставете го замрзнувачот да работи некое време пред да започнете да ставате
намирници. Најдобро е да почекате 24 саати пред ставање на храна.
Доколку е потребно, свртете го копчето на термостатот за поставување на
посакувана температура.

◆ Кога копчето на термостатот е свртена до крајната позиција, на ознаката
“OFF” уредот нема да лади и ќе биде исклучен.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: На таа позиција, иако фрижидерот не ладо, тоа значи дека 
уредот е исклучен од напојување. За чистење и одржување на уредот, 
задолжително одспојте го уредот со извлекување на утикачот од штекер! 

Шум и звуци од фрижидерот 
Може да забележите дека вашиот уред понекогаш произведува невообичаени звуци, 
ако има шум или звук на истурање вода, итн. овие звуци се вообичаени и нормални 
и не влијаат работата на фрижидерот. 
Овие звуци се предизвикани од протокот на разладниот плин во системот за ладење. 
Овие звуци станаа поизразени по воведувањето на CFC плин. Ова не е дефект и не 
влијае на перформансите на вашиот уред. 

Промена на LED светлото 
Доколку е потребно, LED осветлувањето мора да го замени 
овластен сервис. Ве молиме контактирајте го овластениот 
сервис или производителот.  

 Одржување 
Чистење 

Пред започнување со чистење 
задолжително одспојте го фрижидерот од 
напојување

Потребно е редовно да се чисти прашината од задниот дел 
на ладилникот за да се подобри ефикасноста на ладењето 
и заштедата на енергија.  
Внатрешноста на фрижидерот треба редовно да се чисти за 
да се избегнат непријатни мириси.  

◆ Користете мека крпа или сунѓер натопен во вода и
неутрален не-корозивен детергент за чистење.
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Deklarata e konformitetit 
Prodhuesi është ekskluzivisht përgjegjës për lëshimin e deklaratës së konformitetit të BE-së 

Emri dhe adresa e prodhuesit: 

Subjekti i deklaratës: 
Produkt: BANAK

Emri i markës:  VIVAX 

Model: VL-235E W 

Objekti i deklaratës në fjalë është në përputhje me legjislacionin përkatës të Unionit për 
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Margareta Gnjatovic Spirov

       Skopje, 5.1.2024 Manager

Vendi dhe data e lëshimit Nënshkruar Emri / funksioni / nënshkrimi
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� Në rast se pajisja juaj ka ndarje ngrirjeje me 1, 2 ose 3 yje, kjo pajisje ftohëse NUK 
është e përshtatshme për ngrirjen e produkteve ushqimore.. 
� Ndarjet me ushqim të ngrirë me dy yje janë të përshtatshme për ruajtjen e 

ushqimit të ngrirë paraprakisht, ruajtjen ose prodhimin e akullores dhe 
krijimin e kubeve të akullit. 
�  Ndarjet me një, dy dhe tre yje * nuk janë të përshtatshme për ngrirjen e 

ushqimit të freskët. 
� Nëse pajisja frigoriferike mbetet e zbrazët për periudha të gjata, fikeni, shkrini, 

pastroni, thani dhe lini derën hapur për të parandaluar zhvillimin e mykut brenda 
pajisjes. 

 
 

Përdorimi për herë të parë 
Pastrimi Para përdorimit 
Fshijeni pjesën e brendshme të njësisë me një solucion të dobët të 
sodës bikarbonat. Më pas shpëlajeni me ujë të ngrohtë duke 
përdorur një sfungjer ose leckë 'Ërung-out'. Lani raftet dhe koshin e 
sallatës në ujë të ngrohtë me sapun dhe thajeni plotësisht përpara 
se ta zëvendësoni në njësi. 
Pastroni pjesën e jashtme të njësisë me një leckë të lagur pak.  
Në rast se ju kërkoni më shumë infromacione apo të dhëna rreth 
seksionit të pastrimit.  

◆ Para se ta lidhni  
 Ju duhet të kontrolloni që keni një fole që është në përputhje me prizën e 

furnizuar me njësinë. 
◆ Para se ta ndizni! 
 Mos e ndizni deri në një orë pasi të keni lëvizur njësinë. 
 Frigoriferi do të funksionojë 2 deri në 3 orë para se të ngarkoni ushqime të 

freskëta ose të ngrira; frigoriferi do të funksionojë për më shumë se 4 orë 
në verë paraprakisht duke marrë parasysh që temperatura e ambientit 
është e lartë. 

 
 
 
 
 
 

Operacioni 
Ndezja e njësisë tuaj 
Ob Butoni i përzgjedhësit të temperaturës ndodhet brenda 
dhomës së frigoriferit.  
Kur çelësi i Termostatit kthehet në pozicionin përfundimtar, 
poshtë pozicionit "Min" (1), Frigoriferi do të ndalojë ftohjen. 
Vendosja e "MIN" (1-2): Temperatura më pak e ftohtë 
Vendosja e "MID" (3-4): Operacioni normal (i përshtatshëm 

për shumicën e situatave) 
Vendosja e "MAX" (5-6): Temperatura më e ftohtë 
◆  Gjatë temperaturave të larta të ambientit e. g në ditët e nxehta 

të verës. Mund të jetë e nevojshme të vendosni termostatin në 
cilësimin më të ftohtë (pozicioni "MAX" (5-6), Butoni i kthimit në drejtim të akrepave të 
orës). Kjo mund të bëjë që kompresori të punojë vazhdimisht për të mbajtur një 
temperaturë të ulët në kabinet. 

◆  Për herë të parë që instaloni frigoriferin tuaj, vendosni çelësin e termostatit në "MID" (3-
4) (pozicioni i mesëm). 
Jepni kohë frigoriferit tuaj të qetësohet plotësisht para se të shtoni ushqim. Theshtë 
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Vërejtje Këndi i lakimit të frigoriferit është më i vogël se 45°. 
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VËREJTJE
Për të hequr derën është e nevojshme të anoni pajisjen prapa. Ju duhet ta mbështesni pajisjen në diçka 
të forte, p.sh. një karrige pak poshtë panelit të sipërm. Mos e vendosni pajisjen plotësisht të sheshtë pasi 
kjo mund ta dëmtojë sistemin e ftohësit. 
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OPOMBA: 
Vsaka napaka ali poškodba, ki nastane med nalaganjem, razlaganjem ali 
prevozom naprave in po dostavi izdelka uporabniku povzro i, da ni v 
veljavna. 
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�Predeli z zamrznjeno hrano z dvema zvezdicama so primerni za shranjevanje
predhodno zamrznjene hrane, shranjevanje ali pripravo sladoleda in izdelavo kock
ledu.

�Predelki z eno, dvema in tremi zvezdicami * niso primerni za zamrzovanje sveže
hrane.
�Če je hladilni aparat dlje časa prazen, ga izklopite, odmrznite, očistite, posušite in

pustite vrata odprta, da se prepreči nastanek plesni v napravi.

Prvi vklop 
 

Čiščenje pred prvo uporabo  
Obrišite notranjost hladilnika v blagi raztopini natrijevega soda. 
Nato obrišite notranjost z mehko krpo ali gobico, namočeno v topli 
vodi. Police in predale operite v topli vodi in temeljito osušite, 
preden vse pripomočke vrnete v hladilnik. 
Zunanji okrov očistite z mehko, vlažno krpo. 
Če potrebujete več informacij, glejte "Čiščenje in vzdrževanje”. 

◆ Preverite, da napajanje navedeno na etiketi
izdelka ustreza napajanju vašega električnega
omrežja. Napajalni vtič mora biti priključen na
napajanje 220-240 V ~ 50 Hz

◆ Hladilnik postavite na predvideno mesto in ga pustite mirovati  do pol ure pred
priključitvijo hladilnika na 220-240 V, 50 Hz

 

Hladilnik mora delovati vsaj 2 do 3 ure, preden začnemo vanj odlagati svežo ali zamrznjeno 
hrano. 
 

Poleti ali ko je temperatura okolja visoka, ga je treba pustiti delovati vsaj 4 ure. 

Uporaba 
Vklop naprave  
Vrtljiva tipka za nastavitev temperature se nahaja na notranji 
strani hladilnika, na desni strani: 
Ko je termostat obrnjen proti končnemu položaju, ki je nižji 
od položaja "MIN" (1) ali OFF, je naprava izklopljena in se ne 
ohladi. 
Položaj "OFF": - Naprava je izklopljena

Položaj "MIN" (1-2): - Nameščena nižja stopnja hlajenja  

Položaj "MID" (3-4):  - Normalna uporaba (primerna za 
večino situacij) 

Položaj "MAX" (5-6): - Višja stopnja hlajenja 

◆ Pri visokih temperaturah okolice v vročih poletnih dneh. boste morda morali postaviti
termostat v položaj za močnejše hlajenje (položaj "Max"). To lahko povzroči stalno
delovanje kompresorja.

◆ Med prvo namestitvijo nastavite vrtljivo stikalo v položaj "Mid (3-4) ".
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Opomba: hladilnika ne nagibajte za ve  kot 45 °. 
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OPOMBA: 
e želite odstraniti vrata, je potrebno napravo nagniti nazaj. 

Napravo naslonite na trdno in stabilno površino, na primer na stol pod zgornjo ploš o, tako da lahko 
dostopate do spodnjega dela hladilnika.Naprave ne postavljajte popolnoma na hrbtno stran, saj lahko to 
poškoduje hladilni sistem. 
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 Obsah 
Bezpe nostní upozorn ní 
Význam bezpe nostních symbol  a upozorn ní 
Upozorn ní týkající se elektrického zapojení 
Upozorn ní týkající se používání spot ebi e 
Upozorn ní týkající se ukládání potravin 
Upozorn ní týkající se starého nebo nepot ebného spot ebi e 
Upozorn ní týkající se p epravy 
Použití 
Hlavní sou ásti a funkce 
Vybavení 
První uvedení do provozu 
Údržba 

išt ní 
Odmrazování 
Pokud se spot ebi  nebude delší dobu používat 
Nej ast jší otázky a problémy 
Zám na sm ru otevírání dve í 
Poznámky a tipy pro úsporu elektrické energie 
Likvidace opot ebovaného spot ebi e, EU Prohlášení o shod  

Vážení: 
 

D kujeme vám za zakoupení této chladni ky. Abyste zajistili optimální provoz a 
zcela využili všechny dostupné funkce spot ebi e, p e t te si prosím pozorn  
tento návod. 
Prosíme vás, abyste obal zlikvidovali v souladu s platnými místními p edpisy pro 
ochranu životního prost edí. 
P i likvidaci staré chladni ky-mrazáku kontaktujte místní ú ad pro likvidaci 
elektronického odpadu, abyste bezpe n  a ekologicky zlikvidovali váš spot ebi . 
Tento spot ebi  je t eba používat pouze k ukládání potravin a chlazení nápoj . 
Použití k jakýmkoli jiným ú el m se nedoporu uje a výrobce nenese odpov dnost 
za jakékoli škody vzniklé následkem nesprávného používání. 
P ed první instalací a zapojením chladni ky si prosím pozorn  p e t te tento 
návod. Výrobce neodpovídá za nesprávné používání spot ebi e. 
Vždy dodržujte pokyny uvedené v tomto návodu. Uložte návod na vám známé a 
bezpe né místo, abyste jej mohli v budoucnu v p ípad  pot eby použít. 
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 Bezpe nostní upozorn ní 
Význam bezpe nostních symbol  

Tento symbol ozna uje zákaz ur ité innosti. 
Nedodržení pokyn  m že vést k poškození 
spot ebi e nebo ohrožení bezpe nosti spot ebitele. 

Tento symbol ozna uje pokyny, které je t eba 
povinn  dodržovat a ídit se jimi. Nedodržení t chto 
pokyn  m že vést k poškození spot ebi e nebo 
ohrožení osobní bezpe nosti spot ebitele. 
Tento symbol upozor uje, že je t eba v novat 
pozornost ur ité innosti. Je t eba dodržovat 
veškerá bezpe nostní opat ení, nebo  opa ném 
p ípad  by mohlo dojít ke zran ní spot ebitele nebo 
poškození spot ebi e. 

POZOR: 
 Tento spot ebi  není ur en k použití osobami (v etn  d tí)
se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí,
pokud nejsou pod dohledem, nebo nebyly pou eny osobou
odpov dnou za jejich bezpe nost.
 Tento spot ebi  mohou používat d ti ve v ku 8 let a starší
a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo
mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a
znalostí pouze pokud jsou pod neustálým dohledem nebo
byly instruovány ohledn  bezpe ného používání spot ebi e
a rozum jí souvisejícím rizik m.
 D ti si se spot ebi em nesm jí hrát.
 D ti ve v ku od 3 do 8 let nesmí do chladicích spot ebi
nakládat ani z nich položky vybírat.
 Uživatelské išt ní a údržbu by nem lo být provád ny d tmi
bez dozoru.
 Tento spot ebi  je ur en výhradn  k použití v domácnosti a
podobným ú el m jako je:

Symbol 
zákazu

Symbol 
výstrahy

Symbol 
upozorn ní



VIVAX CZ 

4 

- Kuchy ské prostory pro zam stnance v obchodech, 
kancelá ích a jiných pracovních prostorách  

- Pohostinské objekty jako jsou pokoje v hotelu a motelu a 
jiné ubytovací prostory. 

- “Bed and breakfast” (nocleh se snídaní) ubytovací 
prostory. 

- Catering a podobné nepronajímatelské služby. 

Upozorn ní týkající se elektrického zapojení 
 

 P i odpojování spot ebi e ze sít
netahejte za kabel. Uchopte prosím
pevn  zástr ku a vytáhn te ji ze
zásuvky.
 Nikdy nezapojujte/neodpojujte 
napájecí kabel mokrýma nebo
vlhkýma rukama, abyste se vyhnuli
riziku úrazu elektrickým proudem.
 Aby bylo zajišt no bezpe né
používání, dbejte na to, aby nedošlo
k poškození napájecího kabelu.
Nepoužívejte spot ebi , pokud jsou
napájecí kabel nebo zástr ka
poškozené.
 Zajist te, aby byl napájecí kabel a
zásuvka vždy dostupná.
 Aby se zabránilo nebezpe í úrazu
elektrickým proudem, musí být
napájecí kabel v p ípad  poškození
vym n n výrobcem, zástupcem
nebo jinou oprávn nou osobou.
 Váš spot ebi  je vybaven
uzemn nou zástr kou, která je
p ipojená k uzemn nému
napájecímu kabelu spot ebi e. Tuto
zástr ku je t eba zapojit do ádn
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uzemn né zásuvky jišt né pojistkou 10A. Pokud ve vašem 
dom  není takováto zásuvka, prosíme vás, abyste se 
poradili s kvalifikovaným elektriká em nebo vaším 
dodavatelem elektrické energie. Vým nu p enechte 
kvalifikovanému elektriká i. Zásuvka nesmí být sdílena s 
dalšími elektrickými spot ebi i.  
 Nepoužívejte prodlužovací kabely nebo externí asova e. 
 Zástr ka a napájecí kabel musejí být pevn  zasunuty do 
zásuvky, aby se zabránilo možnému jisk ení a vzniku požáru.  
 Napájecí kabel nelámejte, netahejte za n j, ani jej 
neohýbejte. 
 Chladni ka je ur ena k zapojení o sít  220-240V, 50Hz. 
Fluktuace nap tí p es hrani ní hodnoty 220-240 ± 10%V 
m že zp sobit závadu nebo poškození spot ebi e. Pokud 
máte nestabilní zdroj napájení, zajist te stabilizátor napájení 
s minimálním výkonem 750W. 

 

Upozorn ní týkající se používání spot ebi e 
 

 Mrazák obsahuje chladicí plyn R600a a izolaci z 
cyclopentanu. Typ a množství plynu je uvedeno na štítku 
uvnit  spot ebi e. Plyn je ekologicky zcela p ijatelný, R600 je 

p írodní plyn a je zcela bezpe ný, avšak 
ho lavý. P i p eprav  a instalaci spot ebi e 
dbejte na to, aby nedošlo k poškození ani 
jedné ásti (komponenty) mrazáku. Pokud 
dojde k poškození, vyhýbejte se zdroj m 
otev eného plamene nebo vystavování 
spot ebi e vysokým teplotám a ihned dob e 

prov trejte místnost, v níž je spot ebi  umíst n. Neodpojujte 
mrazák nebo jiné elektrické spot ebi e, protože jiskra by 
mohla zp sobit požár. 
 Z d vodu bezpe nosti se nedoporu uje stav t na mrazák jiné 
elektrické spot ebi e jako je rychlovarná konvice, mikrovlnná 
trouba a další elektrické spot ebi e. 
 Nepoužívejte elektrická za ízení uvnit  chladni ky. 

OPREZ 
Opasnost 
od požara! 
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 Je zakázáno neoprávn n  rozebírat, 
modifikovat a ni it kompresor nebo 
chladicí okruh, nebo  by mohlo dojít ke 
zne išt ní životního prost edí a úniku 
chladicího plynu. Oprava a údržba 
chladni ky musí být provedena v 
profesionálním a autorizovaném 
servisu. 
 Poškozený napájecí kabel musí 
vym nit výrobce nebo kvalifikovaný 
servisní technik, aby se vylou ilo riziko 
úrazu elektrickým proudem. 
 Ventila ní otvory na chladni ce nebo 
mrazáku musejí z stat volné, aby 
mohl vzduch nerušen  cirkulovat. 
 Pr ezy a otvory mezi dví ky a mezi dví ky a sk íní mrazáku 
jsou malé. Nedávejte ruce do t chto míst, aby nedošlo k 
p isk ípnutí prst . Bu te prosím opatrní p i zavírání dví ek 
chladni ky, aby nedošlo k pádu potravin nebo nádob ve 
dví kách. 
 Nedotýkejte se chladicího systému, zamražených kovových 
p edm t , plechovek nebo nádob, obzvlášt  se jich 
nedotýkejte vlhkýma rukama, nebo  byste se mohli zranit a 
zp sobit si omrzliny. 
 Nedovolte d tem, aby si hrály s 
chladni kou. D ti nikdy nesm jí 
sed t na policích/držácích nebo se 
v šet na dví ka chladni ky.  
 Nest íkejte nebo nemyjte mrazák 
proudem vody. 
 Nepoužívejte mrazák v otev eném 
prostoru a nevystavujte jej dešti nebo 
velké vlhkosti, aby nedošlo k závad  
elektrických sou ástí a poškození izolace chladni ky. 
Nevystavujte spot ebi  p ímému slune nímu svitu a teplu. 
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Nestavte t žké p edm ty nebo více
p edm t  na spot ebi . P i otevírání
dví ek by p edm ty mohly spadnout
ze spot ebi e a zp sobit poškození
nebo zran ní.
 Vždy odpojte zástr ku ze zásuvky v
p ípad  výpadku elektrické energie
nebo p i išt ní a údržb  spot ebi e.
 Nezapojujte spot ebi  do zásuvky b hem p ti minut po
odpojení, aby se zabránilo poškození kompresoru v d sledku
op tovného spušt ní.

Upozorn ní týkající se ukládání potravin 
 Nepoužívejte spot ebi  ke 
skladování explozivních látek jako 
jsou plechovky aerosol  nebo 
nádoby, které obsahují ho lavé 
prost edky, nebo  by mohlo dojít 
poškození spot ebi e nebo vzniku 
požáru. Láhve, které obsahují 
vysoké procento alkoholu, musejí 
být umíst ny vertikáln . 
 Neumis ujte chladni ku do prostoru,
kde se skladují explozivní nebo
ho lavé látky, a nestavte do blízkosti
chladni ky ho lavé p edm ty, abyste
se vyhnuli riziku požáru.
 Tento spot ebi  je ur en k
p echovávání erstvých potravin a
nápoj . Nepoužívejte chladni ku k
uchovávání krevních p ípravk , lék
nebo biologického obsahu.
 Nep echovávejte explozivní látky,
jako jsou nádoby s aerosoly nebo
ho lavým plynem v chladni ce.
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 Nevkládejte sklen né láhve nebo jakékoli jiné nádoby s 
pevnými st nami napln né tekutinou do mrazicího odd lení, 
aby nedošlo k jejich roztržení. 
 Nejezte led, který jste odstranili z mrazáku. 
 Nedotýkejte se zmražených potravin vlhkýma rukama. 
Nejezte ihned zmražené potraviny. 

 

UPOZORN NÍ 
  UPOZORN NÍ  Udržujte v trací otvory v krytu spot ebi e 
nebo ve vestav né konstrukci bez p ekážek. 
  UPOZORN NÍ Nepoškozujte chladicí okruh. 
 UPOZORN NÍ   K urychlení procesu odmrazování 
nepoužívejte mechanická za ízení ani jiné prost edky, jako 
jsou doporu ené výrobcem 
  UPOZORN NÍ  Nepoužívejte elektrické spot ebi e uvnit  
odkládacích prostor spot ebi e, pokud nejsou p ímo 
doporu ené výrobcem. 
  Po použití a p ed provedením údržby spot ebi e musí být 
p ístroj odpojen z elektrické sít . 
  Pokud je napájecí kabel poškozen, musí ho vym nit 
výrobce, jeho servisní pracovník nebo podobn  kvalifikované 
osoby. Správným zásahem se p ed p ípadnými riziku. 
  Chladni ky s mrazni kou likvidujte v souladu s místními 
p edpisy, protože na svou funkci využívají ho lavý plyn a 
chladivo. 
  Postupuje v souladu s místními p edpisy o likvidaci 
ho lavého chladiva a plynu. Než spot ebi  necháte 
zlikvidovat, odstra te prosím dve e, aby se zabránilo 
p ípadnému uvíznutí d tí. 
 UPOZORN NÍ: P i umís ování spot ebi e se ujist te, že 
napájecí kabel není zachycen nebo poškozený. 
 UPOZORN NÍ: Za za ízení neumis ujte vícenásobné 
p enosné zásuvek nebo p enosných napájecí zdroje. 
 Nepoužívejte prodlužovací kabely ani neuzemn né 
(dvoukolíkové) adaptéry. 
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Umíst ní 
 

P ed za átkem používání chladni ky-
mrazáku odstra te originální obal spot ebi e 
v etn  polystyrénu a pásek uvnit  mrazáku, 
odstra te ochrannou fólii z dví ek a sk ín , 
pokud je p ítomna. 
Obaly od spot ebi e uložte z dosahu malých 
d tí. V nujte pozornost tomu, aby si d ti nehrály s obaly, 
nebo  by mohlo dojít k udušení a životu nebezpe ným 
zran ním. 
 
Spot ebi  umíst te na dob e v trané místo, 
dále od zdroj  tepla a prachu a nevystavujte 
jej p ímému slune nímu sv tlu. 
Neumis ujte spot ebi  do otev ených prostor 
a nevystavujte jej vod  nebo vlhkosti, aby se 
zabránilo vzniku koroze nebo snížení 
izola ního ú inku. 
 
Chladni ku je t eba umístit do v trané 
místnosti, spot ebi  musí stát pevn  na 
podlaze a být vyrovnán s podlahou. 
 

 
V p ípad  voln  stojících spot ebi  se toto 
chladicí za ízení nesmí používat jako zabudovaný spot ebi  
 

Volný prostor nad chladni kou musí 
být v tší než 30 cm a vzdálenost po 
obou stranách a od zadní strany musí 
být v tší než 10 cm, aby se usnadnilo 
otevírání a zavírání dví ek a odvád ní 
tepla. 
  

30cm 

10cm 10cm 
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D LEŽITÉ: Spot ebi  musí stát pevn  
na povrchu a být vyrovnán s podlahou 
(otá ejte nivela ními noži kami, dokud 
spot ebi  nebude stabilní).  

Nechte dostatek prostoru, aby bylo 
zajišt no snadné otevírání dví ek a 
vyjímání šuplík  a polic. 

WxD  600 × 1052mm 

Rozm ry jsou znázorn né pouze jako 
rámcová informace. 
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Upozorn ní týkající se likvidace spot ebi e 
Plyn R600a cyklopentan a p nové izola ní materiály 
jsou ho lavé, a proto musí být odložená chladni ka 
izolovaná od zdroje tepla a otev eného plamene a 
nesmí se spalovat. 
Prosíme vás, abyste chladni ku odevzdali ve 
sb rném dvo e nebo pozvali službu pro likvidaci 
elektronického odpadu, aby nedošlo k poškození 
životního prost edí nebo jinému nebezpe í. 

Odstra te dví ka mrazáku a police, aby nedošlo k ohrožení 
d tí p i h e v d sledku zav ení do spot ebi e. 
Pokud je mrazák, který likvidujete, opat en zámkem na 
dví kách, vždy odstra te zámek z dví ek, abyste ochránili d ti 
p ed vlastním uzam ením. 

NEBEZPE Í: RIZIKO ZACHYCENÍ D TÍ 
Odstra te dve e chladni ky a police, které musí být správn  
umíst ny, abyste p edešlo nehodám vstupu d tí do chladni ky 
a hrou s mrazákem. 

Pokud tento spot ebi  nahrazuje starou chladni ku se 
zámkem; z bezpe nostních d vod  odstra te zámek. 
Ochráníte tak d ti p ed hrou s vlastním zámkem. 
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Servis 
Opravu spot ebi e smí provád t výhradn  autorizovaný servis 
za použití pouze originálních sou ástí. V žádném p ípad  
nezkoušejte spot ebi  opravovat sami. Opravy, které provád jí 
osoby bez pot ebných zkušeností, mohou zp sobit zran ní 
nebo poškození spot ebi e. Vždy kontaktujte kvalifikovaného 
servisního technika. 

Nepokrývejte zadní stranu a ostatní výstupy vzduchu na 
mrazáku. 
Neukládejte potraviny s vyšší teplotou do blízkosti senzoru 
teploty uvnit  mrazáku. 
Šuplík v prostoru mrazáku je možné vyjmout a potraviny 
umístit p ímo na polici. 

Transport 
Spot ebi  se musí p epravovat v originálním obalu, a pokud je to není možné, 
omotaný m kkým hadrem a dob e upevn ný. 

P eprava v neodpovídajícím obalu m že zp sobit poškození sk ín  a ástí uvnit  
spot ebi e. 

P ed p emis ováním odstra te veškeré p íslušenství a upevn te police a p ihrádky. 
Zajist te dví ka, aby se p i p eprav  nemohla náhodn  otev ít. 

P i p emis ování držte spot ebi  za sk í  nebo její okraje. V žádném p ípad  
nezvedejte nebo netahejte spot ebi  za dví ka, madla nebo horní kryt. 

Nenahýbejte spot ebi , neotá ejte jej naopak a net este s ním.  

P i p enášení nesmí být úhel náklonu v tší než 45°. 

P i p enášení a p eprav  nedržte spot ebi  za dví ka nebo panty. 

POZNÁMKA: 
Na jakoukoli závadu vniklou p i nakládání, vykládání nebo p eprav  
spot ebi e a po doru ení spot ebi e spot ebiteli se záruka nevztahuje.
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 Použití 
Sou ásti a funkce 

1. Ovládání termostatu a
osv tlení

2. Sklen ná police

3. Police ve dve ích

4. Police na lahve
5. Sklen ná police

6. Nádoba na ovoce a zeleninu
7. Vyrovnávací noži ka

* Energeticky nejefektivn jší jsou zásuvky, boxy na potraviny, police atd.
umíst né v polohách podle obrázku výše.
* Obrázky v tomto návodu jsou pouze informativní, váš výrobek se m že mírn  lišit sou ástmi a

p íslušenstvím.  

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 
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P íslušenství  
Interiérové dopl ky: 
Váš spot ebi  obsahuje r zné sklen né nebo plastové odkládací police - r zné modely mají 
r zné kombinace. 
Vždy byste m li jednu z odkládacích sklen ných polic v plné velikosti zasunout do nejnižší 
sady vodících lišt nad nádobou na ovoce a zeleninu a ponechat ji v této poloze. Za tímto 
ú elem zatáhn te odkládací poli ku dop edu, dokud ji nebude možné oto it nahoru nebo 
dol  a odstranit. 
Stejný výkon prove te v opa ném postupu, pokud chcete vložit poli ku do jiné výšky . 
Za ú elem maximálního využití objemu p ihrádky na erstvé potraviny a p ihrádky na 
mražené potraviny m že uživatel vybrat ze spot ebi e jednu nebo více polic, zásuvek dle 
vašeho každodenního používání. 
 

Chladicí prostor chladni ky a mrazák (pokud existují) 
 

Chladicí prostor v chladni ce je vhodný k ukládání potravin jako je ovoce, zelenina, nápoje 
a další potraviny, které se konzumují v krátké dob . 
 

Teplé potraviny se nesm jí vkládat do chladni ky, dokud se neochladí na pokojovou 
teplotu. 
Doporu uje se, aby byly potraviny p ed vložením do chladni ky dob e uzav ené (v nádob  
nebo v sá ku). 
Police je možné p emis ovat po výšce uvnit  chladni ky, aby byl prostor optimáln  využit. 
 

Mrazák slouží ukládání potravin na delší dobu (až 6 m síc ). Další informace o možné lh t  
uchovávání potravin najdete na obalu výrobku nebo potraviny, kterou chcete zamrazit. 
Nikdy znovu nezmrazujte již odmrznuté potraviny. 
 
Tipy na skladování jídla v za ízení 

 Syrové maso a ryby skladujte ve vhodných nádobách v chladni ce tak, aby nebyly v 
kontaktu s jinými potravinami nebo aby na n  nekvapkali. Va ené maso / ryby by m ly 
vždy skladovat na poli ce nad syrovým masem / rybami, aby se zabránilo p enosu 
bakterií. Syrové maso / ryby skladujte v nádob , která je dostate n  velká na to, aby 
zachycovala jejich š ávy a správn  je zachytila. Nádobu postavte na nejnižší poli ku. 

 Ponechte dostate ný prostor na okolní jídla, aby mohl uvnit  jednotky cirkulovat vzduch. 
Ujist te se, aby všechny ásti za ízení jsou chladné. 

 Abyste zabránili p enosu chutí a vysušení, jídlo zvláš  zabalte nebo zakryjte. Ovoce a 
zeleninu není pot eba balit. 

 P ed vložením do za ízení nechte p edva ené jídlo vždy vychladnout. To pom že 
udržovat stálou vnit ní teplotu jednotky. 

 Aby se zabránilo kontaminaci potravin, dodržujte následující pokyny: 
 Dlouhodobé otevírání dví ek m že zp sobit výrazné zvýšení teploty v odd leních 
p ístroje. 

 Pravideln  ist te povrchy, které mohou p ijít do styku s potravinami i p ístupné 
drenážní systémy. 

 Vy ist te nádoby na istou vodu, pokud se nepoužívaly dobu delší než 48 hodin; 
propláchn te vodovodní systém p ipojen k p ívodu vody, pokud voda nebyla erpána 
b hem 5 dní. 

 Abyste zabránili úniku studeného vzduchu z jednotky, pokuste se omezit po et otev ení 
dve í. Dve e doporu ujeme otevírat pouze tehdy, když pot ebujete jídlo vložit nebo 
vytáhnout. 
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�V případě, že má vaše zařízení mrazicí prostor se 4 hvězdičkami, tento chladicí
spotřebič je vhodný na mražení potravin
V případě, že má vaše zařízení mrazicí prostor s 1, 2 nebo 3 hvězdičkami, tento chladicí 
spotřebič NE je vhodný na mražení potravin.
�Dvouhvězdičkové * přihrádky jsou vhodné na skladování predzmrazených

potravin, skladování nebo výroba zmrzliny a výroba kostek ledu.
�Jedno-, dvou- a tříhvězdičkové * přihrádky nejsou vhodné pro mražení čerstvých

potravin.
�Pokud chladicí spotřebič zůstane delší dobu prázdný, vypněte ho, rozmrazte,

vyčistěte, vysušte a nechte dvířka otevřená. Tím se zabrání tvorbě plísní.

První uvedení do provozu 
 

Čištění před prvním uvedením do provozu 
Omyjte vnitřek chladničky slabým roztokem sody bikarbony. Poté 
vnitřek otřete měkkým hadříkem nebo houbičkou namočenou v 
teplé vodě. Omyjte police a šuplíky v teplé vodě a dokonale je 
osušte, než je vrátíte zpět do chladničky. 
Vnější povrch chladničky očistěte měkkým navlhčeným hadříkem. 
Pokud potřebujete více informací, prostudujte si kapitolu: “Čištění 
a údržba” 

◆ Před zapojením do sítě
Zkontrolujte, zda napětí ve vaší domácnosti
odpovídá napětí uvedenému na štítku na spotřebiči (220-240V, 50Hz) a
zda je zásuvka uzemněná a odpovídá zástrčce spotřebiče.

◆ Před zapojením
Postavte chladničku na požadované místo a nechte ji alespoň jednu hodinu 
v klidu stát, než ji zapojíte do sítě 220-240V, 50Hz.

Chladnička musí být v provozu nejméně 2 až 3 hodiny, než do ní začnete vkládat čerstvé 
nebo mražené potraviny. 
V létě, kdy je vysoká teplota okolního prostředí, je třeba nechat ji v provozu nejméně 4 
hodiny. 

Používání 
Zapnutí spotřebiče 
◆ Otočné tlačítko pro nastavení teploty se nachází v

prostoru mrazáku:
Když je tlačítko termostatu nastavené v krajní
poloze pod symbolem “MIN” (1) nebo v poloze
OFF, je spotřebič vypnutý a nebude chladit.
Poloha “MIN” (1-2)： -  Nastavená vyšší teplota

chlazení
Poloha “MID” (3-4)：-  Normální použití (vhodné

pro většinu situací)
Poloha “MAX” (5-6)：-  Nastavená nižší teplota

chlazení 
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◆ Při vysokých teplotách okolí během horkých letních dnů, bude možná potřeba nastavit 
termostat do polohy pro silnější chlazení (poloha "MAX" (5-6), krajní pravá poloha). To 
může zapříčinit stálý chod kompresoru. 

◆ Při prvním uvedení do provozu nastavte otočné tlačítko do polohy "MID " (3-4).  
◆ Nechte mrazák nějakou dobu v provozu, než do něj začnete vkládat potraviny. Nejlépe 

je počkat 24 hodin před vložením potravin.  
Pokud je potřeba, otočte tlačítko termostatu pro nastavení požadované teploty. 

◆ Když je tlačítko termostatu otočené do krajní polohy na symbol “OFF”, spotřebič 
je vypnutý a nebude chladit. 

 UPOZORNĚNÍ: Přestože chladnička v tomto nastavení nechladí, neznamená to, že 
je odpojena z napájení. Při čištění a údržbě spotřebiče vždy odpojte spotřebič z 
napájení odpojením zástrčky ze zásuvky! 

 

Šum a zvuky ze spotřebiče 
Pravděpodobně si všimnete, že váš spotřebič někdy vydává neobvyklé zvuky, jako je 
šumění nebo zvuk přelévání vody apod. Tyto zvuky jsou obvyklé a normální a nemají vliv 
na správnou funkci a chod spotřebiče. 
Tyto zvuky způsobuje protékání chladicího plynu chladicím systémem. Tyto zvuky začaly 
být výraznější po zavedení CFC plynů. Toto není závada a nemá vliv na funkci vašeho 
spotřebiče. 
 

Vyměňte žárovku (pokud existují) 
LED lampu musí vyměnit autorizovaný servis 

 

Údržba  
 

Čištění 
 
Před začátkem čištění vždy odpojte chladničku ze sítě  
 

 
Je třeba pravidelně čistit prach na zadní straně spotřebiče, aby se 
zlepšila účinnost chlazení a úspora energie.  
Vnitřek mrazáku je třeba pravidelně čistit, aby nedocházelo výskytu 
nepříjemného zápachu.  
K čištění používejte měkký hadřík nebo houbičku namočenou ve 
vodě a nekorozivní neutrální mycí prostředek.  
◆ Vyjměte všechny police a šuplíky z mrazáku-chladničky.  
◆ Omyjte vnitřek spotřebiče slabým roztokem sody bikarbony 

a poté otřete vnitřek měkkým hadříkem nebo houbičkou. 
Nakonec suchým hadříkem vytřete vnitřek spotřebiče do 
sucha. Stejným způsobem omyjte a osušte police a šuplíky. 

◆ K čištění vnějšího povrchu použijte vlhký hadřík. Můžete použít standardní mycí 
prostředky k čištění nábytku. Dbejte na to, aby chemikálie nepřišly do kontaktu s 
gumovým těsněním na dvířkách. 

◆ Těsnění na dvířkách čistěte vlhkým měkkým hadříkem. 
◆ Mřížku kondenzátoru (pokud se vyskytuje) na zadní straně spotřebiče můžete 

vyčistit pomocí vysavače s měkkým kartáčovým nástavcem. 
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Typy pro išt ní 
 

Na vn jší stran  spot ebi e m že dojít k výskytu kondenzátu. To m že být v d sledku 
zm ny teploty nebo zvýšené vlhkosti vzduchu v místnosti. Ot ete kondenzát suchým 
had íkem. Pokud problém pokra uje, obra te se na kvalifikovaného technika s žádostí o 
pomoc. 
Abyste uspíšili sušení vnit ku chladni ky, nechte otev ená dví ka. Poté, co se vnit ek dob e 
osušil, zav ete dví ka a zapojte chladni ku do sít . 

Nepoužívejte tvrdé kartá e, kovové kartá e, drát nku, abrazivní prost edky jako je zubní 
pasta, organická rozpoušt dla (jako je alkohol, aceton, olej atd.), vroucí vodu, kyselinu nebo 
louh k išt ní, nebo  by mohlo dojít k poškození povrchu i vnit ku mrazáku. 
Nevymývejte spot ebi  proudem vody, aby nedošlo k poškození elektrické izolace. K išt ní 
ovládacích tla ítek teploty a elektrických sou ástí prosím použijte suchý had ík. 

Odmrazování 
Prove te odmrazování, když vrstva ledu na povrchu výparníku v mrazicím odd lení 
dosáhne 3 nebo 4 mm. 
 

1. Na po átku nastavte oto né tla ítko termostatu do polohy “OFF” a odpojte
spot ebi  z napájení.

2. Odstra te všechny šuplíky a zmražené potraviny z mrazáku. Zmražené potraviny
odložte na chladné místo.

3. K zachytávání roztátého ledu umíst te dovnit  mrazáku m lkou nádobu. Tání
m žete urychlit umíst ním nádoby napln né horkou vodou do vnit ního prostoru
mrazáku.

4. Poté co se námraza a led roztaje, vyjm te m lkou nádobu a omyjte vnit ek
mrazáku.

5. Dob e osušte vnit ek chladni ky a mrazáku.
6. Vra te šuplíky a zmražené potraviny do chladni ky a mrazáku a zav ete dví ka.
7. Znovu zapn te chladni ku-mrazák a nastavte termostat na požadovanou hodnotu.

Doporu uje se zmražené potraviny spot ebovat co nejd íve.
Nepoužívejte ostré kovové p edm ty, nebo elektrický oh íva  k odmrazování, 
abyste nepoškodili instalaci spot ebi e.  
Vyjm te potraviny a uložte je na chladné místo p ed za átkem odmrazování a 
odstra ování šuplík  a dalšího p íslušenství. 

Pokud nebudete chladni ku delší dobu používat 
 

Odpojte prosím spot ebi  ze sít  a dob e vy ist te vnit ek spot ebi e.  
Nechte dví ka otev ená, aby nedošlo ke vzniku nep íjemného zápachu. 

Když jednou zapojíte mrazák do sít , doporu uje se odpojovat jej jedin  
p i išt ní nebo pokud máte v úmyslu nepoužívat jej delší dobu. 

Nepohybujte s chladni kou-mrazákem, když je v provozu, nebo  to 
ovliv uje chod kompresoru a jeho životnost. 
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asté otázky a problémy   
 
Následující jednoduché problémy mohou být odstran ny uživatelem. 
V p ípad , že se nepoda í problém odstranit, kontaktujte zákaznickou službu. 

 

Spot ebi  
nepracuje 

Mrazák je zapojený do zásuvky, ale v zásuvce není nap tí. 
Spot ebi  není zapnutý. Výpadek elektrické energie nebo 
p erušený elektrický okruh. 

Nep íjemný zápach 
Potraviny s nep íjemným zápachem musejí být pe liv  
zabaleny. 
Potraviny jsou zkažené. 
Vnit ek spot ebi e je t eba o istit. 

Potraviny v 
chladni ce se mrazí 

Termostat m že být nastaven na p íliš nízkou teplotu. 
Potraviny obsahují mnoho vody.  

Dlouhotrvající chod 
kompresoru 

Je normální, že mrazák pracuje delší dobu v lét , kdy je 
teplota okolního prost edí vyšší. 
Nevkládejte do mrazáku p íliš mnoho potravin. 
Nevkládejte potraviny, dokud se neochladí. 

asté otevírání dví ek mrazáku. 
Silná vrstva ledu (je nutné odmražení). 

Dví ka chladni ky 
nejdou správn  
zav ít. 

Balení potravin zt žuje zavírání dví ek. 
P íliš potravin. Nesprávn  umíst ný mrazák, který se houpe. 

Hlasitý zvuk 
Potraviny nejsou správn  poskládané. Chladni ka není 
v rovnováze. Sou ásti a p íslušenství nejsou správn  
umíst né. 

 
 

Poznámka: 
 Chladni ka m že vydávat teplo b hem provozu, zvlášt  v letních m sících. To je 
zp sobeno vyza ováním kondenzátoru na sk íni a jedná se o normální jev. 
 Kondenzace se m že vyskytnout na vn jším povrchu a na dví kách mrazáku, když je 
velká vlhkost okolního prost edí. Jedná se o normální jev, kondenzát lze ot ít suchým 
had íkem. 
 Zvuk protékání vzduchu a p elévání: chladicí plyn, který se nachází v chladicím 
systému, vydává zvuk p i pr chodu potrubím. To je normální a nemá vliv na ú inek 
chlazení. 
 Hu ení: vyskytne se p i spušt ní kompresoru, zvlášt  p i zapnutí/vypnutí. 
 Hluk: v elektromagnetickém ventilu se bude vytvá et ur itý zvuk, jedná se o normální 
jev, který nemá vliv na funkci. 
Zadní chladicí st na bude ob as namrzat a odmrazovat se (p i odmrazování budou na 
zadní stran  vznikat kapky). To je normální.  
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Zm na sm ru otevírání dví ek 
Pozor:  Abyste se vyhnuli zran ním a/nebo poškození spot ebi e, doporu ujeme vám, 

aby vám n kdo pomohl p i zm n  sm ru otevírání dví ek. 
Odpojte chladni ku od napájení. 
Zkontrolujte, zda je chladni ka odpojená ze sít  a je prázdná. 
Nastavte nivela ní noži ky do nejvyšší pozice. 
Doporu ujeme, aby vám n kdo pomohl. 
Pot ebné ná adí: : K ížový šroubovák, Rovný šroubovák, inbus klí e 
POZNÁMKA: Abyste vyndali dví ka, je t eba naklonit spot ebi  vzad a op ít jej o pevný a 
stabilní povrch, nap íklad židli, pod horní deskou tak, abyste se mohli dostat ke dnu 
chladni ky. 

DO NOT lay the appliance completely flat as this may damage the coolant system. 

1) Odstra te kryt pravého
horního záv su.

2) Odstra te šrouby p ipevn né
k hornímu záv su pomocí
k ížového šroubováku.

3) Demontujte držák h ídele záv su a blok dve í na druhou stranu.

 

Pravý horní kryt pantu 

2x šrouby 

Zámek dví ek 
pouzdra 
záv su 

Držák 
h ídele 
záv su 
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A. Odstra te matici s h ídelí. Sundejte podložku, vyjm te h ídel na druhou stranu
a zafixujte.

4) Demontujte šrouby p ipevn né k sestav  spodního záv su pomocí k ížového
šroubováku a sejm te nastavitelnou nohu

Poznámka: Úhel sklonu chladni ky s mrazni kou mén  než 45°. 

5) Nasa te spodní záv s na druhou stranu a upevn te jej šrouby.

6) Namontujte dva šrouby vpravo a sejm te kryt levého horního záv su

Nastavitelná noha Sestava spodního záv su 

Nastavitelná noha 

 

Sestava spodního záv su 

Levý horní kryt pantu 2x šrouby 
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7) Namontujte kryt levého horního záv su na pravý a vyjm te dva šrouby

8) Nainstalujte horní záv s. nastavte pravou polohu horních dve í, upevn te horní záv s
a kryt.

9) Namontujte kryt levého horního záv su vlevo

2x šrouby Pravý horní kryt pantu 

Pravý horní kryt pantu 
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Tipy na úsporu energie 
 

Pokuste se neotevírat p íliš asto dví ka, zvlášt  pokud je vzduch v místnosti vlhký a teplý. 
Když otev ete dví ka, zav ete je co možná nejd íve. 

Zajist te, aby m l mrazák v každém okamžiku odpovídající pr tok vzduch za spot ebi em. 

V normálních teplotních podmínkách nastavte tla ítko termostatu na st ední hodnotu. 

P ed vložením potravin do mrazáku nechte teplé potraviny vychladnout na pokojovou teplotu. 

Nahromad ný led a námraza zvyšují spot ebu energie. Odmrazujte mrazák, jakmile je vrstva 
ledu siln jší než 3-5 mm. 

Pokud je váš spot ebi  vybaven vn jším kondenzátorem, musí být kondenzátor a zadní
st na vždy bez prachu a ne istot.

Chladni ka-mrazák musí být umíst ny v nejchladn jší ásti místnosti, dále od zdroj  tepla 
a topných t les a mimo p ímé slune ní sv tlo.

P etížení a nesprávné ukládání potravin ovliv uje ú innost chlazení a spot ebu energie,
takže kompresor bude v provozu déle, aby bylo dosaženo stejné ú innosti.

Potraviny, které se zmrazují p íliš pomalu, ztrácejí na kvalit  a mohou se pokazit.

Dbejte na to, aby byly potraviny správn  zabalené. Ot ete nádoby a potraviny p ed
vložením do mrazáku. Tím snížíte vlhkost ve spot ebi i a hromad ní ledu a námrazy.
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Náhradní díly 
Objednané díly v následující tabulce lze získat: 

Objednaná ást Poskytuje Minimální as pot ebný k 
poskytnutí 

Termostat Profesionální servisní 
personál 

Minimáln  7 let po uvedení 
posledního modelu na trh 

Teplotní senzory Profesionální servisní 
personál 

Minimáln  7 let po uvedení 
posledního modelu na trh 

Desky plošných spoj   Profesionální servisní 
personál 

Minimáln  7 let po uvedení 
posledního modelu na trh 

Zdroje sv tla Profesionální servisní 
personál  

Minimáln  7 let po uvedení 
posledního modelu na trh 

Kliky na dve e 
Profesionální servisní 
personál a kone ní 
uživatelé 

Minimáln  7 let po uvedení 
posledního modelu na trh 

Záv sy dve í 
Profesionální servisní 
personál a kone ní 
uživatelé 

Minimáln  7 let po uvedení 
posledního modelu na trh 

Podnosy 
Profesionální servisní 
personál a kone ní 
uživatelé 

Minimáln  7 let po uvedení 
posledního modelu na trh 

Koš 
Profesionální servisní 
personál a kone ní 
uživatelé 

Minimáln  7 let po uvedení 
posledního modelu na trh 

Dve ní koše 
Profesionální servisní 
personál a kone ní 
uživatelé 

Minimáln  7 let po uvedení 
posledního modelu na trh 

Klimatické t ídy 
Klimatickou t ídu za ízení naleznete na štítku s hodnocením na vašem za ízení. 

T ída Symbol Pr m rná teplota okolí (° C) 

Rozší ená teplota SN + 10 až + 32 
Mírn  N + 16 až + 32 
Suptropické ST + 16 až + 38 
Tropické T + 16 až + 43 

Rozší ené teploty: toto chladicí za ízení je ur eno pro použití p i teplotách okolí od 10°C do 32°C; 
Mírn  Teploty: toto chladicí za ízení je ur eno pro použití p i teplotách okolí od 16°C do 32°C; 

 Subtropické: toto za ízení je ur eno pro použití p i teplotách okolí od 16°C do 43°C. 
 Tropické: toto chladicí za ízení je ur eno pro použití p i teplotách okolí od 16 °C až do 43°C
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Likvidace opot ebovaného spot ebi e, EU Prohlášení o 
shod  

P átelský vztah k životnímu prost edí 
 

Výrobky ozna ené tímto symbolem pat í do skupiny elektrických a 
elektronických za ízení (EE výrobky) a nesmí se likvidovat spole n  se 
sm sným komunálním odpadem nebo nadrozm rným odpadem. 
Správným postupem, likvidací a recyklací spot ebi e zabráníte potenciálním 
negativním následk m na lidské zdraví a životní prost edí, které mohou nastat 
v d sledku neadekvátní likvidace nebo odhození tohoto spot ebi e. 

Pokud pot ebujete více informací o recyklaci a likvidaci tohoto spot ebi e, kontaktujte prosím 
váš místní ú ad pro likvidaci nebezpe ného odpadu nebo obchod, v n mž jste spot ebi  
zakoupili.  

Eu prohlášení o shod   
Tento spot ebi  je vyroben v souladu s platnými Evropskými normami a je v 
souladu se všemi platnými na ízeními a sm rnicemi. 
 

EU Prohlášení o shod  m žete stáhnout z následujícího odkazu: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala  

Informa ní list produktu 
Údaje informa ního listu o produktu sp vložené do databáze EPREL 

Pokud chcete získat více informací a informa ní list, naskenujte si 
QR kód nebo navštivte webovou stránku spole nosti vivax: 
www.vivax.com  

VIVAX 
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 Obsah 
 Bezpe nostné upozornenia 
Význam bezpe nostných zna iek a výstrah 
Varovanie týkajúce sa pripojenia k elektrickej sieti 
Varovanie týkajúce sa používania zariadení 
Varovanie týkajúce sa odkladania s potravinami 
Varovanie týkajúce sa starých alebo nepotrebných zariadení 
Varovanie týkajúce sa transportu 
Používanie  
Hlavné asti a funkcie 
Vybavenie 
Prvé zapnutie 
Údržba 

istenie 
Rozmrazovanie 
Ak sa zariadenie nebude dlhšiu dobu používa  

asto kladené otázky a problémy 
Zmena smeru otvárania dverí 
Poznámky a tipy na úsporu energie 
Likvidácia opotrebovaného zariadenia, EÚ Vyhlásenie o zhode 

Vážení: 
 

akujeme Vám za zakúpenie tejto chladni ky. 
Aby ste zabezpe ili optimálny výkon a využili všetky dostupné funkcie zariadenia, 
pozorne si pre ítajte tento návod. 
Prosíme Vás aby ste obal likvidovali v súlade s platnými miestnymi predpismi o 
ochrane životného prostredia. 
Pokia  likvidujete starú chladni ku s mrazni kou, obrá te sa na miestny úrad na 
likvidáciu elektronického odpadu a bezpe ne a ekologicky zlikvidujte svoj 
spotrebi . 
Tento spotrebi  by sa mal používa  iba na skladovanie potravín a chladenie 
nápojov. Použitie zariadenia na iné ú ely sa neodporú a a výrobca nenesie 
žiadnu zodpovednos  za prípadné škody spôsobené nesprávnym použitím 
Pred inštaláciou a pripojením chladni ky prosíme aby ste si pozorne pre ítajte 
tento návod. Výrobca nie je zodpovedný za nesprávne používanie prístroja. Úzko 
postupujte pod a pokynov uvedených v týchto pokynoch. 
Pokyny ponechajte na dobre známom a bezpe nom mieste a uchovávajte ich pre 
prípad potreby. 
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Význam bezpe nostných symbolov 
 

Tento symbol ozna uje zákaz ur itej innosti. 
Nedodržanie týchto pokynov môže vies  k 
poškodeniu výrobku alebo k ohrozeniu osobnej 
bezpe nosti užívate a. 
Tento symbol ozna uje pokyny, ktoré treba 
rešpektova  a striktne dodržiava . Nedodržanie 
týchto pokynov môže vies  k poškodeniu výrobku 
alebo k ohrozeniu osobnej bezpe nosti užívate a. 
Tento symbol znamená, že je potrebné venova  
pozornos  na ur itú innos . Je potrebné, 
dodržiava  tieto bezpe nostné opatrenia, v 
opa nom prípade môžu vzniknú  zranenie alebo 
poškodenie zariadenia. 

POZOR: 
 Tento spotrebi  nie je ur ený na použitie osobami (vrátane 
detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnos ami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, 
pokia  nie sú pod doh adom, alebo neboli pou ené osobou 
zodpovednou za ich bezpe nos .  
 Tento spotrebi  môžu používa  deti vo veku 8 rokov a 
staršie a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnos ami alebo s nedostatkom skúseností 
a znalostí iba ak sú pod neustálym doh adom alebo boli 
inštruované oh adom bezpe ného používania spotrebi a a 
rozumejú súvisiacim rizikám. 
 Deti sa so spotrebi om nesmú hra . 
 Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmú do chladiacich 
spotrebi ov naklada  ani z nich položky vybera . 
 Užívate ské istenie a údržbu by nemalo by  vykonávané 
de mi bez dozoru. 
 Toto zariadenie je ur ené výlu ne na použitie v domácnosti 
a na podobné ú ely, ako napríklad: 
- Kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, 

kanceláriách a iných priestoroch. 
  

Symbol 
zákazu 

Symbol 
Upozornenia 

Symbol 
Pozornosti  



VIVAX SK 
  

4 

- Stravovacie objekty, ako sú izby v hoteloch, moteloch a 
iných ubytovacích zariadeniach. 

- “Bed and breakfast” (spanie s ra ajkami) ubytovacie 
priestory. 

- Ketering a podobne neprenájmové hotelové služieb. 
 
Upozornenia na elektrické pripojenie 
 Pri odpájaní zástr ky zo sie ovej 
zásuvky ne ahajte za sie ový kábel. 
Uchopte zástr ku pevne a vytiahnite 
ju zo zásuvky. 
 Nikdy neodpájajte a nepripájajte 
sie ovú šnúru vlhkými a mokrými 
rukami, aby ste neboli vystavený 
nebezpe enstvu úrazu elektrickým 
prúdom. 
 Aby ste zaistili bezpe nos  
používania, dávajte pozor, aby ste 
nepoškodili napájací kábel. Výrobok 
nepoužívajte, ak je poškodený 
napájací kábel alebo zástr ka. 
 Uistite sa, že napájací kábel a 
zásuvka sú vždy dostupné 
 Aby sa predišlo úrazu elektrickým 
prúdom, v prípade poškodenia 
sie ového kábla ho musí vymeni  
výrobca, predajca alebo iná 
autorizovaná osoba. 
 Váš prístroj má uzemnenú zástr ku, 
ktorá je pripojená k uzemnenému 
napájaciemu káblu. Táto zástr ka by 
mala by  pripojená k správne 
uzemnenej zásuvke 10A silného 
prúdu. Ak vo vašej domácnosti nie je žiadna takáto zásuvka, 
obrá te sa na autorizovaného elektrikára alebo distribútora 
elektrickej energie. Výmenu ponechajte kvalifikovanému 
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elektrikárovi. Zásuvku nezdie ajte s inými elektrickými 
spotrebi mi.  
 Nepoužívajte predlžovacie káble ani externé asova e. 
 Zástr ka a napájací kábel musia by  pevne zasunuté do 
zásuvky, aby sa predišlo iskreniu a vzniku požiaru 
 Sie ovú šnúru neskrúcajte, ne ahajte ani nesá ajte. 
 Chladni ka je ur ená na pripojenie k napájaniu 220-240V, 
50Hz. Kolísanie napätia nad hranicou 220-240 ± 10% V 
môže spôsobi  poruchu alebo poškodenie zariadenia. Ak 
máte nestabilné napájanie, zaistite stabilizátor minimálneho 
napájania 750 W. 

 
Varovanie týkajúce sa používania zariadenia 
 Mrazni ka obsahuje chladiaci plyn R600a a izoláciu z 

Cyklopentánu. Druh a množstvo plynu je 
uvedené na štítku vo vnútri zariadenia. Plyn 
je úplne ekologicky prijate ný, R600 je zemný 
plyn a je úplne neškodný, ale hor avý. Pri 
preprave a inštalácii zariadenia sa uistite, že 
nie je poškodená žiadna as  mrazni ky. Ak 
dôjde k poškodeniu, vyhnite sa otvorenému 
 

Oh u alebo vystaveniu horúcim prame om a okamžite 
vyvetrajte miestnos , v ktorej sa zariadenie nachádza. 
Nerozoberajte mrazni ku ani iné elektrické spotrebi e, 
pretože iskra môže spôsobi  požiar. 

 Z bezpe nostných dôvodov sa neodporú a umiestni  na 
mrazni ku iné elektrické spotrebi e, ako je vari , mikrovlnná 
rúra a iné elektrické spotrebi e. 

 Nepoužívajte elektrické spotrebi e vo vnútri chladni ky. 
 Neoprávnená demontáž, zmena, zni enie kompresora 

alebo chladiaceho okruhu je zakázané, pretože to môže 
spôsobi  zne istenie životného prostredia a únik 
chladiaceho plynu. Opravu a údržbu chladni ky musí 
vykonáva  odborný a autorizovaný servis. 

  

POZOR 
Nebezpe e
nstvo od 
požiara! 
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 Poškodený napájací kábel musí vymeni  výrobca alebo 
autorizovaný servis, aby nedošlo k úrazu elektrickým 
prúdom. 

 Otvory v chladni ke alebo mrazni ke 
ur ené na vetranie spotrebi a musia 
by  vo ne pre cirkuláciu vzduchu. 

 Štrbiny a otvory medzi dverami a 
mraziacou skri ou sú malé. 
Nevkladajte ruky do týchto 
priestorov, aby ste zabránilo privretiu 
prstom. Pri zatváraní dvierok 
chladni ky bu te opatrní, aby ste sa 
vyhli vypadávaniu potraviny alebo 
misiek z dverí. 

 Nedotýkajte sa chladiaceho 
systému, zamrznutých kovových 
predmetov, plechoviek alebo nádob, 
najmä sa ich nedotýkajte mokrými rukami, pretože by ste sa 
mohli zrani  alebo dosta  omrzliny. 

 Nedovo te de om hra  sa s 
chladni kou. Deti by nemali nikdy 
sedie  na nosníkoch alebo 
držiakoch alebo visie  na dverách 
chladni ky. 

 Nestriekajte alebo naumývajte 
mrazni ku prúdom vody. 

 Nepoužívajte mrazni ku v 
otvorenom priestore a nevystavujte 
ju daž u alebo nadmernej vlhkosti, 
aby ste zabránili elektrickému 
pôsobeniu a izolácii chladi a. 
Prístroj nevystavujte priamemu 
slne nému žiareniu ani teplu.  

 Nedávajte ažšie predmety a viac 
predmetov na zariadenie. Pri 
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otváraní dvierok môžu zo zariadenia spadnú  predmety a 
spôsobi  poškodenie alebo zranenie. 

 Odpojte sie ovú zástr ku v prípade výpadku napájania v 
sieti alebo pri istení a údržbe zariadenia 

 Nepripájajte zariadenie k zdroju napájania po as piatich 
minút po odpojení, aby nedošlo k poškodeniu kompresora 
z dôvodu opakovaného štartu. 

 
Upozornenia na skladovanie potravín 
 Nepoužívajte zariadenie na 
skladovanie výbušných látok, ako sú 
aerosólové plechy alebo hor avé 
nádoby, pretože to môže spôsobi  
poškodenie zariadenia alebo požiar. 
F aše obsahujúce vysoké percento 
alkoholu musia by  umiestnené 
vertikálne. 
 Neumiest ujte mrazni ku na miesta, 
kde sa skladujú výbušné alebo 
hor avé látky, a neumiest ujte 
hor avé predmety do blízkosti 
chladni ky, aby ste predišli riziku 
požiaru. 
 Toto zariadenie je ur ené na 
skladovanie erstvých potravín a 
nápojov. Nepoužívajte chladni ku 
na skladovanie krvných zmies, 
liekov alebo biologického obsahu. 
 Neskladujte výbušné látky, ako sú 
plechovky s aerosólom, hor avým  
plynom v chladni ke. 
 Neumiest ujte sklenené f aše alebo iné nádoby s pevnými 
stenami do mrazni ky, pretože by mohlo dôjs  k prasknutiu. 
 Nejedzte ad, ktorý ste odstránili z mrazni ky. 
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 Nedotýkajte sa mrazených potravín vlhkými rukami. 
Mrazené potraviny nejedzte hne  po vybratí z mrazni ky. 

 
UPOZORNENIA 
 
 

  UPOZORNENIE  Udržujte vetracie otvory v kryte spotrebi a 
alebo vo vstavanej konštrukcii bez prekážok. 
  UPOZORNENIE Nepoškodzujte chladiaci okruh. 
 UPOZORNENIE   Na urýchlenie procesu odmrazovania 
nepoužívajte žiadne mechanické zariadenia ani iné 
prostriedky, ako sú odporú ané výrobcom 
  UPOZORNENIE  Nepoužívajte elektrické spotrebi e vo 
vnútri odkladacích priestorov spotrebi a, pokia  nie sú 
priamo odporú ané výrobcom. 
  Po použití a pred vykonaním údržby spotrebi a musí by  
prístroj odpojený z elektrickej siete. 
  Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeni  výrobca, 
jeho servisný pracovník alebo podobne kvalifikované 
osoby. Správnym zásahom sa predíte prípadnému riziku. 
  Chladni ky s mrazni kou likvidujte v súlade s miestnymi 
predpismi, pretože na svoju funkciu využívajú hor avý plyn 
a chladivo. 
  Postupuje v súlade s miestnymi predpismi o likvidácii 
hor avého chladiva a plynu. Predtým, ako spotrebi  necháte 
zlikvidova , odstrá te prosím dvere, aby sa zabránilo 
prípadnému uviaznutiu detí. 
 UPOZORNENIE: Pri umiest ovaní spotrebi a sa uistite, že 
napájací kábel nie je zachytený alebo poškodený. 
 UPOZORNENIE: Za zariadenie neumiest ujte viacnásobné 
prenosné zásuviek alebo prenosných napájacie zdroje. 
 Nepoužívajte predlžovacie káble ani neuzemnené 
(dvojkolíkové) adaptéry. 

  



SK  VIVAX 

9 

Umiestnenie 
 

Pred spustením chladni ky s mrazni kou 
odstrá te originálny obal zariadenia vrátane 
polystyrénu a pásky vnútri mrazni ky, 
odstrá te ochrannú fóliu z dvierok a skrine, 
ak nejaké máte. 
Obal prístroja vždy umiestnite mimo dosahu 
malých detí. Dbajte na to, aby sa deti nehrali s obalmi, pretože 
to môže spôsobi  udusenie a život ohrozujúce zranenia. 

Držte prístroj na dobre vetranom mieste, 
aleko od tepla, prachu a nevystavujte ho 

priamemu slne nému žiareniu. 

Zariadenie neumiest ujte do otvorených 
priestorov a nevystavujte ho vode alebo 
vlhkosti, aby ste zabránili vzniku hrdze alebo 
zníženiu izola ných ú inkov. 
Chladni ka by mala by  umiestnená vo 
vetranej miestnosti, spotrebi  musí stá  
pevne na podklade a musí by  v rovine s podlahou. 

V prípade vo ne stojacich spotrebi ov sa toto chladiace 
zariadenie nesmie používa  ako zabudovaný spotrebi . 

Vo ný priestor nad chladni kou musí 
by  vä ší ako 30 cm a vzdialenos  od 
oboch strán a chrbta musí by  vä šia 
ako 10 cm, aby sa u ah ilo otváranie a 
zatváranie dverí a odvodu tepla. 

30cm 

10cm 10cm 
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DÔLEŽITÉ: Zariadenie musí stá  
pevne na zemi a v rovnakej výške nad 
zemou (oto i  výškovo nastavite né 
nohy, kým nie je zariadenie stabilné). 
 
 
 
Ponechajte dostato ný priestor pre 
jednoduché otvorenie dvierok a 
vybratie zásuviek a poli iek. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    WxD  600 × 1052 mm 
 
• Rozmery sú uvedené len ako 

orienta né informácie. 
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Upozornenia na likvidáciu zariadenia 
 

Plyn R600a cyklopentán a penové izola né materiály 
sú hor avé, a preto by opotrebená chladni ka mala 
by  izolovaná od zdrojov tepla a plame a a nemala 
by sa spa ova . 
Chladni ku s mrazni kou zlikvidujte na recykla nom 
dvore alebo zavolajte do zariadenia na odkladanie 
elektronického odpadu, aby ste predišli poškodeniu 
životného prostredia alebo iným nebezpe enstvám. 

Odstrá te dvere mrazni ky a police, aby sa predišlo nehodám 
detí, ktoré sa v hre, môžu nájs  vo vnútri zariadenia. Ak 
mrazni ka na dverách má zámok, povinne vyberte zámok z 
dverí, aby ste ochránili deti pred vlastným zamykaním. 
Servis  
Spotrebi  by mal opravova  iba autorizovaný servis a len s použitím originálnych 
náhradných dielov. Za žiadnych okolností sa nepokúšajte zariadenie opravova  
sami. Opravy vykonávané osobami bez skúseností môžu spôsobi  zranenie alebo 
poruchu prístroja. Vždy sa obrá te na odborníka. 
Nepokrývajú zadnú stranu a ostatné výstupné otvory v mrazni ke. 
Neukladajte potraviny s vyššími teplotami v blízkosti senzora teploty vo vnútri 
mrazni ky. 
Je možné vybra  zásuvku v mraziacom priestore a umiestni  potraviny priamo na 
policu
Transport 
Prístroj musí by  prepravovaný v pôvodnej krabici alebo, ak to nie je možné, 
zabalený do mäkkej tkaniny a bezpe ne upevnený. 
Preprava v nevhodnom obale môže spôsobi  poškodenie puzdra a jeho astí vo 
vnútri zariadenia. 
Pred premiestnením vyberte všetko príslušenstvo a zaistite police a oddelenia. 
Dvere zaistite tak, aby sa po as prepravy nedopatrením neotvorili. 
Pri premiest ovaní zariadenia držte ho za hrany skrinky alebo skrine. Za žiadnych 
okolností by ste nemali by  zdvíha  alebo aha  zariadenie držiac ho za dvere, 
rukovä  alebo horný kryt. 
Prístroj nenaklá ajte a neotá ajte ho hore nohami ani s nim netraste. 
Uhol prepravy by nemal presiahnu  45 °. 
Pri prenášaní a transporte, nedržte zariadenie za dvere alebo závesy. 
POZNÁMKA: 
Na akúko vek poruchu alebo poškodenie spôsobené pri nakladaní, vykladaní 
alebo preprave zariadenia a po dodaní výrobku sa nevz ahuje záruka. 
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Servis  
Spotrebi  by mal opravova  iba autorizovaný servis a len s 
použitím originálnych náhradných dielov. Za žiadnych 
okolností sa nepokúšajte zariadenie opravova  sami. Opravy 
vykonávané osobami bez skúseností môžu spôsobi  zranenie 
alebo poruchu prístroja. Vždy sa obrá te na odborníka. 
Nepokrývajú zadnú stranu a ostatné výstupné otvory v 
mrazni ke. 
Neukladajte potraviny s vyššími teplotami v blízkosti senzora 
teploty vo vnútri mrazni ky. 
Je možné vybra  zásuvku v mraziacom priestore a umiestni  
potraviny priamo na policu

Transport 
Prístroj musí by  prepravovaný v pôvodnej krabici alebo, ak to nie je možné, zabalený do 
mäkkej tkaniny a bezpe ne upevnený. 
Preprava v nevhodnom obale môže spôsobi  poškodenie puzdra a jeho astí vo vnútri 
zariadenia. 
Pred premiestnením vyberte všetko príslušenstvo a zaistite police a oddelenia. Dvere zaistite 
tak, aby sa po as prepravy nedopatrením neotvorili. 
Pri premiest ovaní zariadenia držte ho za hrany skrinky alebo skrine. Za žiadnych okolností 
by ste nemali by  zdvíha  alebo aha  zariadenie držiac ho za dvere, rukovä  alebo horný kryt. 
Prístroj nenaklá ajte a neotá ajte ho hore nohami ani s nim netraste. 
Uhol prepravy by nemal presiahnu  45 °. 
Pri prenášaní a transporte, nedržte zariadenie za dvere alebo závesy. 

POZNÁMKA: 
Na akúko vek poruchu alebo poškodenie spôsobené pri nakladaní, vykladaní alebo 
preprave zariadenia a po dodaní výrobku sa nevz ahuje záruka.
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Používanie
asti a funkcie 

1 Thermostat  
2 Sklenená polica 
3 Malá polica vo dverách  
4 Ve ká polica vo dverách 
5 Sklenená polica nádoby 
6 Nádoba na ovocie a zeleninu  
7 7. Nastavite né nohY 

Energeticky najefektívnejšie sú zásuvky, boxy na potraviny, police 
at . umiestnené v polohách pod a obrázku vyššie. 

1

2

3

4

5

6

7
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* Obrázky v tejto príru ke sú len informatívne; Váš výrobok sa môže mierne líši
v astiach a príslušenstve.

Zariadenie 
Zariadenie ako sú as  vybavenia má rôzne mriežkové alebo sklenené police a 
plastové priehradky, ktoré sú sú as ou chladiacich zariadení - rôzne modely majú 
rôzne kombinácie. 
Ak chcete nastavi  výšku police, potiahnite ju smerom von, až kým sa nebude 
da  oto i  a presunú  do požadovanej polohy.

Chladiaci priestor  chladni ky a mrazni ky 
Chladiaci priestor v chladni ke je vhodný na chladenie potravín, ako sú ovocie, 
zelenina, nápoje a iné potraviny spotrebované v krátkej dobe. 

Teplé potraviny nesmú by  umiestnené v chladni ke, kým sa neochladia na 
izbovú teplotu. 
Odporú a sa, aby boli potraviny pred ich umiestnením do chladni ky dobre 
utesnené (v miske alebo vrecku). 
Polícia sa môže pohybova  do výšky v priestore chladni ky, aby ste optimálne 
usporiadala priestor.

Použitie 
 

Zapnutie zariadenia  
 

Oto né tla idlo pre ladenie teploty sa nachádza v mraziacom priestore:
Ke  tla idlo termostatu smeruje do koncovej polohy, pod tla idlom
„MIN“ (1) alebo OFF zariadenie je vypnuté.
Poloha “MIN” (1-2) Nastavená vyššia teplota chladenia
Poloha “MED” (3-4) Bežné použitie (vhodné pre vä šinu situácií)
Poloha “MAX” (5-6) Nastavená nižšia teplota chladenia
Po as vysokých teplôt okolia po as horúcich letných dní môže by  potrebné
nastavi  termostat do polohy pre silnejšie chladenie (poloha "MAX" (5-6),
pravá koncová poloha). To môže spôsobi  trvalú prevádzku kompresora.
Po as prvej inštalácie nastavte oto ný ovláda  do polohy "MED" (3-4).
Pred vložením potraviny do mrazni ky, nechajte mrazni ku  chví u v innosti.
Najlepšie je po ka  24 hodín pred pridaním jedla. V prípade potreby oto ením
gombíka termostatu nastavte požadovanú teplotu
Ke  je tla idlo termostatu oto ené do koncovej polohy, do ozna enia
"OFF" zariadenie nebude chladi  a bude vypnuté.
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UPOZORNENIE: V tejto polohe to znamená, že aj ke  chladni ka nechladí, 
to neznamená, že je spotrebi  vypnutý z napájania. 

Hluk a zvuk zo zariadenia 
Môžete si všimnú , že vaše zariadenie niekedy vytvára nezvy ajné zvuky, 
napríklad šuš anie alebo pretekanie vody. Tieto zvuky sú zvy ajné a normálne a 
neovplyv ujú správnos  a prevádzku zariadenia. 
Tieto zvuky sú spôsobené prúdením chladiaceho plynu v chladiacom systéme. 
Tieto zvuky boli výraznejšie po zavedení CFC plynov. Toto nie je porucha a 
neovplyv uje výkon zariadenia. 

Prvé zapnutie 
istenie pred prvým použitím 

Vnútornú stranu chladi a utrite miernym roztokom jedlej 
sódy. Interiér potom utrite mäkkou handri kou alebo 
špongiou namo enou v teplej vode. Umyte police a 
zásuvky v teplej vode a pred vrátením všetkého 
príslušenstva do chladni ky dôkladne osušte. 
Vonkajší kryt vy istite mäkkou, vlhkou handri kou. 
Ak potrebujete viac informácií, pozrite si as  „ istenie a 
údržba“. 

Pred pripojením k elektrickej sieti
Skontrolujte, i napätie v domácnosti zodpovedá prevádzkovému
napätiu zariadenia (220-240V, 50Hz) a i má konektor uzemnenie
a zodpovedá zástr ke chladi a.
 Pred zapnutím
Umiestnite chladni ku na ur ené miesto a nechajte ju ne innú
aspo  jednu hodinu pred pripojením chladni ky na 220-240V,
50Hz

 

Chladni ka by mala by  v prevádzke po dobu najmenej 2-3 hodín pred vkladaním 
erstvých alebo mrazených potravín. 

V lete, alebo ke  je teplota okolia vysoká, by mala by  v prevádzke aspo  4 
hodiny. 

Poznámky na uchovávanie potravín 
Varené mäso alebo ryby by sa mali vždy skladova  na polici nad surovým
mäsom alebo rybami, aby sa zabránilo prenosu baktérií. Uchovávajte surové
mäso alebo ryby v miske, ktorá je dostato ne ve ká na to, aby zbierala
konzervované š avy a dobre ju zakryla. Umiestnite misku na najnižšiu poli ku.
Ponechajte vo ný priestor okolo potravín, aby sa umožnila cirkulácia vzduchu.
Uistite sa, že sa potraviny neopierajú na vnútorné steny mrazni ky.
Aby sa zabránilo prenosu chuti, zápachu alebo aby sa zabránilo sušeniu,
uchovávajte všetky potraviny v samostatnom balení alebo nádobe s krytom.
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Varené jedlo je potrebné najprv ochladi  na teplotu miestnosti a potom 
umiestni  do mrazni ky. To pomôže udrža  vnútornú teplotu a ušetri  energiu. 

 Aby ste predišli tomu, že z jednotky unikne studený vzduch, snažte sa  
obmedzi  frekvenciu otvárania dverí. Odporú ame vám, aby ste dvierka 
otvorili len vtedy, ke  si potrebujete vzia  z mrazni ky potraviny. Snažte sa 
dvere ma  otvorené  na o kratší as. 

Údržba  
 

istenie 
 
Pred za iatkom istenia odpojte chladni ku z elektrickej siete 
 

Je potrebné pravidelne isti  prach zo zadnej strany 
zariadenia, aby sa zlepšila ú innos  chladenia a úspory 
energie. 
Vnútro mrazni ky by ste mali pravidelne isti , aby sa 
zabránilo nepríjemným pachom. 
Na istenie používajte mäkkú handri ku alebo špongiu 
namo enú vo vode a nekorozívnom neutrálnom istiacom 
prostriedku. 

 Odstrá te všetky police a šuplíku z mrazni ky-
chladni ky. 

 Vnútornú as  spotrebi a utrite v mierne nasolenom roztoku jedlej sódy a 
potom utrite vnútro mäkkou handri kou alebo špongiou. Nakoniec vysušte 
vnútro suchou handri kou. Rovnakým spôsobom umyte a vysušte police a 
zásuvky. 
Na istenie vonkajších povrchov použite vlhkú handri ku. Môžete použi  
štandardné istiace prostriedky na istenie nábytku. Uistite sa, že istiace 
chemikálie neprichádzajú do styku s gumovým tesnením. 

 Tesnenie dvierok istite vlhkou a mäkkou handri kou. 
Mriežku kondenzátora (ak je k dispozícii) na zadnej strane spotrebi a 
pomocou vysa  pomocou nadstavcu s mäkkou kefou. 

 

Tipy na istenie 
 

Na vonkajšej strane jednotky sa môže objavi  kondenzácia. Môže to by  
spôsobené zmenou teploty alebo zvýšenou vlhkos ou v miestnosti. Kondenzát 
utrite suchou handri kou. Ak problém pretrváva, obrá te sa na kvalifikovaného 
servisného technika. Na zlepšenie sušenia vnútra chladni ky nechajte dvierka 
otvorené. Po dôkladnom vyschnutí vnútornej astí zatvorte dvierka a pripojte 
mrazni ku k zdroju napájania. 
 

Pri istení nepoužívajte tvrdé kefy, kovové kefy, drôty, abrazíva, ako sú zubné 
pasty, organické rozpúš adlá (napr. Alkohol, acetón, olej at .), vriacu vodu, 
kyseliny alebo zásady, pretože by to mohlo poškodi  vnútorné priestory 
mrazni ky. Zariadenie nevyplachujte vodou v tryske, aby ste predišli elektrickej 
izolácii. 
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Na istenie tla idiel regulácie teploty a elektrických komponentov používajte 
suchú handri ku. 

Rozmrazovanie 
 

Vykonajte proces rozmrazovania, ke  vrstva adu na povrchu výparníka v mraziacom 
priestore dosiahne 3 alebo 4 mm.

1. Na spustenie procedúry nastavte gombík termostatu do polohy "OFF" a odpojte
napájanie.

2. Vyberte všetky šuplíky a mrazené potraviny z mrazni ky. Mrazené potraviny
umiestnite na chladnom mieste.

3.  Na zber roztaveného adu vložte do mrazni ky plytkú nádobu. Rozpustenie
môžete urýchli , ak do mraziaceho priestoru vložíte misku naplnenú horúcou
vodou.

4. Potom sako sa ad roztopí vytiahnite plytkú nádobu a umyte vnútro mrazni ky.
5. Dobre vysušte vnútro chladni ky a mrazni ky.
6. Zásuvku a mrazené potraviny vložte spä  do chladni ky a zatvorte dvierka.
7. Znovu zapojte chladni ku s mrazni kou a nastavte termostat na požadovanú

hodnotu.
Odporú a sa, aby ste zmrazené potraviny použili o najskôr.
Na zabránenie poškodeniu inštalácie spotrebi a nepoužívajte kovové ostré
predmety ani elektrické rozmrazovacie ohrieva e.
Odstrá te potraviny a umiestnite ich na chladnom mieste pred za atím
rozmrazovanie a vybratie šuplíky a alšie príslušenstvo.

Pozastavenie prevádzky (výpadok napájania) 
 

V prípade výpadku elektrického prúdu, jedlo vo vnútri chladni ky môže zosta  uložená po 
dobu nieko kých hodín, aj v lete; vtedy sa odporú a vyhnú  sa astému otváraniu dvierok a 
neumiest ujte erstvé potraviny do chladni ky alebo mrazni ky. 

Ak nebudete používa  chladni ku dlhší as 

Prosíme aby ste vypli mrazni ku a dôkladne vy istili vnútrajšok zariadenia. 
Udržiava  otvorené dvere, aby sa zabránilo vzniku zápachu. 

Po pripojení mrazni ky k elektrickej sieti, je odporú ané vypnú  iba pri 
istení alebo ak ju nemáte v úmysle používa  dlhú dobu. 

Nehýbte chladni ky s mrazni kou v prevádzke, pretože to má vplyv na 
prevádzku kompresora a na jej životnos  
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 asto kladané otázky a problémy   
Nasledujúce jednoduchý poruchy môže užívate  odstráni  samostatne. 
V prípade neodstránenia, obrá te sa na zákaznícky servis. 

Zariadenie nefunguje 

Priestor mrazni ky je zapojený a je pripojený k zdroju 
napájania, ale v zásuvke nie je žiadne napätie 
Prístroj nie je zapnutý, napájanie je vypnuté alebo je 
odpojený elektrický obeh. 

Nepríjemný zápach 
Jedlo nepríjemných pachov, musí by  opatrn zabalené 
Potraviny sú pokazené 
Vnútro spotrebi a by ste mali vy isti  

Potraviny v chladni ke 
zamrznú 

Je termostat nastavený na príliš nízku teplotu? 
Potraviny obsahujú ve a vody 

Dlhodobá prevádzka 
kompresora 

Je normálne, že mrazni ka v lete pracuje dlhšie, ke  je 
teplota okolia vyššia 
Do mrazni ky nedávajte príliš ve a jedla 
Nedávajte potraviny, kým nevychladnú 

asto otváranie dverí mrazni ky  
Hlboká vrstva adu (je nutné rozmrazova ) 

Dvere chladni ky sa 
nedajú správne 
zatvori . 

Obaly na potraviny s ažujú zatvorenie dverí. 
Príliš ve a jedla. Nesprávne nainštalovaná mrazni ka, ktorá 
sa hojdá. 

Hlasný zvuk 
Ak potraviny nie sú správne umiestnené, ak nie je 
chladni ka vyvážená, ak nie sú diely a príslušenstvo 
správne nastavené. 

Poznámky: 
Chladi  môže po as prevádzky produkova  teplo, najmä v letných mesiacoch, o je
spôsobené vyžarovaním kondenzora na skrini, je to normálny jav.
Kondenzácia: Táto vlhkos  sa zistí na vonkajšom povrchu a na dverách mrazni ky, ke
je vlhkos  vysoká, o je normálny jav a kondenzácia sa môže utrie  suchou handri kou.
Zvuk prúdenie vzduchu a prietoku: Chladiaci plyn v chladiacom systéme vydáva zvuk pri
prechode cez kapiláre. Je to normálne a neovplyv uje chladiaci ú inok.
Bzu anie: objaví sa pri spustení kompresora, najmä pri zapnutí / vypnutí.

 Hluk: Elektromagnetický ventil vytvorí ur itý zvuk, ktorý je normálnym javom a nemá vplyv
na prácu.
Zadná chladiaca stena ob as zamrzne a rozmrazí  (pri rozmrazovaní sa objavia kvapky
vody). To je normálne
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Tipy na úsporu energie 
Snažte sa neotvára  dvere príliš asto, najmä ke  je vzduch v miestnosti vlhký a teplý. Ke  
otvoríte dvere, zatvorte ich o najskôr. Uistite sa, že po celú dobu mrázak má dostato né 
prúdenie vzduchu za spotrebi om. 
Pri normálnych teplotných podmienkach nastavte termostat na strednú hodnotu. 
Pred umiestnením potravín do mrazni ky nechajte teplé potraviny vychladnú  na izbovú 
teplotu. 
Akumulácia adu a mrazu, zvyšuje spotrebu energie. 
Rozmrazte mrazni ku, akonáhle je vrstva adu hrubšia ako 3-5 mm. 
Ak má vaše zariadenie externý kondenzátor, kondenzátor a zadná stena by mali by  vždy bez 
prachu alebo ne istôt. 

Chladni ka-mrazni kou by mala by  umiestnená v najchladnejšej asti miestnosti, mimo
zdrojov tepla a ohrieva ov a mimo priameho slne ného žiarenia.
Pre aženie a nesprávne nabíjanie ovplyv uje ú innos  chladenia a spotreby energie a
kompresor bude pracova  dlhšie pre rovnakú ú innos .
Potraviny, ktoré sú zmrazené príliš pomaly stráca kvalitu a môžu sa pokazi .

Uistite sa, že potraviny sú riadne zabalené.
Pred vložením do mrazni ky utrite riady a potraviny. To znižuje vlhkos  vo vnútri
zariadenia a akumuluje ad alebo ad.
Usporiadajte a ozna te potraviny tak, aby ste obmedzili otváranie dverí.
Snažte sa bra  všetky potrebné potraviny sú asne a o najskôr zatvorte dvere

Náhradné diely 
 

Objednané diely v nasledujúcej tabu ke je možné získa : 

Objednaná as Poskytuje Minimálny as potrebný na 
poskytnutie 

Termostat Profesionálny servisný 
personál 

Minimálne 7 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh 

Teplotné senzory Profesionálny servisný 
personál 

Minimálne 7 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh 

Dosky plošných spojov  Profesionálny servisný 
personál 

Minimálne 7 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh 

Zdroje svetla Profesionálny servisný 
personál  

Minimálne 7 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh 

K u ky na dvere 
Profesionálny servisný 
personál a kone ní 
užívatelia 

Minimálne 7 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh 
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Závesy dverí 
Profesionálny servisný 
personál a kone ní 
užívatelia 

Minimálne 7 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh 

Podnosy 
Profesionálny servisný 
personál a kone ní 
užívatelia 

Minimálne 7 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh 

Kôš 
Profesionálny servisný 
personál a kone ní 
užívatelia 

Minimálne 7 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh 

Dverové koše 
Profesionálny servisný 
personál a kone ní 
užívatelia 

Minimálne 7 rokov po uvedení 
posledného modelu na trh 

Klimatické triedy 
Klimatickú triedu vášho zariadenia nájdete na štítku s hodnotením na vašom zariadení. 

Trieda Symbol Priemerná teplota okolia (° C) 

Rozšírená teplota SN + 10 až + 32 
Mierne N + 16 až + 32 
Suptropické ST + 16 až + 38 
Tropické T + 16 až + 43 

 Rozšírené teploty: toto chladiace zariadenie je ur ené na použitie pri teplotách okolia od 10°C 
do 32°C; 

 Mieme Teploty: toto chladiace zariadenie je ur ené na použitie pri teplotách okolia od 16°C do 
32°C; 

 Subtropické: toto zariadenie je ur ené na použitie pri teplotách okolia od 16°C do 43°C. 
Tropické: toto chladiace zariadenie je ur ené na použitie pri teplotách okolia od 16°C až do
43°C.

Zmena smeru otvárania dverí   
Pozor:  Aby ste predišli zraneniu a / alebo poškodeniu zariadenia, odporú ame 

vám, aby vám niekto pomohol pri zmene smeru otvárania dverí. 
Skontrolujte, i je mrazni ka odpojená od elektrickej siete a i je prázdna. 
Umiestnite vyrovnávacie nohy do najvyššej polohy. 
Odporú ame vám, aby vám niekto pomohol. 
Potrebný nástroj: krížový skrutkova , plochý skrutkova , imbusové k ú e 
POZNÁMKA: Aby ste dvierka odstránili, je potrebné zariadenie nakloni  dozadu. 
Mali by ste sa spolieha  na pevný a stabilný povrch, napríklad na stoli ku pod 
hornou doskou, aby ste mali prístup k spodnej asti mrazni ky. 
Neumiest ujte zariadenie úplne na chrbát, mohlo by dôjs  k poškodeniu 
chladiaceho systému. 
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1. Demontujte ochranný kryt 

2. Demontujte vrchný pánt 

3. Odstrá te dorazový záves a pripevnite ho na druhú stranu chladi a.

 

Ochranný kryt 

2 skrutky 

kryt 

kryt 
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A. Demontujte dorazový záves. Odskrutkujte hriade , oto te závesom a
znova oto te hriade om na druhú stranu závesu.

1) Posu te a zaistite dolnú nastavite nú nohu na opa nú stranu.

2) Namontujte spä  dolný závesový bod a znova ho pripevnite na druhú
stranu.

3) Odstrá te kryt avého krytu závesu z krytu a pripevnite 2 skrutky na
pravú stranu, kde bol pravý záves

Nastavite ná noha Dolný pánt 

Nastavite ná noha Dolný pánt 

Kryt závesu 2 skrutky 
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4) Umiestnite kryt závesu na pravú stranu krytu a odskrutkujte dve skrutky na
avej strane ložiska závesu.

5) Nasa te dvere na spodný záves, vložte horný hriade  závesu do dverí a
pripevnite záves k telu chladi a.

6) Umiestnite kryt závesu na pravý záves

2 skrutky Kryt závesu 

Kryt závesu 
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 Likvidácia opotrebovaného zariadenia, Vyhlásenia o         
 zhode EÚ  
Vyhadzovanie starých elektrických a elektro-nických zariadení do odpadu 

Ozna enie výrobkov týmto symbolom znamená, že výrobok patrí do skupiny 
elektrického a elektronického odpadu (OEEZ), ktorý sa nesmie likvidova  
spolo ne s domácim a objemným odpadom. Preto je potrebné tento výrobok 
odovzda  na ozna enom zbernom mieste ur enom na zber elektrického 
a elektronického odpadu. Správnou likvidáciou tohto výrobku zabránite 
prípadným negatívnym následkom pre životné prostredie a udské zdravie, 

ktoré by mohli by  ohrozené nezodpovednou likvidáciou opotrebovaného výrobku. 
Recykláciou materiálov z tohto výrobku pomáhate chráni  zdravé životné prostredie 
a prírodné zdroje. Podrobné informácie o zbere OEEZ získate od spolo nosti v predajni, v 
ktorej ste výrobok kúpili. 

Vyhlásenie o zhode eú 
 

Toto zariadenie je vyrobený v súlade s platnými európskymi normami a v 
súlade so všetkými platnými smernicami a nariadeniami.  
EU Deklarácia o súlade je môže prevzia  s nasledujúceho linku: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Informa ný list produktu 
Údaje informa ného hárku o produkte sp vložené do databázy 
EPREL  
Ak chcete získa  viac informácií a informa ný hárok, naskenujte si 
QR kód alebo navštívte webovú stránku spolo nosti  
Vivax: www.vivax.com  

VIVAX 
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 Spis tre ci 
Ostrze enia dotycz ce bezpiecze stwa 
Znaczenie symboli ostrze e  dotycz cych bezpiecze stwa 
Ostrze enia zwi zane z elektryczno ci  
Powi zane ostrze enia dotycz ce u ytkowania 
Ostrze enia dotycz ce wk adania przedmiotów  
Ostrze enia dotycz ce utylizacji 
Ostrze enia dotycz ce serwisowania i transportu 
U ycie 
Nazwy komponentów 
Sprz t 
Pierwsze uruchomienie 
Utrzymanie 
Czyszczenie
Rozmra anie 
Wy czaie na d u zy okres czasu 
Najcz ciej zadawane pytania 
Zmiana kierunku otwierania drzwi 
Wskazówki dotycz ce oszcz dzania energii 
Utylizacja, Deklaracja zgodno ci UE 

DROGI KONSUMENCIE: 
 

Dzi kujemy za zakup ch odziarko-zamra arki. Aby mie  pewno , e b dziesz 
zadwolony z nowej ch odziarko-zamra arki, po wi  troch  czasu na przeczytanie 
instrukcji zawartych w tej broszurze. 
Upewnij si , e opakowanie zosta o usuni te zgodnie z obowi zuj cymi przepisami 
ochrony rodowiska. 
W przypadku utylizacji ch odziarko-zamra arki nale y skontaktowa  si  z lokalnym 
dzia em utylizacji odpadów w celu uzyskania porady dotycz cej bezpiecznego 
usuwania. 
To urz dzenie mo e by  u ywane wy cznie zgodnie z jego przeznaczeniem. 
Przed instalacj  i w czeniem lodówki nale y uwa nie przeczyta  te instrukcje. 
Producent nie ponosi odpowiedzialno ci za niew a ciwe u ytkowanie urz dzenia. 
• Post puj zgodnie z instrukcjami u ytkowania. Schowaj instrukcj  do bezpiecznego
miejsca eby móc u yj jej ponownie.
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 Ostrze enia dotycz ce bezpiecze stwa 
 

Znaczenie symboli ostrze e  dotycz cych 
bezpiecze stwa 

Symbole wskazuj  czynno ci zabronione. 
Nieprzestrzeganie instrukcji mo e spowodowa  
uszkodzenie produktu lub zagrozi  bezpiecze stwu 
osobistemu u ytkowników. 
Symbole wskazuj  polecenia, których nale y 
przestrzega , a czynno ci musz  by  ci le 
wykonywane zgodnie z wymaganiami. 
Nieprzestrzeganie instrukcji mo e spowodowa  
uszkodzenie produktu lub zagrozi  bezpiecze stwu 
osobistemu u ytkowników. 
Symbole wskazuj  sprawy, na które nale y zwróci  
uwag , a czynno ci musz  by  wykonane ze 
specjaln  ostro no cia. W przypadku 
nieprzestrzegania rodków ostro no ci mog  
powsta  niewielkie lub umiarkowane uszkodzenia 
produktu. 

UWAGA: 
 Urz dzenie nie jest przeznaczone do u ytku przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych zdolno ciach fizycznych,
sensorycznych lub umys owych, lub osoby nie posiadaj ce
do wiadczenia i wiedzy, chyba e osoby odpowiedzialne za
ich bezpiecze stwo zapewni y im nadzór lub instrukcje
dotycz ce u ytkowania urz dzenia.
 Urz dzenie mo e by  u ywane przez dzieci w wieku od 8 lat
oraz osoby o ograniczonej sprawno ci fizycznej, sensorycznej
lub umys owej, a tak e osoby nie posiadaj ce do wiadczenia
i wiedzy, je eli otrzyma y one nadzór lub instrukcje dotycz ce
bezpiecznego u ytkowania urz dzenia i rozumiej  zwi zane z
tym zagro enia.
 Dzieci nie powinny bawi  si  urz dzeniem.
 Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mog  adowa  i roz adowywa
urz dzenia ch odnicze.
 Czyszczenie i konserwacja urz dzenia nie mog  by
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Symbol 
zakazu

Symbol  
ostrzegawczy

Symbol 
uwagi
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 Urz dzenie to jest przeznaczone do u ytku domowego i w 
podobnych obszarach, takich jak: 
- kuchnie w sklepach, biurach i innych rodowiskach pracy; 
- przez go ci w hotelach, motelach i innych pomieszczeniach 

mieszkalnych; 
- w domkach letniskowych do wynaj cia; 
- w miejscach, które oferuj  "nocleg ze niadaniem”. 

 

Ostrze enia zwi zane z elektryczno ci  

 Nie ci gnij za przewód zasilaj cy 
podczas od czania wtyczki od 
gniazdka. Mocno chwy  wtyczk  i 
wyci gnij j  bezpo rednio z 
gniazdka. 
 Nigdy nie pod czaj / od czaj 
wtyczki zasilania wilgotnymi lub 
mokrymi r kami, aby nie nara a  na 
niebezpiecze stwo pora enia 
pr dem. 
 Nie uszkadzaj przewodu 
zasilaj cego w adnym wypadku, w 
celu zapewnienia bezpiecze- stwa 
u ytkowania. Nie u ywaj, gdy 
przewód zasilaj cy jest uszko-dzony 
lub wtyczka jest zu yta. 
 Przewód zasilaj cy powinien by  
mocno po czony z gniazdem, w 
przeciwnym razie mo e doj  do 
po aru. Nie ci gnij ani nie obwi zuj 
kabla zasilaj cego. 
 Zu yty lub uszkodzony przewód 
zasilaj cy nale y wymieni  w 
autoryzowanych przez producenta 
miejscach obs ugi technicznej. 
 Nale y u ywa  dedykowanego, 
uziemionego gniazda zasilania o mocy 10 A lub wi kszej. 
Gniazdka zasilania nie nale y udost pnia  innym 
urz dzeniom elektrycznym. Nie u ywaj przed u aczy. 
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 Upewnij si , e elektroda uziemiaj ca gniazda zasilania jest
wyposa ona w niezawodn  lini  uziemiaj c .
 Czyszczenie i konserwacja u ytkownika nie mog  by
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
 Ten rodzaj ch odziarko-zamra arki jest szeroko stosowany w
miejscach takich jak hotele, biura, akademiki i wynajem lub
domy agryturystyczne. Nadaje si  g ównie do ch odzenia i
konserwowania ywno ci, takiej jak owoce i napoje.
 Upewnij si , e elektroda uziemiaj ca gniazda zasilania jest
wyposa ona w niezawodn  lini  uziemiaj c .
 Lodówka korzysta z zasilania pr dem zmiennym 220-240 V /
50 Hz. Wahania napi cia w zakresie 220-240 ± 10% V
powoduj  nieprawid owe dzia anie lub nawet uszkodzenie
sprz tu, wi c automatyczny regulator napi cia 750 W musi
by  zainstalowany zgodnie z zasilaniem AC.

Powi zane ostrze enia dotycz ce u ytkowania 
Lodówka zawiera czynnik ch odniczy 
R600a i izolacj  cyklopentanow . Rodzaj 
gazu jest wskazany na etykiecie wewn trz 
lodówki. Gaz jest ca kowicie przyjazny dla 
rodowiska. R600 jest gazem ziemnym i 

jest ca kowicie nieszkodliwy, ale 
atwopalny. Podczas transportu i instalacji 

sprz tu nale y upewni  si , e nie ma uszkodze  jakichkolwiek 
cz ci lodówki lub zamra arki. W przypadku uszkodzenia 
unika  otwartych p omieni lub urz dze  nara aj cych na 
gor ce ród a i natychmiast przewietrzy  pomieszczenie, w 
którym znajduje si  urz dzenie. Nie od czaj lodówki i innych 
urz dze  elektrycznych, poniewa  iskra mo e spowodowa  
po ar. 
 Aby zapewni  bezpiecze stwo, nie zaleca si  umieszczania
regulatorów, urz dze  do gotowania ry u, kuchenek
mikrofalowych i innych urz dze  na górze lodówki, które nie
s  zalecane przez producenta. Nie u ywaj urz dze
elektrycznych w spi arni.

UWAGA 
Ryzyko po aru! 
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 Nieuprawnione rozbiórki lub renowacja lodówki nie jest
zabroniona. Nie wolno uszkadza  przewodów czynnika
ch odniczego, a naprawa i konserwacja lodówki musi by
wykonywana przez profesjonalistów.
 Uszkodzony przewód zasilaj cy musi
zosta  wymieniony przez
producenta, dzia  konserwacji lub
specjalistów, aby unikn
niebezpiecze stwa.
 Otaczaj ce urz dzenia lub
wbudowana konstrukcja nie mog
by  zas oni te, a jednocze nie nale y
utrzyma  dobr  wentylacj .
 Szczeliny mi dzy drzwiami lodówki i
mi dzy drzwiami a obudow  lodówki
s  ma e, nale y pami ta , aby nie
wk ada  d oni w te miejsca, aby
zapobiec ci ni ciu palca.
Delikatnie zamykaj drzwi lodówki, aby
unikn  spadaj cych przedmiotów.
 Nie nale y wybiera  ywno ci ani
pojemników w komorze zamra ania,
gdy lodówka jest uruchomiona,
zw aszcza pojemników metalowych,
aby unikn  odmro e .
 Nie pozwalaj dzieciom wchodzi  do
lodówki lub wspina  si  na ni , aby
zapobiec zamkni ciu dzieci w
lodówce, zwa ywszy na to, e
lodówka lub dzieci doznaj  obra e  w
wyniku upadku lodówki.
 Nie nale y psika  wod  ani my
lodówki;
 Nie umieszczaj lodówki w wilgotnych
miejscach, które mo na atwo
spryska  wod , aby nie zniszczy
izolacji elektrycznej.
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 Nie nale y umieszcza  ci kich przedmiotów na górze
lodówki, poniewa  obiekty mog  spa  podczas
otwierania/zamykania drzwi, co mo e spowodowa
przypadkowe obra enia.
 Prosz  wyci gn  wtyczk  w przypadku awarii zasilania lub
czyszczenia.
 Nie pod czaj ponownie lodówki do zasilania w ci gu pi ciu
minut, aby zapobiec uszkodzeniom spr arki z powodu
kolejnych uruchomie .

Ostrze enia dotycz ce wk adania przedmiotów 
 Nie wk adaj do lodówki przedmiotów
atwopalnych, wybuchowych,
lotnych i silnie korozyjnych, aby
zapobiec uszkodzeniu produktu i
po arom.
 Nie umieszczaj atwopalnych
przedmiotów w pobli u lodówki, aby
unikn  po aru
 Ten produkt jest lodówk  do u ytku
domowego i nadaje si  tylko do
przechowywania ywno ci. Zgodnie
z normami krajowymi lodówki
domowe nie mog  by
wykorzystywane do innych celów,
takich jak przechowywanie krwi,
leków lub produktów biologicznych.
 Nie przechowuj w urz dzeniu substancji wybuchowych, takich
jak puszki aerozolu z atwopalnym paliwem
 Nie nale y umieszcza  w
zamra arce takich przedmiotów jak
szklane butelki lub szczelne
pojemniki z p ynami, takimi jak
butelkowane piwa i napoje, aby
zapobiec p kni ciom i innym
stratom.
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 Nie jedz lodu, który powsta ego w zamra arce.

OSTRZE ENIA 
 

 OSTRZE ENIE:  Otwory wentylacyjne w obudowie
urz dzenia lub w konstrukcji wbudowanej powinny by
szczelnie zamkni te.
 OSTRZE ENIE: Nie uszkodzi  obiegu czynnika
ch odniczego.
 OSTRZE ENIE:  Nie nale y u ywa  urz dze
mechanicznych lub innych rodków przyspieszaj cych proces
odszraniania, innych ni  zalecane przez producenta.
 OSTRZE ENIE:  Nie u ywaj urz dze  elektrycznych
wewn trz komory przechowywania ywno ci w urz dzeniu,
chyba e s  one typu zalecanego przez producenta.
Urz dzenie musi by  od czone od zasilania po u yciu i przed
przeprowadzeniem konserwacji przez u ytkownika.
 OSTRZE ENIE: Je eli przewód zasilaj cy jest uszkodzony,
musi zosta  wymieniony przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub osoby o podobnych
kwalifikacjach, aby unikn  zagro enia.
 OSTRZE ENIE Ch odziarko-zamra ark  nale y zutylizowa
zgodnie z lokalnymi przepisami, poniewa  u ywa ona
atwopalnego gazu wydmuchowego i czynnika ch odniczego.

 OSTRZE ENIE: Nale y przestrzega  lokalnych przepisów
dotycz cych utylizacji urz dzenia z uwagi na atwopalny
czynnik ch odniczy i gaz. Przed z omowaniem urz dzenia
nale y zdj  drzwi, aby zapobiec uwi zieniu dzieci.
 OSTRZE ENIE: Podczas ustawiania urz dzenia nale y
zwróci  uwag , aby przewód zasilaj cy nie zosta
przytrza ni ty lub uszkodzony.
 OSTRZE ENIE: Nie nale y umieszcza  wielu przeno nych
gniazdek elektrycznych lub przeno nych zasilaczy z ty u
urz dzenia.
 Nie nale y u ywa  przed u aczy ani nieuziemionych
(dwubiegunowych) adapterów.
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Ustawienie 
Przed u yciem lodówki nale y wyj  
wszystkie materia y opakowaniowe, w tym 
poduszki i podk adki piankowe oraz ta my 
wewn trz lodówki, oderwa  foli  ochronn  
na drzwiach i korpusie lodówki (je li istnieje). 
Trzymaj z dala wszystkie opakowania od 
ma ych dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi  
si  opakowaniami. 
Trzyma  zamra ark  z dala od ciep a i 
unika  bezpo redniego wiat a s onecznego. 
Nie umieszczaj zamra arki w wilgotnych lub 
wodnistych miejscach, aby zapobiec rdzy 
oraz  zmniejszaniu efektu izolacyjnego. 

Lodówka powinna by  umieszczona w 
dobrze wentylowanym pomieszczeniu 
wewn trznym; pod o e powinno by  p askie 
i twarde (obraca  w lewo lub w prawo, aby 
wyregulowa  ko o do poziomowania, je li 
jest niestabilne). 

W przypadku urz dze  wolnostoj cych to urz dzenie 
ch odnicze nie jest przeznaczone do zabudowy. 
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Przestrze  lodówki powinna by  
wi ksza ni  30 cm, a odleg o ci z obu 
stron i od ty u powinny by  wi ksze ni  
10 cm, aby u atwi  otwieranie i 
zamykanie oraz zmniejszy  
rozpraszanie ciep a.
Urz dzenie musi sta  pionowo na 
p aszczy nie pod ogi. U yj dwóch 
regulowanych nó ek do regulacji 
urz dzenia. 

WA NE: lodówk  lub zamra ark  
nale y umie ci  tak, aby wszystkie 
stopy nó ki sta y na ziemi. 

Wyreguluj nó ki poziomuj ce, aby 
ustawi  w a ciw  pozycj  
urz dzenia. Urz dzenie musi sta  
pionowo i stabilnie! 

30cm 

10cm 10cm 
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Nale y pozostawi  wystarczaj co 
du o miejsca, aby umo liwi  
otwieranie i wyjmowanie szuflady. 

szer. x g .  600 × 1052 mm 

Przedstawione wymiary s u  
wy cznie celom informacyjnym 

Ostrze enia dotycz ce utylizacji 
Czynnik ch odniczy R600a i pianka cyklopentanowa 
lodówki s  materia ami palnymi, dlatego wyrzucone 
lodówki nale y izolowa  od róde  ognia i nie mo na 
ich spali . 
Aby unikn  szkód dla rodowiska lub innych 
zagro e , nale y przekaza  zamra ark  
wykwalifikowanym, profesjonalnym firmom 
zajmuj cym si  recyklingiem w celu przetworzenia. 

NIEBEZPIECZE STWO: RYZYKO Uwi zienia DZIECKA 
Prosz  zdj  drzwi lodówki i pó ki, które powinny by  
odpowiednio rozmieszczone, aby unikn  wypadków 
zwi zanych z wej ciem dzieci do lodówki i zabaw  w niej. 

Je li to urz dzenie zast pi star  lodówk  z zamkiem; usu  
zamek ze wzgl dów bezpiecze stwa, aby chroni  dzieci 
podczas zabawy z w asnego zamka. 
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Serwisowanie 
Urz dzenie powinno by  serwisowane przez 
autoryzowanego in yniera i nale y u ywa  wy cznie 
oryginalnych cz ci zamiennych. W adnym wypadku nie 
nale y próbowa  samodzielnie naprawia  urz dzenia. 
Naprawy przeprowadzane przez niedo wiadczone osoby 
mog  spowodowa  obra enia cia a lub powa n  awari . 
Skontaktuj si  z technikiem zajmuj cym si  jako ci . 
Nie zas aniaj otworów wylotowych i wlotów powietrza 
powrotnego lodówki 
Nie przechowuj ywno ci o wy szej temperaturze w pobli u 
czujnika temperatury 
Wyjmij szuflad  komory zamra ania lodówki i umie  
ywno  bezpo rednio na szklanej przegrodzie 

Transport 
Urz dzenie nale y transportowa  w oryginalnym pude ku i przegródkach lub 
owini te w mi kk  szmatk . 
Nieprawid owe opakowanie mo e spowodowa  uszkodzenie zewn trznej 
powierzchni urz dzenia. 
Przed przeniesieniem lodówki nale y wyj  wszystkie elementy z lodówki i 
przymocowa  szklane przegrody, skrzynki na owoce i warzywa, szuflady 
zamra arki z kranami, aby drzwi nie otworzy y si  podczas przesuwania; 
Podczas przenoszenia trzymaj urz dzenie za boki lub podstaw . W adnym 
wypadku nie nale y go podnosi  trzymaj c za kraw dzie górnej powierzchni. 
Nie odwracaj lodówki do góry nogami, nie ustawiaj jej poziomo ani nie wibruj, 
K t noszenia nie mo e by  wi kszy ni  45° 

NOTATKA: 
WSZELKIE AWARIE LUB USZKODZENIA POWSTA E PODCZAS 
ZA ADUNKU, ROZ ADUNKU LUB TRANSPORTUPORT PO DOSTAWIE 
PRODUKTU DO KLIENTA NIE JEST OBJ TY OBJ CIEMGWARANCJA. 
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U ycie zamra arki
Nazwy komponentów 

1. Termostat i wiat o
2. Szklana pó ka
3. Ma a pó ka na drzwi
4. Du a pó ka na drzwi

5. Szklana pó ka na kosz
na warzywa

6. Kosz warzyw
7. Regulowana noga

Szuflady, pude ka na ywno , pó ki itp. umieszczone zgodnie z 
pozycj  na powy szym obrazku s  najbardziej energooszcz dne. 

* Wszystkie obrazy w tej instrukcji obs ugi s u  wy cznie celom informacyjnym;
szczegó owe informacje mo na uzyska  u konkretnego urz dzenia

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 
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Akcesoria wewn trzne: 
Do urz dzenia do czone s  ró ne pó ki do przechowywania ze szk a lub tworzywa 
sztucznego – ró ne modele maj  ró ne kombinacje. 
Zawsze nale y wsuwa  jedn  z pe nowymiarowych szklanych pó ek do najni szego zestawu 
prowadnic, nad pojemnikami na owoce i warzywa i utrzymywa  j  w tej pozycji. W tym celu 
poci gn  pó k  do przodu, a  b dzie mo na j  obróci  w gór  lub w dó  i wyj . 
Aby w o y  pó k  na inn  wysoko , wykonaj t  sam  czynno  w odwrotnej kolejno ci. 
Aby maksymalnie wykorzysta  pojemno  komory do przechowywania wie ej ywno ci i 
komory do przechowywania zamro onej ywno ci, u ytkownik mo e wyj  z urz dzenia 
jedn  lub wi cej pó ek lub szuflad, w zale no ci od codziennego u ytku. 
 
 

Komora ch odziarki i zamra arka (je li istnieje) 
Komora ch odz ca w lodówce nadaje si  do ch odzenia ywno ci, takiej jak owoce, warzywa, 
napoje i inne produkty spo ywcze, które s  spo ywane w krótkim okresie, sugerowany czas 
przechowywania wynosi od 3 do 5 dni. 
 

Ciep ej ywno ci nie mo na wk ada  do lodówki, dopóki nie ostygnie do temperatury 
pokojowej. 
Zaleca si , aby ywno  by a szczelnie zamkni ta (w pojemniku lub plastikowej torbie) przed 
w o eniem do lodówki. 
Pó ki mo na przesuwa  o ilo  miejsca wewn trz lodówki w celu optymalnego 
zorganizowania przestrzeni. 
 

Zamra arka (je li istnieje) s u y do d ugiego przechowywania ywno ci (do 6 miesi cy). 
Dodatkowe informacje na temat mo liwego czasu przechowywania mo na znale  na 
opakowaniu produktu lub ywno ci. 
Nigdy wi cej nie zamra aj ju  rozmro onej ywno ci. 
 

Wskazówki dotycz ce przechowywania ywno ci w 
urz dzeniu 

 Surowe mi so i ryby przechowuj w odpowiednich pojemnikach w lodówce, tak aby nie 
mia o kontaktu ani nie kapa o na inn  ywno . Gotowane mi sa/ryby nale y zawsze 
przechowywa  na pó ce nad surowymi mi sami/rybami, aby unikn  przeniesienia 
bakterii. Surowe mi so/ryby przechowuj w pojemniku, który jest wystarczaj co du y, aby 
zebra  sok i odpowiednio go przykry . Umie  pojemnik na najni szej pó ce. 

 Pozostaw przestrze  wokó  ywno ci, aby umo liwi  cyrkulacj  powietrza wewn trz 
urz dzenia. Upewnij si , e wszystkie cz ci urz dzenia s  ch odne. 

 Aby zapobiec przenoszeniu smako yków i wysychaniu, zapakuj lub przykryj ywno  
oddzielnie. Owoce i warzywa nie wymagaj  pakowania. 

 Zawsze poczekaj, a  wst pnie ugotowane jedzenie ostygnie przed w o eniem do 
urz dzenia. Pomo e to utrzyma  temperatur  wewn trzn  urz dzenia. 

 Aby unikn  ska enia ywno ci, nale y przestrzega  nast puj cych instrukcji: 
 Otwarcie drzwi na d u szy czas mo e spowodowa  znaczny wzrost temperatury w 

komorach urz dzenia. 
 Regularnie czy  powierzchnie maj ce kontakt z ywno ci  i dost pne systemy 

odwadniaj ce. 
 Oczy  zbiorniki na wod , je li nie by y u ywane przez 48h; przep uka  instalacj  

wodn  pod czon  do ród a wody, je li woda nie by a pobierana przez 5 dni. 
 Aby zapobiec wydostawaniu si  zimnego powietrza z urz dzenia, spróbuj ograniczy  

liczb  otwiera  drzwi. Zalecamy otwieranie drzwi tylko wtedy, gdy trzeba w o y  lub 
wyj  ywno . 

 Je eli Twoje urz dzenie posiada komor  zamra arki oznaczon  4 gwiazdkami, to 
urz dzenie ch odnicze nadaje si  do zamra ania artyku ów spo ywczych 
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Jeżeli Twoje urządzenie posiada komorę zamrażarki oznaczoną 1, 2 lub 3 
gwiazdkami, to urządzenie chłodnicze NIE nadaje się do zamrażania artykułów 
spożywczych. 
�Dwugwiazdkowe* komory na mrożonki nadają się do przechowywania wstępnie

zamrożonej żywności, przechowywania lub przygotowywania lodów oraz
wytwarzania kostek lodu.
�Komory jedno-, dwu- i trzygwiazdkowe* nie nadają się do zamrażania świeżej

żywności.
�Jeżeli urządzenie chłodnicze pozostaje puste przez dłuższy czas, należy je

wyłączyć, rozmrozić, wyczyścić, wysuszyć i pozostawić drzwi otwarte, aby zapobiec 
rozwojowi pleśni w urządzeniu

Pierwszy Start 
Czyszczenie przed użyciem 
Przetrzyj wnętrze urządzenia słabym roztworem sody 
oczyszczonej. Następnie spłucz ciepłą wodą za pomocą 
wyciśniętej gąbki lub ściereczki. Umyj półki i pojemnik na sałatkę 
w ciepłej wodzie z mydłem i całkowicie wysusz przed ponownym 
włożeniem do urządzenia. 
Oczyścić zewnętrzną część urządzenia wilgotną szmatką. 
Jeśli potrzebujesz więcej informacji, zobacz sekcję Czyszczenie. 

◆ Przed podłączeniem
Należy sprawdzić, czy posiadane gniazdko jest kompatybilne z wtyczką
dostarczoną wraz z urządzeniem.

◆ Przed włączeniem!
 Nie włączaj wcześniej niż godzinę po przeniesieniu urządzenia.

Lodówka powinna działać od 2 do 3 godzin przed załadowaniem świeżej lub mrożonej 
żywności; latem lodówka powinna działać dłużej niż 4 godziny przed włączeniem, biorąc 
pod uwagę wysoką temperaturę otoczenia. 

Operacja 
 

Włączanie urządzenia 
◆ Pokrętło wyboru temperatury znajduje się wewnątrz

komory chłodziarki.
Kiedy pokrętło termostatu zostanie obrócone do
pozycji krańcowej, poniżej pozycji „Min”, lodówka
przestanie chłodzić.
Ustawienie „Min” (1-2): Mniej chłodna temperatura
Ustawienie „Średni” (3-4): Normalna praca
(odpowiednia w większości sytuacji)
Ustawienie „Maks.” (5-6): Najniższa temperatura

◆ Podczas wysokich temperatur otoczenia, np. w gorące
letnie dni. Może zaistnieć konieczność ustawienia
termostatu w pozycji Najfajniejszej (pozycja „Max”, obróć
pokrętło w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek
zegara). Może to spowodować ciągłą pracę sprężarki w
celu utrzymania niskiej temperatury w szafie.
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Przy pierwszym monta u lodówki ustaw pokr t o termostatu na „ rodkowe” (po o enie
rodkowe).

Przed dodaniem ywno ci daj zamra arce czas na ca kowite ostygni cie. Przed
dodaniem jedzenia najlepiej odczeka  24 godziny. Pokr t o termostatu reguluje
temperatur .
Kiedy pokr t o termostatu zostanie obrócone do pozycji kra cowej, poni ej
pozycji „Min”, lodówka przestanie ch odzi .
UWAGA: W najni szej pozycji Termostatu, cho  lodówka nie ch odzi, nie oznacza
to, e urz dzenie jest od czone od zasilania. W celu czyszczenia i konserwacji,
w celu od czenia zasilania nale y wyci gn  wtyczk  z gniazdka!

Ha as wewn trz urz dzenia! 
Mo esz zauwa y , e Twoje urz dzenie wydaje nietypowe d wi ki. Wi kszo  z nich jest 
ca kowicie normalna, ale powiniene  by  ich wiadomy! 
Ha asy te s  spowodowane cyrkulacj  ciek ego czynnika ch odniczego w uk adzie 
ch odzenia. Sta o si  to bardziej widoczne od czasu wprowadzenia gazów wolnych od CFC. 
Nie jest to usterka i nie ma wp ywu na dzia anie urz dzenia. Tak pracuje silnik spr arki, 
pompuj cy czynnik ch odniczy po uk adzie. 

Zmie  arówk  (je li istnieje) 
Lamp  LED nale y wymieni  w autoryzowanym serwisie. Prosimy 
o kontakt z autoryzowanym serwisem lub producentem.

Konserwacja lodówki 
 

Czyszczenie 

Prosz  od czy  zamra ark  w celu rozmro enia i oczyszczenia

Kurz za zamra ark  i na ziemi nale y w odpowiednim czasie 
oczy ci , aby poprawi  efekt ch odzenia i oszcz dza  energi . 
Wn trze zamra arki nale y regularnie czy ci , aby unikn  
nieprzyjemnego zapachu. Do czyszczenia zaleca si  mi kkie 
r czniki lub g bk  zamoczon  w wodzie i niekorozyjnych, 
neutralnych detergentach. Zamra ark  nale y na koniec 
wyczy ci  czyst  wod  i such  szmatk . Otwórz drzwiczki w celu 
naturalnego suszenia przed w czeniem zasilania. 

Usu  wszystkie pó ki.
Przetrzyj wn trze urz dzenia s abym roztworem sody
oczyszczonej, a nast pnie sp ucz ciep  wod  za pomoc  „wykr conej” g bki lub
szmatki. Przed wymian  pó ek i pojemnika na sa atk  wytrzyj ca kowicie do sucha.
Do czyszczenia powierzchni zewn trznych u yj wilgotnej szmatki, a nast pnie wytrzyj
standardowym rodkiem do czyszczenia mebli. Upewnij si , e drzwi s  zamkni te,
aby unikn  przedostania si  pasty polerskiej na magnetyczn  uszczelk  drzwi lub do
wn trza urz dzenia.
Kratk  skraplacza znajduj c  si  z ty u urz dzenia oraz s siaduj ce elementy mo na
odkurza  za pomoc  mi kkiej szczotki. 
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Wskazówki dotycz ce czyszczenia 
Na zewn trz urz dzenia mo e pojawi  si  kondensacja. Mo e to by  spowodowane zmian  
temperatury w pomieszczeniu. Wytrze  wszelkie pozosta o ci wilgoci. Je li problem b dzie 
si  powtarza , skontaktuj si  z wykwalifikowanym technikiem w celu uzyskania pomocy. 

Nie u ywaj twardych szczotek, czystych kulek stalowych, szczotek drucianych, rodków 
ciernych, takich jak pasty do z bów, rozpuszczalników organicznych (takich jak alkohol, 

aceton, olej bananowy itp.), wrz cej wody, przedmiotów zawieraj cych kwasy lub zasady. 
Wyczy  lodówk , poniewa  mo e to spowodowa  uszkodzenie powierzchnia i wn trze 
lodówki. 

Nie sp ukiwa  wod , aby nie wp yn  na w a ciwo ci izolacji elektrycznej. Do czyszczenia 
lamp o wietleniowych, pokr t a regulacji temperatury i elementów elektrycznych nale y 
u ywa  suchej szmatki. 

Wy czanie na d u szy okres czasu
W przypadku awarii zasilania ywno  mo na przechowywa  przez kilka godzin nawet 
latem; zaleca si  zmniejszenie cz stotliwo ci otwierania drzwi i nie wk adanie wie ej 
ywno ci do zamra arki. 

 

Je eli urz dzenie nie jest u ywane przez d u szy czas, nale y je od czy  od zasilania, 
opró ni  z ca ej ywno ci i wyczy ci  urz dzenie. Trzymaj drzwi otwarte, aby unikn  
nieprzyjemnego zapachu. 

Zaleca si  prac  ci g  po uruchomieniu zamra arki. 

 Prosz  nie przenosi  zamra arki w normalnych okoliczno ciach, aby 
nie wp yn  na ywotno  lodówki. 
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Cz sto Zadawane Pytania   
 

U ytkownik mo e rozwi za  nast puj ce proste problemy. Je li problemy nie 
zostan  rozwi zane, skontaktuj si  z dzia em obs ugi posprzeda nej. 

 

Jednostka nie dzia a 
Czy zamra arka jest pod czona do pr du i czy jest 
pod czona do pr du; Niskie napi cie; 
 

Awaria zasilania lub obwód wy czaj cy 

Zapach 
ywno  pachn ca powinna by  ci le zapakowana; czy 
ywno  jest zepsuta; 

 

Czy wn trze b dzie wyczyszczone 

ywno  w komorze 
ch odniczej jest 
zamro ona 

Czy termostat jest przeregulowany; Czy wewn trz szklanej 
przegrody umieszcza si  ywno  zawieraj c  wod . 

D ugotrwa a praca 
spr arki 

To normalne, e lodówka dzia a d u ej latem, gdy 
temperatura otoczenia jest wy sza; Nie wk adaj do 
zamra arki zbyt du ej ilo ci ywno ci na raz; Nie wk adaj 
ywno ci, dopóki nie ostygnie; 

Cz ste otwieranie drzwi lodówki. 
Gruba warstwa szronu (wymagane rozmro enie) 

Nie mo na 
prawid owo 
zamkn  drzwi 
lodówki. 

Drzwi zamra arki s  zablokowane przez opakowania z 
ywno ci ; Za du o jedzenia; 

Przechyli  lodówk . 

G o ne d wi ki 
Czy ywno  jest wypoziomowana, czy lodówka jest 
wywa ona; 
Czy cz ci lodówki s  prawid owo umieszczone. 

 

Ciep e wskazówki: 
 Obudowa zamra arki mo e wydziela  ciep o podczas pracy, szczególnie latem, jest 

to spowodowane promieniowaniem skraplacza i jest to zjawisko normalne. 
 Kondensacja: zjawisko kondensacji zostanie wykryte na zewn trznej powierzchni i 

uszczelkach drzwi zamra arki, gdy wilgotno  otoczenia jest du a. Jest to zjawisko 
normalne i kondensacj  mo na wytrze  suchym r cznikiem. 

 D wi k przep ywu powietrza: Czynniki ch odnicze kr ce w przewodach czynnika 
ch odniczego b d  powodowa  erupcj  d wi ku i st kanie, co jest normalne i nie 
wp ywa na efekt ch odzenia. 

 Buzz: Buzz b dzie generowany przez uruchomienie spr arki specjalnie podczas 
uruchamiania lub wy czania. 

 Stukanie: Zawór elektromagnetyczny lub elektryczny zawór prze czaj cy b dzie 
stuka , co jest zjawiskiem normalnym i nie wp ywa na dzia anie. 

 Komora ch odnicza b dzie okresowo ulega  oszronieniu i rozmro eniu (podczas 
rozmra ania na tylnej stronie komory ch odniczej b d  pojawia  si  krople wody), co 
jest zjawiskiem normalnym.  
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Odwrócenie drzwi 
Ostro no : Aby unikn  obra e  cia a i/lub mienia, zalecamy, aby kto  pomóg  Ci 
podczas procesu odwracania drzwi. 
Upewnij si , e urz dzenie jest od czone od zasilania i puste. 
Zalecamy, aby  mia  kogo  do pomocy. 
Wymagane narz dzia: rubokr t krzy owy 

NOTATKA: Aby zdj  drzwi nale y przechyli  urz dzenie do ty u. 
Urz dzenie nale y oprze  na czym  solidnym, np. krze le tu  pod górnym panelem, aby 
mie  dost p do dolnej cz ci lodówki. 
NIE RÓBpo ó  urz dzenie ca kowicie na p asko, poniewa  mo e to spowodowa  
uszkodzenie uk adu ch odzenia. 

1) Zdejmij os on  prawego
górnego zawiasu.

2) Za pomoc  rubokr ta
krzy owego wykr  ruby
mocuj ce górny zawias.

3) Wyjmij tulej  wa u zawiasu i blok drzwi na drug  stron .

 

Os ona prawego górnego 
zawiasu 

2x ruby 

Zamek drzwi 
z tulej  
zawiasu 

Zamek drzwi 
z tulej  
zawiasu 
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A. Zdj  nakr tk  z tulej . Zdejmij podk adk , nast pnie przesu  osie na drug
stron  i zamocuj.

4) Za pomoc  rubokr ta krzy owego zdemontuj ruby mocuj ce zespó  dolnego zawiasu i
zdejmij regulowan  stopk

Notatka K t nachylenia ch odziarko-zamra arki mniejszy ni  45°. 

5) Wymie  dolny zawias na drug  stron  i przymocuj go rubami.

6) Wkr  dwie ruby po prawej stronie i zdejmij os on  lewego górnego zawiasu

Regulowana stopa Zespó  dolnego zawiasu 

Regulowana stopa Zespó  dolnego zawiasu 

Os ona lewego górnego zawiasu 2x ruby 
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7) Zamontuj os on  lewego górnego zawiasu po prawej stronie i wykr  dwie ruby 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8) Zamontuj górny zawias. ustawi  praw  pozycj  górnych drzwi, zamocowa  górny zawias 
i os on . 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9) Zamontuj lew  os on  górnego zawiasu po lewej stronie 

 

 

 

NOTATKA: 
Aby zdj  drzwi nale y przechyli  urz dzenie do ty u. 
Urz dzenie nale y oprze  na czym  solidnym, np. krze le tu  pod górnym panelem. Nie k ad  urz dzenia 
ca kowicie p asko, poniewa  mo e to spowodowa  uszkodzenie uk adu ch odzenia. 

2x ruby Os ona prawego górnego zawiasu 

Os ona prawego górnego zawiasu 
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Wskazówki dotycz ce oszcz dzania energii  
 

Staraj si  nie otwiera  drzwi zbyt cz sto, zw aszcza gdy jest mokro i gor co. Po otwarciu 
drzwi nale y je jak najszybciej zamkn . 
Co jaki  czas sprawdzaj, czy urz dzenie jest wystarczaj co wentylowane (odpowiednia 
cyrkulacja powietrza za urz dzeniem). 
W normalnych warunkach temperaturowych prosz  ustawi  termostat na rednie 
ustawienie. 
Przed za adowaniem do urz dzenia opakowa  ze wie  ywno ci  nale y upewni  si , 
e s  one sch odzone do temperatury otoczenia. 

Warstwa lodu i szronu zwi ksza zu ycie energii, dlatego nale y czy ci  urz dzenie, gdy 
tylko warstwa osi gnie grubo  3-5 mm. 
Je li jest to skraplacz zewn trzny, ciana tylna powinna by  zawsze czysta, wolna od kurzu 
i zanieczyszcze . 

 

 Urz dzenie powinno by  umieszczone w najch odniejszym miejscu pomieszczenia, 
z dala od urz dze  wytwarzaj cych ciep o lub kana ów grzewczych i z dala od 
bezpo redniego wiat a s onecznego. 

 Przed w o eniem gor cej ywno ci do urz dzenia nale y pozostawi  j  do 
ostygni cia do temperatury pokojowej. 

 Przeci enie urz dzenia powoduje d u sz  prac  spr arki. 
 ywno , która zamra a si  zbyt wolno, mo e straci  jako  lub zepsu  si . 
 Pami taj o prawid owym owini ciu ywno ci i wytrzyj pojemniki do sucha przed 

w o eniem ich do urz dzenia. Ogranicza to gromadzenie si  szronu wewn trz 
urz dzenia. 

 Pojemnika do przechowywania urz dzenia nie nale y wyk ada  foli  aluminiow , 
papierem woskowanym ani r cznikami papierowymi. Wk adki zak ócaj  cyrkulacj  
zimnego powietrza, przez co urz dzenie jest mniej wydajne. 

 Organizuj i etykietuj ywno , aby ograniczy  otwieranie drzwi i d u sze 
poszukiwania. 

 Wyjmij jednocze nie tyle przedmiotów, ile potrzeba i zamknij drzwi tak szybko, jak to 
mo liwe 
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Cz ci zamienne 
 
Zamówione cz ci z poni szej tabeli mo na naby  w kanale: 
 

Zamówiona cz  Dostarczone przez Minimalny czas wymagany 
do wiadczenia 

Termostat Profesjonalny personel 
konserwacyjny 

Co najmniej 7 lat od 
wprowadzenia na rynek 
ostatniego modelu 

Czujniki temperatury Profesjonalny personel 
konserwacyjny 

Co najmniej 7 lat od 
wprowadzenia na rynek 
ostatniego modelu 

P ytki drukowane Profesjonalny personel 
konserwacyjny 

Co najmniej 7 lat od 
wprowadzenia na rynek 
ostatniego modelu 

ród a wiat a Profesjonalny personel 
konserwacyjny 

Co najmniej 7 lat od 
wprowadzenia na rynek 
ostatniego modelu 

Klamki 
Profesjonalny personel 
konserwacyjny i 
u ytkownicy ko cowi 

Co najmniej 7 lat od 
wprowadzenia na rynek 
ostatniego modelu 

Zawiasy drzwiowe 
Profesjonalny personel 
konserwacyjny i 
u ytkownicy ko cowi 

Co najmniej 7 lat od 
wprowadzenia na rynek 
ostatniego modelu 

Tace 
Profesjonalny personel 
konserwacyjny i 
u ytkownicy ko cowi 

Co najmniej 7 lat od 
wprowadzenia na rynek 
ostatniego modelu 

Kosz 
Profesjonalny personel 
konserwacyjny i 
u ytkownicy ko cowi 

Co najmniej 7 lat od 
wprowadzenia na rynek 
ostatniego modelu 

Kosze na drzwi 
Profesjonalny personel 
konserwacyjny i 
u ytkownicy ko cowi 

Co najmniej 7 lat od 
wprowadzenia na rynek 
ostatniego modelu 

 
Zaj cia klimatyczne 
Informacje na temat klasy klimatycznej urz dzenia mo na znale  na etykiecie znamionowej 

znajduj cej si  na urz dzeniu. 
 

Klasa Symbol rednia temperatura otoczenia (°C) 

Rozszerzony 
umiarkowany SN + 10 do + 32 

Umiarkowany N + 16 do + 32 
Sutropikalny ST + 16 do + 38 
Tropikalny T + 16 do + 43 

 
 Rozszerzona temperatura umiarkowana: to urz dzenie ch odnicze jest przeznaczone do u ytku 

w temperaturach otoczenia w zakresie od 10 C do 32 C; 
 Umiarkowana: to urz dzenie ch odnicze jest przeznaczone do u ytku w temperaturach otoczenia 

w zakresie od 16 C do 32 C; 
 Subtropikalny: to urz dzenie ch odnicze jest przeznaczone do u ytku w temperaturach otoczenia 

w zakresie od 16 C do 43 C. 
 Tropikalny: to urz dzenie ch odnicze jest przeznaczone do u ytku w temperaturach otoczenia w 

zakresie od 16 °C do 43 °C 
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Utylizacja, Deklaracja zgodno ci UE 
Odk adanie starych urz dze  elektrycznych i 
elektronicznych 

Produkty oznaczone tym symbolem oznaczaj , e nale  do grupy urz dze  
elektrycznych i elektronicznych (EE produkty) i nie wolno ich odk ada  wraz z 
odpadami gospodarstw domowych i wielkogabarytowych. Dlatego, takie produkty 
powinny by  utylizowane w oznaczonym punkcie zbiórki sprz tu elektrycznego i 
elektronicznego. Prawid owe odk adanie tego produktu pomaga zapobiec 
mo liwych negatywnych skutków na rodowisko lub zdrowie cz owieka, które w 

przeciwnym razie mog yby powsta  na skutek niew a ciwej obróbki i sortowania odpadów. 
Recyklizacja materia ów pomaga ochronie zdrowego rodowiska i zasobów naturalnych. 
W celu uzyskania szczegó owych informacji na temat gromadzenia produktów EE, prosimy o 
kontakt z a lub sklepem, w którym produkt zosta  zakupiony. 

EU informacja o deklaracji zgodno ci 
Deklaracj  zgodno ci i kopi  Deklaracji zgodno ci (EU Declaration of 
Conformity) mo na pobra  na naszej stronie internetowej 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala. 

Karta informacyjna produktu 
Dane z arkusza informacji o produkcie wprowadzone do bazy danych 
EPREL  
W celu uzyskania dalszych informacji oraz Karty Informacyjnej 
Produktu, prosz  zeskanowa  kod QR lub odwiedzi  stron  
internetow  Vivax: 
www.vivax.com 

VIVAX 
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KEDVES ÜGYFÉL: 
Köszönjük, hogy megvásárolta ezt a h t t-fagyasztót. Ahhoz, hogy biztosítsa, 
hogy az új h t -fagyasztójából a legjobb eredményeket kapja, kérjük olvassa 
végig az ebben a füzetben található egyszer  útmutatásokat. 
Kérjük gondoskodjon róla, hogy a jelenlegi környezetvédelmi követlményeknek 
megfelel en szabaduljon meg a csomagolóanyagtól. 
Amikor bármilyen h t -fagyasztó berendezést l szabadul meg, kérem lépjen 
kapcsolatba a helyi szemét elszállító szervvel, hogy tanácsot kapjon a 
biztonságos kidobással kapcsolatban. 
Ezt a berendezést csak rendeltetésszer en szabad használni. 
Kérjük gondosan olvassa el ezt az útmutatót, miel tt telepíti és áram alá helyezi 
a h t t. A gyártó nem felel s az eszköz helytelen használatáért. 
• Kövesse a használati útmutatót. Az útmutatót egy ismert és biztonságos helyen
tárolja, hogy újra használhassa.
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 Biztonsági figyelmeztetések 
A biztonsági figyelmeztet  szimbólumok jelentése 
 

A szimbólumok tiltott dolgokat mutatnak és ezeket 
tilos megtenni. Az útmutatások követésének 
elmulasztása károsíthatja a terméket vagy 
veszélyeztetheti a felhasználók személyes 
biztonságát. 
A szimbólumok olyan dolgokat mutatnak, 
amelyeket követni kell és ezeket a m ködési 
követelményekkel összhangban szigorúan követni 
kell. Az útmutatások követésének elmulasztása 
károsíthatja a terméket vagy veszélyeztetheti a 
felhasználók személyes biztonságát. 
A szimbólumok olyan dolgokat mutatnak, 
amelyekre figyelni kell és ezeket meg kell jegyezni. 
A megfelel  el vigyázatosságokra szükség van 
vagy kicsi vagy közepes sérülések vagy 
termékkárok keletkeznek.  

VIGYÁZAT: 
 Ezt a berendezést nem olyan személyek (gyermekeket is
beleértve) számára tervezték, akiknek csökkent fizikai,
érzékelési vagy értelmi képességeik vannak vagy hiányzik a
tapasztalatuk és a tudásuk, hacsak nem felügyeli vagy oktatja
a használatára olyan személy, aki felel s a biztonságukért.
 A készüléket 8 éves és ennél id sebb gyermekek
használhatják, illetve csökkentett fizikai, érzékszervi és
szellemi képesség  személyek is használhatják. Akik nem
tudják, hogyan kell kezelni a készüléket, azokat felügyelni kell,
illetve kiképezni arra, hogy biztonságos módon használják a
készüléket és tudniuk kell, milyen veszélyekkel jár a
használata.
 Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
 3-8 év közötti gyerekek számára megengedett a h t  /
fagyasztó készülékek ki- és bepakolása.
 Tisztítás és felhasználói karbantartás gyeremeke számára
felügyelet nélkül nem engedélyezett.

Tiltó 
szimbólumok

Figyelmeztet  
szimbólumok

Megjegyzés 
szimbólumok
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 Ezt a fajta h t -fagyasztót széles körben használják olyan 
helyeken, mint a hotelek, irodák, tanulói hálótermek és 
bérelhet  vagy "falu házak". Leginkább olyan ételek h tésére 
és meg rzésére alkalmas, mint a gyümölcsök és az italok. 
 Ne a tápkábelt húzza, amikor a dugót 
kihúzz a fali konnektorból. Kérjük 
er sen fogja meg a dugót és 
közvetlenül az aljzatból húzza ki. 
 Soha ne dugja be vagy húzza ki a 
dugót nyirkos vagy nedves kézzel, 
hogy ne tegye ki magát áramütés 
esélyének. 
 Semmilyen körülmények között ne 
károsítsa a táp kábelt, hogy 
biztosítsa a biztonságos használatot, 
ne használja ha a táp kábel 
károsodott vagy a dugó 
elhasználódott.  
 Az elhasználódott vagy károsodott 
tápkábelt a gyártó által 
felhatalmazott karbantartó 
állomáson cserélni kell. 
 Kérjük használjon dedikált földelt 
csatlakozó aljzatot, amely 10A vagy 
nagyobb teljesítmény  és nem 
szabad más elektromos berendezést 
is rákötni. Ne használjon 
hosszabbítot vagy küls  id zít t. 
 A tápkábelt szilárdan csatlakoztatni 
kell az aljzatba, különben t z 
keletkezhet. Ne húzza vagy 
kötegelje a tápkábelt. 
 Kérem biztosítsa, hogy a táp aljzat földelési elektródája egy 
megbízható földelési kábelhez csatlakozik. 
 A h t  220-240V/50Hz váltóáramot fogad, a 220-240 
±10%V-ot meghaladó feszültségingadozások hibás 
m ködést vagy akár kárt is okozhat, így egy 750W-os 
automatikus feszültségszabályozót kell telepíteni. 
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Kapcsolódó figyelmeztetések a használatra 
 A h t  R600a h t gázt tartalmaz. A gáz típusát a h t n belül 
egy címke jelzi. A gáz teljesen környezetbarát, az R600 egy 
természetes gáz és veszélytelen, de gyúlékony. Amikor 
szállítja és telepíti a berendezést, biztosítsa, hogy a h t  

vagy a fagyasztó semmilyen része 
(összetev je) nem károsodik. Kár esetén 
kerülje a nyílt lángot vagy a h forrással bíró 
berendezéseket és azonnal szell ztesse ki a 
szobát, amelyben az eszköz található. Ne 
húzza ki a h t t vagy más elektromos 
berendezést, mert egy szikra tüzet okozhat. 

 Hogy biztosítsa a biztonságot, nem ajánlatos szabályozókat, 
rizs f z t, mikrohullámú süt t vagy más berendezést a h t  
tetejére helyezni, ide nem tartoznak a gyártó által ajánlottak. 
Ne használjon elektromos eszközöket a kamrában. 
 Felhatalmazás nélkül tilos a h t t 
elpusztítani vagy felújítani. Tilos 
károsítani a h t  csöveket és a h t  
javítását és karbantartását 
szakembereknek kell végezni.  
 A károsodott tápkábelt a gyártónak 
kell cserélnie, annak karbantartó 
részlegének vagy szerz dött 
szakembereknek szabad, hogy 
elkerülje a veszélt. 
 A berendezések környezetét vagy a 
beépített szerkezetet nem szabad 
elzárni és a jó szell zést fennt kell 
tartani. 
 A h t  ajtajai és az ajtó és a h t  
közötti rés kicsi, figyeljen arra, hogy a kezét ne helyezze 
ezekbe a területekbe, hogy ne nyomja össze az ujjait. Kérem 
óvatosan nyissa ki a h t ajtót hogy elkerülje a kies  
elemeket. 

FIGYELMEZ
TETÉS 

T zveszély! 
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 Ne fogjon ételt vagy tárolót a fagyasztó kamrában, amikor a 
h t  m kösik, különösen ne a fém tárolókat, hogy elkerülje a 
fagykárt.  
 Ne engedje a gyermekeknek, hogy 
belépjenek vagy megmásszák a 
h t t, hogy megakadályozza, hogy a 
gyermek a h t ben vagy más 
eszközben ragadjon és ne engedje 
hogy a gyermek megsérüljön mert 
ráesik a h t .  
 Ne spriccelje vagy mossa a h t t;  
 Ne helyezze a h t t nedves helyre, 
ahol könnyen lefröcsköl dhet vízzel, 
hogy ne befolyásolja a h t  
elektromos szigetelését. 
  Ne helyezzen nehéz tárgyakat a h t  
tetejére mivel a tárgyak leeshetnek, 
amikor kinyitja az ajtót és baleseti 
sérülésekkeletkezhetnek. 
 Kérjük tisztításkor vagy áramszünet esetén húzza ki a dugót.  
 Öt percen belül ne csatlakoztassa a fagyasztót az 
áramforráshoz, hogy elkerülje a kompresszor sérülését, 
amelyet a sorozatos indítás okozna. 

 

A dolgok elhelyezésével kapcsolatos figyelmeztetések 
 

 Ne helyezzen gyúlékony, 
robbanásveszélyes, illékony vagy 
maró anyagot a h t be, hogy 
meggátolja a termék károsodását és 
a f zeseteket. 
 Ne helyezzen gyúlékony anyagokat 
a h t  közelébe, hogy elkerülje a 
t zeseteket. 



HU  VIVAX 
 

7 

 Ez a termék otthoni h t  és  csak 
ételek tárolására alkalmas. A 
nemzeti szabványoknak 
megfelel en az otthoni h t ket nem 
lehet más célra használni, mint 
amilyen a vér, gyógyszer vagy 
biológiai termékek tárolása. 
 Ne tároljon olyan robban anyagokat 
ebben a berendezésben, mint az 
aeroszol flakonok, amelyekben 
gyúlékony hajtóanyag található 
  Ne helyezzen olyan dolgokat a 
fagyasztóba, mint az üvegek vagy 
lezárt folyadék tárolók, mint az 
üveges sörök és italok, hogy ne 
robbanjanak szét vagy más módon ne sérüljenek. 
 Ne egyen olyan jeget, amelyet a fagyasztóból távolított el. 
 Ne érintse a fagyott ételt nedves kézzel. Ne egye meg 
azonnal a fagyott ételt. 

 
 

FIGYELMEZTETÉSEK 
 

  FIGYELMEZTETÉS Ne zárja el a szell z  nyílásokat se a 
berendezés dobozán se a beépített szerkezetben. 
  FIGYELMEZTETÉS Ne okozzon kárt a h t anyag 
keringésében. 
 Ne használjon mechanikus eszközöket vagy más módokat a 
kiolvasztási folyamat felgyorsítására, csak azokat, 
amelyeket a gyártó is ajánlja. 
  FIGYELMEZTETÉS Ne használjon elektromos 
berendezéseket az ételtároló rekeszeiben a 
berendezésnek hacsak nem a gyártó ajánlotta. 
  A berendezést használat után ki kell húzni miel tt a 
berendezésen karbantartást végezne. 
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  Ha a tápkábel károsodott, azt a gyártónak kell cserélnie vagy 
annak a szervízének vagy hasonlóan kvalifikált személynek 
azért, hogy elkerülje a veszélyt. 
  Kérjük a helyi szabályozásoknak megfelel en szabaduljon 
meg a h t -fagyasztótól, mivel gyúlékony gázt használ 
h t anyaként. 
  Kérjük a helyi szabályozásoknak megfelel en szabaduljon 
meg a berendezést l, mivel gyúlékony h t anyagot és 
robbanó gázt használ. Miel tt megszabadul a berendezést l, 
kérjük vegye le az ajtókat, hogy gyermekek ne 
rekedhessenek benne. 
 

Elhelyezés 
 

Miel tt a h t t használja távolítsa el az 
összes csomagolóanyagot, beleértve az 
alsó párnákat és habszivacsokat illetve 
ragasztószallagot, amelyet a h t ben talál, 
tépje le az ajtóról és a h t  testér l a 
véd fóliát. (ha van). 
 

A csomagolást tartsa távol kisgyermekekt l. Ne engedje, 
hogy gyermekek játszanak a csomagolással. 
 

Tartsa távol a h töl és kerülje a közvetlen 
napsütést. Ne helyezze a fagyasztót 
nedves vagy vizes helyre, hogy meggátolja 
a rozsdásodást és a szigetel  hatás 
csökkenését. 
 

 

A h t t jól szell z  beltéri helyre kell 
helyezni; a padlónak laposnak és 
keménynek kell lennie (forgassa jobbra 
vagy balra az állítókereket, hogy színtbe 
hozza ha nem stabil). 
 
A szabadon álló készüléket nem beépítettként kívánják 
használni!  
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A h t  feletti helynek nagyobbnak kell 
lennie 30 cm-nél és a távolságnak 
mindkét oldaltól és a hátuljától több 
mint 10 cm-nek kell lennie, hogy 
el segítse a kinyitást és a becsükást 
valamint a h  eltávozását.  
Az egységnek álló helyzetben kell 
lennie és egyg síkban kell lennie a 
padlóval. Használja a két állítható 
lábat, hogy beállítsa a szerkezetet.  

FONTOS: a h t t vagy fagyasztót 
úgy kell elhelyezni, hogy az összes 
lába szilárdan a talajon áll.  

Kérjük hagyjon elég helyet, hogy 
biztosítsa a megfelel  nyitást és fiók 
eltávolítást. 

A méretek csak referenciaként 
szolgálnak  

W x D  600 × 1052mm 

30cm 

10cm 10cm 
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Kidobással kapcsolatos figyelmeztetések 
 

A h t  R600a h t anyaga és a ciklopentán habja 
gyúlékony anyag és a kidobott h t t t zforrásoktól 
távol kell tartani és nem lehet elégetni. 
Kérjük a h t t kvalifikált professzionális 
újrahasznosító vállalatokhoz szállítsa el 
feldolgozásra, hogy ne károsítsa a környezetet 
illetve ne okozzon más kárt. 

Kérjük távolítsa el a h t  ajtaját és a polcokat, amelyeket 
megfelel en el kell helyezni, hogy elkerülje a baleseteket, 
amelyek abból fakadnak, hogy gyerekek bemásznak és a 
h t ben játszanak. 
 

Ha ez a berendezést felvált egy zárral rendelkez  régi h t t, 
biztonsági okokból távolítsa el a zárat, hogy megvédje a 
játszó gyerekeket a zárjától 

 
 

VESZÉLY: A GYERMEKEK CSAPDÁBA ESÉSÉNEK 
KOCKÁZATA 
Kérjük, távolítsa el a h t /fagyasztó ajtaját és polcait és 
megfelel en helyezze vissza a helyükre, az esetlegesen a 
h t /fagyasztó készúlékben tartózkodó és játszó gyermekek 
balesetének elkerülése érdekében. Amennyiben a készülék 
cserére kerül, és a régi készüléken külön zár van, biztonsági 
okokból távolítsa el a zárat a gyermekek védelme érdekében. 
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Szolgáltatás 
 

A készülék javítását csak hivatalos szerviz végezheti, 
kizárólag az eredeti alkatrészek felhasználásával. 
Semmilyen körülmények között ne próbálja meg saját maga 
megjavítani a készüléket. A személyek által a szükséges 
tapasztalat nélkül végzett javítások sérüléseket vagy a 
készülék károsodását okozhatják. Mindig forduljon 
szakképzett szerviztechnikushoz. 
 
Ne takarja le a fagyasztó hátulját és egyéb leveg kiömléseit. 
Ne tároljon magasabb h mérsékleten ételt a fagyasztóban 
található h mérséklet-érzékel  közelében. 
A fagyasztó rekeszében található fiók eltávolítható, és az 
ételek közvetlenül a polcra helyezhet k. 
 
 
Szállítás 
 
A berendezést az eredeti dobozában és részeiben kell szállítani vagy be kell 
csomagolni egy puha szövetbe. 
A nem megfelel  csomagolás kárt okozhat a berendezés küls  felületének. 
Miel tt a h t t elmozdítja kérjük távolítson el mindent a h t b l és rögzítse az 
üveg részeket, a gyümölcs és zöldség dobot, a fagyasztó fiókokat ha az ajtó 
kinyílna a mozgatás közben;  
Ne fordítsa fejjel lefelé, vizszintesre és ne rázza a h t t,  
A hordozás szöge nem lehet 45 foknál nagyobb 
 

 
MEGJEGYZÉS:  
MINDEN HIBA VAGY KÁR, AMELY A FELRAKÁS, LERAKÁS VAGY 
SZÁLLÍTÁS SORÁN TÖRTÉNIK, AMI A TERMÉK KISZÁLLÍTÁSÁN TÚL 
TÖRTÉNIK, NEM ESIK A GARANCIA HATÁLYA ALÁ. 
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 A h t  használata 
  Összetev k neve 

1. Thermosztát
2. Polc
3. Kis ajtó polc
4. Ajtó tálca

5. Üvegpolc
6. Gyümölcs- és zöldségtálca
7. Állítható láb

Fiókok, ételes dobozok, polcok stb. a fenti képen látható módon 
legyenek elhelyezve a legjobb energiahatékonyság érdekében. 

 

* MEGJEGYZÉS: A h t jének a tulajdonságai és kiegészít i nem biztos hogy teljesen
megfelelnek az ábrának, kérjük forduljon a csomagolási listához.

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 
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Kiegészít k 
 

A készüléket kiegészít kkel látják el, amelyek különféle huzal- vagy üvegpolcokkal és 
m anyag rekeszekkel vannak felszerelve, amelyek a készülék felszereléséhez tartoznak - 
a felszerelések kombinációja modellt l függ en változik. 
A polcok magasságának beállításához csúsztassa ki a polcot, amíg el nem fordítható és a 
helyére nem csúsztatható. 

A fagyasztó helyének optimális kihasználása érdekében a napi igényeit l függ en 
eltávolíthatja a polcokat vagy a fiókokat. 

A h t szekrény és a mélyh t  h t tere 
A h t szekrény h t tere élelmiszerek, pl. gyümölcs, zöldség és egyéb olyan élelmiszer 
h tésére alkalmas, amely rövid id n belül elfogyasztásra kerül.  

A h t szekrénybe nem szabad meleg élelmiszereket tenni, el ször le kell ket h teni 
szobah mérsékletre. 
Javasoljuk, hogy az élelmiszereket jól lezárva (edényben vagy zacskóban) helyezze a 
h t szekrénybe. 
A h t szekrény h t terében a polcok áthelyezhet ek, hogy minél optimálisan ki tudja 
használni a h t teret. 

A mélyh t  az élelmiszerek hosszabb távú (6 hónapig) tárolásásra szolgál. Az élelmiszerek 
lefagyasztásával kapcsolatos egyéb tudnivalók a lefagyasztandó termék vagy élelmiszer 
csomagolásán találhatóak meg. 
Soha ne fagyassza le újra a már felengedett élelmiszert 

Ételtárolási tippek 
Nyers húst és halat megfelel  tároló edényben tartsuk a h t /fagyasztó készülékben,
úgy, hogy ne érintkezzen más ételekkel, ne csöpögjön ezekre. A f tt húsokat/halakat
mindig a nyers húsok/halak feletti polcon tároljuk a baktériumok átvitelének elkerülése
érdekében. A nyers húsokat/halakt mindig jól zárható és megfelel  méret
tárolóedényben tartsuk, mely elég nagy ahhoz, hogy a nyers étel levét is képes legyen
megtartani. Mindig a legalsó polcre tegyük ezeket a tárolóedényeket.
Mindig hagyjunk elegend  helyet ételeink körül, a készülék belsejében lév  megfelel
leveg áramlás érdekében.Leave space around your food, to allow air to circulate inside 
the unit. Gy z djünk meg arról, hogy a készülék minden része megfelel en hideg
állapotban van.
A kiszáradás és a különböz  illatok keverésének elkerülése érdekében külön
csomagoljuk vagy megfelel en fedjük le az ételeket. A gyümölcsöket és zöldségeket
nem szükséges csomagolni.
Az el zetesen megf zött ételeket mindig h tsük be a készülékbe helyezés el tt. Ez
segít fenntartani a készülék bels  h mérsékletét.
Az étel szennyez désének elkerülése érdekében vegyük figyelembe a következ
utasításokat:

Az ajtó hosszú ideig történ  nyitva tartása jelent sen megemelheti a készülék
tárolórekeszeinek h mérsékletét.
Rendszeresen tisztítsuk meg az élelmiszerrel és a folyadék elvezet  rendszerrel
érintkez  felületeket. érintkez  felületeket.
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� Tisztítsuk meg a víztartályokat, amennyiben 48 órája nem voltak használatban; Clean 
water tanks if they have not been use for 48h; öblítsük át a vízellátáshoz
csatlakoztatott vízrendszert, amennyiben 5 nap óta nem használtunk vizet.
�Igyekezzünk korlátozni az ajtónyitások számát, elkerülendő a hideg levegő

kiszökését a készülékből.  Javasoljuk, hogy csak akkor nyissa ki az ajtót ha valóban
ki vagy be akar tenni valamilyen élelmiszert.
� Amennyiben az Ön készüléke négycsillagos fagyasztórekesszel rendelkezik, akkor a 

készülék alkalmas élelmiszerek fagyasztására.
Amennyiben az Ön készüléke egy-két-háromcsillagos fagyasztórekesszel
rendelkezik, akkor a készülék NEM alkalmas élelmiszerek fagyasztására.
�2-csillagos * fagyasztott étel tárolórekesz alkalmas előfagyasztott ételek

tárolására, fagylalt készítésre és tárolásra, valamint jégkocka készítésre.
�Egy-két-háromcsillagos rekeszek nem alkalmasak friss étel fagyasztására.
�Amennyiben a hútő/fagyasztó készülék hosszú ideig üres, kapcsoljuk ki,

olvasszuk le, szárítsuk meg és hagyjuk nyitva az ajtaját a penész képződés
elkerülése érdekében.

Az első beindítás 
A hűtőnek fél órát állnia kell mielőtt csatlakoztatják a 220-240 
V/50Hz áramhoz, amikor először elindítják. 
A hűtőnek 2-3 órát működnie kell, mielőtt friss vagy fagyott 
ételeket raknak bele; nyáron a hűtőnek több mint 4 órája kell 
működnie mivel a környezeti hőmérsékletet magasnak tekintjük. 
 ◆ A hűtőnek fél órát állnia kell mielőtt

csatlakoztatják a 220-240 V/50Hz áramhoz,
amikor először elindítják.

 ◆ A hűtőnek 2-3 órát működnie kell, mielőtt friss
vagy fagyott ételeket raknak bele; nyáron a
hűtőnek több mint 4 órája kell működnie mivel a
környezeti hőmérsékletet magasnak tekintjük.

Thermosztát 
◆ A hőmérséklet kiválasztó gomb a hűtő belsejének

jobb oldalán található:
"Off" (kikapcsolt) beállítás: Az egység kikapcsol
“Min” (1-2) beállítás: Kevésbé hűvös

hőmérséklet
“Mid” (3-4) beállítás:  Normális Működés (a

legtöbb helyzetben 
megfelelő)  

“Max” (5-6) beállítás: A leghidegebb 
hőmérséklet 

◆ A magas környezeti hőmérséklet esetén, mint a
meleg nyárni napkon. Szükség lehet a termosztátot a
leghűvösebb beállításra állítani ("MAX" beállítás). Ez
azt okozhatja, hogy a kompresszor folyamatosan működik, hogy fenntartsa a
szekrényben az alacsony hőmérsékletet.



HU  XAVIV  

15 

◆ Amikor először telepíti a hűtőt, állítsa a termosztát gombot "MID "-re. Adjon időt a
hűtőjének, hogy teljesen lehüljön, mielőtt ételt rakna bele. A legjobb 24 órát várni mielőtt
ételt helyez bele. A termosztát gomb vezérli a hőmérsékletet.

◆ Amikor a termosztát gomb OFF-vagy MIN (1) on van, a hűtő nem működik.

FONTOS: Amikor a hűtőszekrényben beállítódik a magasabb hőmérséklet, 
a kompresszor nem fog olyan gyakran vagy ideig bekapcsolni, de ez nem 
jelenti azt, hogy a készülék ki van kapcsolva az áramból. A készülék 
tisztítása és karbantartása előtt feltétlenül áramtalanítsa a készüléket a 
dugó falból történő kihúzásával! 

A készülék zajai és hangjai 
Előfordulhat, hogy eszköze néha szokatlan hangokat ad, például zümmögő vagy 
túlcsorduló hangokat stb. Ezek a hangok normálisak. 
Ezeket a hangokat a hűtőgáz áramlása okozza a hűtőrendszerben. Ezek a hangok még 
kifejezettebbé váltak a CFC-gázok bevezetése után. Ez nem hibás működés, és nem 
befolyásolja a készülék működését. 

LED-es világítás megváltoztatása 
Amennyiben a LED-es világítás cseréjét igényli, a cserét hivatalos szervizközpontnak kell 
elvégeznie. 

A Hűtő karbantartása
Tisztítás 

Kérjük húzza ki a fagyasztót a kiolvasztáshoz és tisztításhoz. 
 

A hűtő mögötti és a földön lévő port időszakosan takarítani 
kell, a hűtő hatás és az energiatakarékosság javítása 
érdekében.  
◆ A hűtő belsejét rendszeresen takarítani kell a szagok

elkerülése végett. Puha törölközőt vagy vízbe mártott
szivacsot és nem maró természetes tisztítószert
javaslunk a tisztításhoz. A fagyasztót végül tiszta vízzel
és száraz ruhával kell tisztítani. Nyissa ki az ajtót, hogy
természetes úton száradjon meg, mielőtt az áramot
bekapcsolná.

◆ Ne használjon kemény kefét, tiszta acél golyókat, drótkefét, súrolószert, mint a
fogkrém, szerves oldószert (mint alkohol, aceton, banán olaj stb.), forró vizet,
savas vagy lúgos dolgokat, hogy megtisztítsa a hűtőt, mivel ez károsíthatja a hűtő
felszínét és a belsejét.

◆ Ne öblítse ki vízzel, hogy ne befolyásolja az elektromos szigetelési
tulajdonságokat. Kérem használjon egy száraz ruhát a lámpák, a hőmérséklet
szabályzó gomb és az elektromos összetevők tisztítására.

◆ Vegye ki az összes polcot és fiókot a mélyhűtőből-hűtőből.
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 Törölje át a készülék belsejét enyhe szódabikarbónás oldatba mártott ruhával, 
majd törölje át puha ruhával vagy szivaccsal. Végül száraz ruhával törölje szárazra. 
Ugyanígy mossa át és szárítsa meg a polcokat és ládákat. 

 A küls  felületek tisztításához használjon nedves ruhát. Használhatja a standard 
bútortisztító tisztítószereket is. Ügyeljen arra, hogy a vegyszerek ne érintkezzenek 
az ajtó gumi tömítésével. 

 Az ajtó tömítését nedves és puha ruhával kell tisztítani. 
 A kondenzátorrácsot  (ha van) a készülék hátoldalán, porszívózhatja a puha kefe 

tartozék használatával. 
 
Kérjük húzza ki a fagyasztót a kiolvasztáshoz és tisztításhoz. 
 

 
Tanácsok a tisztításhoz 

 

A készülék küls  oldalán kondenzáció jelentkezhet. Ez a h mérsékletváltozás vagy a 
helyiségben megnövekedett nedvességtartalom miatt jöhet létre. A kondenzációt törölje le 
száraz ruhával. Ha a probléma továbbra is fennáll, lépjen kapcsolatba a meghatalmazott 
szakemberrel a probléma orvosolására. 
Hogy még hatékonyabb legyen a h t  száradása, hagyja nyitva az ajtaját. 
Miután a belseje alaposan kiszáradt, helyezze a készüléket újra áram alá. 
Ne használjon durva keféket, fémkeféket, drótokat, súrolószereket (pl. fogkrém), organikus 
oldószereket (pl. alkohol, aceton, olaj, stb.), forró vizet, savat vagy lúgot a tisztításhoz, mert 
ezek megsérthetik a mélyh t  külsejét és belsejét. 
Ne mossa át vízsugárral, mert ez kihatással lehet az elektromos szigetelésre. 
Kérjük használjon száraz ruhát a h mérsékletet ellen rz  gomb és az elektromos 
komponensek tisztításakor. 

Ne használjon fém eszközöket vagy elektromos melegít t a kiolvasztáshoz, 
hogy ne károsítsa a berendezést.  
Kérjük távolítsa el az ételt és helyezze egy h vös helyre, miel tt kiolvasztja 
a h t t és eltávolítja a fiókokat és a többi kiegészít t. 

 
Használat beszüntetése 
Az ételek még nyáron is meg rizhet k néhány óráig áramszünet esetén; ajánlott 
csökkenteni az ajtónyitás gyakoriságát és ne helyezzen friss ételt a h t gép. 
 

Kérjük húzza ki a h t t, amikor tisztítás miatt hosszabb ideig nem használja. Tartsa nyitva 
az ajtót, hogy elkerülje a rossz szagokat. 

 
Amikor a h t t beindítja, ajánlott folyamatosan m ködtetni.  
Kérjük szokásos körülmények között ne mozgassa a h t t, hogy ne legyen 
hatással a h t  élettartamára. 
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 Gyakran ismételt kérdések 
Az alábbi egyszer  problémákat a felhasználó orvosolhatja. Kérjük hívja az eladás utáni 
ügyfélszolgálatot ha a probléma nem oldódik meg. 

A h t  nem m ködik 

A fagyasztó be van dugva és. Azonban a fali aljzatban nincs 
feszültség 
Az egység nincs bekapcsolva. Áramkimaradás van vagy 
az áramkör megszakadt 

Szag 
A rossz illatú ételeket gondosan be kell csomagolni 
Az ételek megsérültek 
A készülék belsejét meg kell tisztítani 

A h t  kamrában lév  
ételek megfagytak 

Nézze meg, hogy a termosztát nincs e túlszabályozva; hogy a 
vizet tartalmazó ételeket az üveg részbe rakták. 

A kompresszor 
hosszú távú 
m ködése 

Normális ha nyáron, amikor a környezeti h mérséklet 
magasabb a h t  hosszabb ideig m ködik; Ne rakjon túl sok 
ételt egyszerre a fagyasztóba> Ne rakjon ételt be, amíg le 
nem h lt. 
A h t ajtó gyakori nyitogatása.  
Vastag jégréteg (leolvasztásra van szükség) 

A h t  ajtót nem lehet 
teljesen becsukni. 

A fagyasztó ajtaja ételcsomagolások miatt beragadt; túl 
sok étel; 
Megd lt h t . 

Hangos zajok 
Nézze meg, hogy az étel szintben van e, hogy a h t  ki 
van egyensúlyozva; 
Hogy a h t  része megfelel en vannak e elhelyezve. 

Meleg tippek: 
A h t  szerkezete h t bocsáthat ki különösen nyáron, ezt a kondenzáló sugárzása
okozza és normális jelenség.
Páralecsapódás: a lecsapódás jelensége akkor jelenik meg a küls  felületen és az
ajtó szigetelésén a fagyasztónak, amikor a környezeti páratartalom magas, ez
normális jelenség és a párát száraz törölköz vel le lehet törölni.
Légáramlás hang: A h t anyag, ami a csövekben áramlik hangokat és morgást hoz
létre, ami normális és nincs hatással a h t hatásra.
Zúgás: A m köd  kompresszor zúgó hangot ad ki, különösen, amikor beindul vagy
leáll.
Zörgés: A szolenoid szelep vagy az elektromos váltó szelep zörög, ami normális
jelenség és nem befolyásolja a m ködést.
A h t  kamra id r l id re fagy és leolvad (vízcseppek jönnek létre a h t  kamra
hátulján olvadáskor), ez normális.
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Az ajtó megfordítása 
Vigyázat:   
A sérülés elkerülése érdekében azt ajánljuk, hogy valaki segítsen önnek az ajtó 
megfordítási folyamatnál. 
Biztosítsa, hogy a berendezés ki van húzva és üres. 
Állítsa a két szintez  lábat a legmagasabb pozíciójába. 
Azt ajánljuk, hogy valaki segítsen önnek. 
Szükséges eszközök: Csillag csavarhúzó 
MEGJEGYZÉS: 
Hogy levegye az ajtót szükséges a berendezést hátradönteni.  
Valami szilárdra kell helyezni a berendezést pl egy székre közvetlenül a fels  panel alatt, 
hogy hozzáférjen a h t  aljához. 
NE fektesse le teljesen a berendezést, mert ez károsíthatja a h t rendszert. 

1) Távolítsa el a fels
csuklópánto.

2) Távolítsa el a csavarokat a
jobb fels  zsanérról.

3) Távolítsa el a csuklópántot, és helyezze át a h t szekrény másik oldalára.

2x csavar 

Zsanér 

Zsanér 

Jobb fels  zsanérfedél 
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A. Távolítsa el a csuklópántot. Csavarja le a tengelyt, fordítsa el a zsanért és
csavarja vissza a tengelyt a zsanér másik oldalára.

4) Lazítsa meg az alsó csuklót rögzít  csavarokat és vegye le a csuklót.

Megjegyzés  Ne döntse meg a h t szekrényt 45 ° -nál jobban°. 

5) Helyezze vissza az alsó zsanér helyzetét, és helyezze vissza a másik oldalra.

6) Távolítsa el a bal oldali zsanérfedelet és csavarja a 2 csavart a jobb oldalra, ahol a jobb
oldali zsanér volt

Állítható láb Alsó zsanér 

Állítható láb Alsó zsanér 

zsanérfedél 2x csavar 
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7) Helyezze a zsanérfedelet a ház jobb oldalára, és távolítsa el a két csavart a bal oldalon. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
8) Helyezze az ajtót az alsó zsanérra, helyezze a fels  zsanértengelyt az ajtóba, és rögzítse 

a csuklópántot a radiátorházhoz. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9) Helyezze a fedelet a jobb oldali zsanérra 
 

 

 

 
 
  

2x csavar zsanérfedél 

Zsanérfedél  
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Tanácsok az energiatakarékossághoz 
Próbálja meg minél kevesebbet nyitogatni a készülék ajtaját, f leg ha a helyiségeben meleg 
van és magas a nedvességtartalom. Amikor kinyitja az ajtót, próbálja meg minél rövidebb 
id  múlva újra becsukni. 
Biztosítani kell, hogy a mélyh t  mögött elegend  hely legyen a leveg  áramlására. 
Normális h mérsékletnél állítsa a termosztát gombját a középs  értékre. 
Az élelmiszerek h t be helyezése el tt azoknak szobah mérséklet re le kell h lniük. 
A felgyülemlett jég és zúzmara megnövelik az energiafogyasztást. Amint a jégréteg 3-5 
mm-nél vastagabb, olvassza le a h t t.

Ha az Ön készülékénél van küls  kondenzátor, a kondenzátornak és a hátsó falnak
mindig por- és szennyez désmentesnek kell lenniük.
A mélyh t t a helyiség leghidegebb részébe kell helyezni, távol a h forrásoktól,
melegít kt l és a direkt napsugárzástól.
A túlterhelés és a nem megfelel  feltöltés kihatással van a h tés hatásfokára és az
energiafogyasztásra, emellett a kompresszornak többet kell dolgoznia ugyanazért a
hatékonyságért.
Azok az élelmiszerek amelyek lassan fagynak meg, veszítenek a min ségükb l és
megromolhatnak.

 Ügyeljen arra, hogy az élelmiszerek megfelel en be legyenek csomagolva. Törölje meg 
az edényeket és az élelmiszereket miel tt a mélyh t be rakja ket. Ez csökkenti a
mélyh t ben a nedvességtartalmat és a jég valamint a zúzmara felgyülemlését.
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Alkatrészek
A következ  táblázat megrendelt alkatrészei beszerezhet k a szervízb l, a vásárlás helyén 
vagy a beszállítótól:: 

Rendelt alkatrész Alkatrészt biztosítja Alkatrész ellátás minimális 
ideje 

Termosztát Szakképzett karbantartó 
személyzet 

Az utolsó model piaci 
megjelenését l számított 
minimum 7 év 

H érzékel   Szakképzett karbantartó 
személyzet 

Az utolsó model piaci 
megjelenését l számított 
minimum 7 év 

Nyomtatott áramkör Szakképzett karbantartó 
személyzet 

Az utolsó model piaci 
megjelenését l számított 
minimum 7 év 

Fényforrások Szakképzett karbantartó 
személyzet 

Az utolsó model piaci 
megjelenését l számított 
minimum 7 év 

Ajtókilincsek Szakképzett karbantartó 
személyzet és felhasználó 

Az utolsó model piaci 
megjelenését l számított 
minimum 7 év 

Ajtópántok Szakképzett karbantartó 
személyzet és felhasználó 

Az utolsó model piaci 
megjelenését l számított 
minimum 7 év 

Tálcák Szakképzett karbantartó 
személyzet és felhasználó 

Az utolsó model piaci 
megjelenését l számított 
minimum 7 év 

Kosár Szakképzett karbantartó 
személyzet és felhasználó 

Az utolsó model piaci 
megjelenését l számított 
minimum 7 év 

Ajtó kosár Szakképzett karbantartó 
személyzet és felhasználó 

Az utolsó model piaci 
megjelenését l számított 
minimum 7 év 

Klíma osztályok 
Készüléke klíma besorolásának ellen rzéséhez tekintse meg a készüléken lév  
energiacímkét. 

Osztály Szimbólum Átlagos környezeti h mérséklet (°C) 

Fokozottan mérsékelt SN + 10 to + 32 
Mérsékelt N + 16 to + 32 
Szubtrópusi ST + 16 to + 38 
Trópusi T + 16 to + 43 

Fokozottan mérsékelt: ez a h t /fagyasztó készülék +10 és +32 C fok közötti h mérséklet  
környezetben történ   használatra készült. 
Mérsékelt:  ez a h t /fagyasztó készülék +16 és +32 C fok közötti h mérséklet  környezetben
történ  használatra készült.
Subtropical: ez a h t /fagyasztó készülék +16 és +38 C fok közötti h mérséklet  környezetben
történ  használatra készült 
Tropical: ez a h t /fagyasztó készülék +16 és +43 C fok közötti h mérséklet  környezetben
történ  használatra készült 
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 Kidobás, EU Nyilatkozat a megfelel sségr l 
Környezetbarát álláspont 

Az ezzel a jellel megjelölt termékek azt jelzik, hogy a termék az elektromos és 
elektronikus felszerelés csoportba (EE Termékek) tartoznak és tilos ket a 
háztartási vagy a nagyméret  hulladékkal együtt tárolni. 
A termék helyes kezelésével, gondoskodásával és újrahasznosításával 

megakadályozható a potenciális negatív következmények jelentkezését az emberi 
egészségre és a környezetere, ezek jelentkezhetnek a termékr l való nem megfelel  
gondoskodás hiányában vagy annak kidobásával. 
További tudnivalókért ennek a terméknek az újrahasznosításáról vagy a róla való 
gondoskodásról, kérjük lépjen kapcsolatba az Ön helyi irodájával ahol a veszélyes 
hulladékokról avló gondoskodást végzik vagy az üzlettel ahol a készüléket vásárolta 

EU Nyilatkozat a megfelel sségr l 
Ez a készülék az érvényben lév  európai normákkal összhangban lett 
gyártva és megfelel minden érvényben lév  Irányelvnek és Rendelkezésnek. 
Az EU Megfelel sségi nyilatkozatot a következ  linkr l tudja letölteni: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Adatlap 
A termékinformációs adatok (adatlap) az EPREL adatbázisba kerülnek 

További információkért és termékinformációkért olvassa be a QR-
kódot, vagy keresse fel a weboldalt: www.vivax.com  

VIVAX 
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 Cuprins 
Avertiz ri de siguran  
Semnifica ia simbolurilor de avertizare pentru siguran  
Avertiz ri legate de electricitate 
Avertiz ri legate de utilizare 
Avertismente legate de plasarea elementelor plasare 
Avertismente legate de eliminare 
Avertismente de între inere i transport 
Utilizare 
Numele componentelor 
Accesorii interioare 
Operare 
Prima pornire 
Între inere 
Cur are 
Decongelare 
Oprirea pentru perioade lungi de timp 
Întreb ri frecvente 
Inversare u  
Sfaturi pentru economisirea energiei 
Eliminarea, Declara ia de conformitate UE 

DRAG  CLIENT: 
V  mul umim c  a i cump rat acest congelator. Pentru a v  asigura c  ob ine i 
cele mai bune rezultate de la noul dumneavoastr  congelator, v  rug m s  
acorda i timp pentru a citi instruc iunile simple din aceast  bro ur . 
V  rug m s  v  asigura i c  ambalajele sunt eliminate în conformitate cu cerin ele 
actuale de mediu. 
Când arunca i orice echipament de congelare, v  rug m s  contacta i 
departamentul local de eliminare a de eurilor pentru sfaturi privind eliminarea în 
condi ii de siguran . 
Acest aparat trebuie utilizat numai în scopul pentru care a fost conceput. 
V  rug m s  citi i cu aten ie aceste instruc iuni înainte de a instala i alimenta 
congelatorul. Produc torul nu este responsabil pentru utilizarea 
necorespunz toare a dispozitivului. 
Respecta i instruc iunile de utilizare. P stra i instruc iunile în locul cunoscut i 
sigur pentru a le p stra în caz de refolosire. 
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 Avertiz ri de siguran  
 

Semnifica ia simbolurilor de avertizare pentru siguran  
 

Simbolurile indic  ac iuni interzise, iar aceste 
comportamente sunt interzise. Nerespectarea 
instruc iunilor poate duce la deteriorarea produsului 
sau poate pune în pericol siguran a personal  a 
utilizatorilor. 
Simbolurile indic  aspecte care trebuie respectate, 
iar acele comportamente trebuie executate strict în 
conformitate cu cerin ele de operare. Nerespectarea 
instruc iunilor poate duce la deteriorarea produsului 
sau poate pune în pericol siguran a personal  a 
utilizatorilor. 
Simbolurile indic  aspecte care trebuie s  fie luate 
în considerare, iar aceste comportamente trebuie s  
fie observate în mod special. Sunt necesare m suri 
de precau ie corespunz toare sau vor fi cauzate r ni 
minore sau moderate sau daune ale produsului.  

ATEN IE: 
 Acest aparat nu este destinat utiliz rii de c tre persoane 
(inclusiv copii) cu capacit i fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lips  de experien  i cuno tin e, cu excep ia 
cazului în care sunt supraveghea i sau li s-a oferit 
instruc iunile privind utilizarea aparatului de c tre o persoan  
responsabil  pentru siguran a lor.  
 Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani 

i de persoane cu capacit i fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lips  de experien  i cuno tin e, dac  sunt 
supraveghea i sau li se ofer  instruc iuni privind utilizarea 
aparatului într-un mod sigur i în eleg pericolele implicate. 
 Copiii nu trebuie s  se joace cu aparatul. 
 Copiilor cu vârste cuprinse între 3 i 8 ani li se permite s  
încarce i s  descarce aparate frigorifice. 
 Cur area i între inerea realizat  de utilizator nu trebuie 
efectuat  de copiii f r  supraveghere. 

Simboluri de 
avertizare 
informa ii 

importante 

Avertizare 
avertizare 
informa ii 

importante 

Simboluri de 
avertizare 
informa ii 

importante 
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 Acest aparat este destinat s  fie utilizat în aplica ii de uz 
casnic i similare, cum ar fi: 
- spa ii de buc t rie pentru personal în magazine, birouri i 

alte medii de lucru; 
- de c tre clien i din hoteluri, moteluri i alte medii de tip 

reziden ial, ferme; 
- medii tip cazare i mic dejun. 

Avertiz ri legate de electricitate 
 

 Nu trage i de cablul de alimentare 
când deconecta i techerul din priza 
de perete. V  rug m prinde i ferm de 
techer i scoate i-l direct din priz . 

 Nu conecta i/deconecta i niciodat  
techerul cu mâinile umede pentru a 

nu v  expune pericolului de 
electrocutare. 
 Nu deteriora i cablul de alimentare în 
niciun fel, astfel încât s  asigura i de 
siguran a utiliz rii, nu folosi i aparatul 
atunci când cablul de alimentare sau 
techerul este deteriorat.  

 Cablul de alimentare uzat sau 
deteriorat trebuie înlocuit în service-
urile autorizate de produc tor. 
 V  rug m s  utiliza i o priz  cu 
împ mântare dedicat , care are de 
10A sau mai mult, iar priza de 
alimentare nu trebuie s  fie partajat  
cu alte aparate electrice.  
 Nu utiliza i prelungitoare sau 
temporizatoare externe. 
 Cablul de alimentare ar trebui s  fie 
conectat ferm în priz , altfel s-ar 
putea produce incendii. Nu trage i 
sau nu îndoi i cablul de alimentare. 
 V  rug m s  v  asigura i c  borna de împ mântare a prizei 
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de alimentare este conectat  la o împ mântare fiabil . 
 Frigiderul este alimentat de un curent alternativ de 220-
240V/50Hz, fluctua iile de tensiune în intervalul 220-240 ±
10%V vor provoca defec iuni sau chiar deterior ri, astfel încât
trebuie instalat un regulator automat de tensiune de 750W
corelat cu tensiunea curentului alternativ.

Avertiz ri legate de utilizare 
Frigiderul con ine gaz frigorific R600a i

izola ie de ciclopentan. Tipul de gaz este
indicat pe eticheta din interiorul frigiderului.
Gazul este complet ecologic, R600 este un gaz
natural i este complet inofensiv, dar
inflamabil. La transportul i instalarea
echipamentului, asigura i-v  c  nu exist
deterior ri ale vreunei piese (componente) a

frigiderului sau a congelatorului. În caz de deteriorare, evita i 
fl c rile deschise sau dispozitivele care genereaz  c ldur  
i ventila i imediat camera în care este amplasat dispozitivul. 

Nu scoate i din priz  frigiderul i alte aparate electrice având 
în vedere c  scânteile pot provoca un 
incendiu. 
Pentru a v  asigura siguran a, nu este
recomandat amplasarea
regulatoarelor, aparatelor de g ti orez,
cuptoarelor cu microunde i a altor
aparate în partea superioar  a
frigiderului, cele recomandate de
produc tor nu sunt incluse. Nu folosi i
aparate electrice în c mar .
 Nu este interzis  demontarea sau
repararea neautorizat  a frigiderului.
Este interzis  deteriorarea
conductelor de agent frigorific, iar
repararea i între inerea frigiderului
trebuie efectuate de c tre profesioni ti.

ATEN IE 
Pericol de 
incendiu! 



VIVAX RO 
  

6 

 Cablul de alimentare deteriorat trebuie înlocuit de 
produc tor, de departamentul s u de între inere sau de 
profesioni ti asocia i pentru a evita pericolele. 
 Împrejurimile aparatelor din jurul sau structura încorporat  nu 
trebuie s  obstruc ioneze i trebuie men inut  o bun  
ventila ie. 
 Golurile dintre u ile frigiderului i dintre u i i corpul 
frigiderului sunt mici, fi i aten i s  nu pune i mâna în aceste 
zone pentru a preveni v t marea degetelor. V  rug m s  
ave i grij  atunci când închide i u a frigiderului pentru a evita 
c derea articolelor. 
 Nu alege i alimente sau recipiente din congelator când 
frigiderul func ioneaz , în special recipiente metalice pentru 
a evita deger turile.  
 Nu permite i copiilor s  intre sau s  
urce pe frigider pentru a preveni 
blocare copiilor în frigider sau în alte 
aparate electrocasnice, având în 
vedere c  frigiderul se poate 
deteriora sau copiii se pot r ni din 
cauza c derii frigiderul.  
 Nu pulveriza i i nu sp la i frigiderul;  
 Nu pune i frigiderul în locuri umede, în 
care pot fi u or stropit cu ap , pentru 
a nu afecta propriet ile de izolare 
electric  ale frigiderului. 
  Nu a eza i obiecte grele pe partea de 
sus a frigiderului, având în vedere c  
obiectivele pot c dea atunci când 
trage i de u  i se pot produce r niri 
accidentale. 
 V  rug m s  scoate i techerul din priz  în caz de pan  de 
curent sau cur are.  
 Nu conecta i congelatorul la sursa de alimentare în decurs de 
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cinci minute pentru a preveni deteriorarea compresorului din 
cauza pornirilor succesive. 

Avertiz ri legate de plasarea articolelor 
 Nu pune i în frigider obiecte
inflamabile, explozive, volatile i
foarte corozive pentru a preveni
deteriorarea produsului sau incendii.
 Nu a eza i articole inflamabile lâng
frigider pentru a evita incendiile.
 Acest produs este frigider de uz
casnic i trebuie s  fie  folosit numai
pentru depozitarea alimentelor.
Conform standardelor na ionale,
frigiderele de uz casnic nu trebuie
utilizate în alte scopuri, cum ar fi
depozitarea sângelui, a
medicamentelor sau a produselor
biologice.
 Nu depozita i în acest aparat
substan e explozive, cum ar fi cutii
de aerosoli cu combustibil inflamabil
 Nu a eza i în congelator obiecte
precum sticle din sticl  sau
recipiente sigilate cu lichide, cum ar
fi beri îmbuteliate i b uturi, pentru a preveni explozii i alte
pierderi.
 Nu mânca i ghea , care tocmai a fost scoas  din congelator.
 Nu atinge i alimentele congelate cu mâinile umede. Nu
consuma i imediat alimentele congelate.

AVERTIZ RI 
 

AVERTIZARE  Nu bloca i gurile de ventila ie din carcasa
aparatului sau din structura încorporat .
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  AVERTIZARE Nu deteriora i circuitul frigorific.
 AVERTIZARE  Nu utiliza i dispozitive mecanice sau alte
mijloace pentru a accelera procesul de dezghe are, altele
decât cele recomandate de produc tor
AVERTIZARE  Nu utiliza i aparate electrice în interiorul
compartimentelor de depozitare a alimentelor ale aparatului,
cu excep ia cazului în care acestea sunt de tipul recomandat
de produc tor.
  Aparatul trebuie deconectat de la priz  dup  utilizare i
înainte de a efectua între inerea aparatului efectuat  de c tre
utilizator.
 În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie înlocuit de produc tor, agentul de service sau de
persoane calificate în mod similar pentru a evita pericolele.
  V  rug m s  arunca i frigiderul-congelatorul conform
autorit ilor locale deoarece utilizeaz  gaz inflamabil i agent
frigorific.
  V  rug m s  respecta i reglement rile locale privind
eliminarea aparatului pentru agentul frigorific inflamabil.
Înainte de a arunca aparatul, v  rug m s  scoate i u ile
pentru a preveni blocarea copiilor.
 ATEN IE: Când pozi iona i aparatul, asigura i-v  c  cablul
de alimentare nu este prins sau deteriorat.
 ATEN IE: Nu localiza i mai multe prize portabile sau surse
de alimentare portabile în partea din spate a aparatului.
 Nu utiliza i cabluri prelungitoare sau adaptoare f r
împ mântare (cu dou  borne).
 

Amplasare
 

Înainte de a utiliza frigiderul, îndep rta i
toate ambalajele, inclusiv cele de jos i
polistirenul i benzile din interiorul
frigiderului, îndep rta i folia de protec ie de
pe u  i corpul frigiderului (dac  exist ).
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ine i departe ambalajele de copii mici. Nu 
permite i copiilor s  se joace cu ambalajele. 

ine i departe de c ldur  i evita i lumina 
direct  a soarelui. Nu amplasa i 
congelatorul în locuri umede pentru a 
preveni rugina sau reducerea efectului 
izolator. 
Frigiderul trebuie plasat într-un loc interior 
bine ventilat; podeaua trebuie s  fie plat  i 
robust  (roti i la stânga sau la dreapta 
pentru a regla roata pentru nivelare, dac  
este instabil). 
 

Pentru aparatele independente, acest aparat frigorific nu este 
destinat s  fie utilizat ca aparat încorporat. 

 

Ar trebui s  fie mai mult de 30 cm 
deasupra aparatului i mai mult de 
10 cm pe ambele p r i i în spatele 
aparatului, pentru a u ura 
deschiderea, închiderea i disiparea 
c ldurii.  
 
 
 
IMPORTANT: frigiderul sau 
congelatorul trebuie a ezate astfel 
încât toate picioarele s  fac  un 
contact bun pe p mânt.  
 
 
Regla i picioarele de nivelare pentru 
pune aparatul în pozi ia corect . 
Dispozitivul trebuie s  stea într-o 
pozi ie vertical  i stabil ! 
  

30cm 

10cm 10cm 
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V  rug m s  l sa i suficient spa iu 
pentru a asigura deschiderea i 
demontarea sertarelor. 
 
L x D  600  × 1052 mm 
 
Dimensiunile afi ate sunt doar 
pentru referin   

 
 
 

Avertismente legate de eliminare 
 

Agentul frigorific R600a al frigiderului i materialele 
din spum  din ciclopentan sunt materiale 
combustibile, iar frigiderele aruncate ar trebui izolate 
de sursele de foc i nu pot fi arse. 
V  rug m s  transfera i congelatorul c tre companii 
calificate de reciclare profesionale pentru procesare, 
pentru a evita deteriorarea mediului sau alte pericole. 
 

 
 
PERICOL: RISCUL BLOC RII ÎN INTERIOR A COPIILOR 
V  rug m s  scoate i u a frigiderului i rafturile care trebuie 
a ezate corespunz tor pentru a evita accidentele copiilor 
care ar putea intra i ar putea s  se joace în frigider. 
 

Dac  acest aparat înlocuie te un frigider vechi cu o 
încuietoare; scoate i încuietoarea din motive de siguran , 
pentru a proteja copiii în timp ce se joac  cu încuietoarea. 
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Service 
Unitatea trebuie între inut  de un inginer autorizat i trebuie 
folosite numai piese de schimb originale. În nici un caz nu 
trebuie s  încerca i s  repara i singur unitatea. Repara iile 
efectuate de persoane neexperimentate pot provoca r niri 
sau defec iuni grave. Contacta i un tehnician calificat. 
Nu acoperi i gurile de evacuare i admisie de aer ale 
frigiderului 
Nu ine i alimentele cu temperatur  mai mare aproape de 
senzorul de temperatur  
Scoate i sertarul congelatorului sau a frigiderului i pune i 
alimentele direct pe peretele desp r itor de sticl  
 

Transport 
 
Aparatul trebuie transportat în cutia i pere ii desp r itori originali sau înf urat 
cu o cârp  moale. 
Ambalarea incorect  poate cauza deteriorarea suprafe ei exterioare a aparatului. 
Înainte de a muta frigiderul, v  rug m s  scoate i toate articolele din frigider i s  
fixa i pere ii desp r itori din sticl , cutiile de fructe i legume, sertarele 
congelatorului cu robinete pentru a nu se deschide u a în timpul deplas rii;  

ine i unitatea în jurul laturilor sau bazei sale atunci când o muta i. În niciun caz 
nu trebuie ridicat inând de marginile suprafe ei superioare. 
Nu v  r sturna i, nu a eza i orizontal sau vibra i frigiderul,  
Unghiul de transport nu poate fi mai mare de 45 ° 
 
RE INE I:  
ORICE DEFEC IUNE SAU DETERIORARE CAUZAT  ÎN TIMPUL 
ÎNC RC RII, DESC RC RII SAU TRANSPORTULUI DUP  LIVRAREA 
PRODUSULUI C TRE CLIENT NU ESTE ACOPERIT  DE GARAN IE. 
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Utilizarea congelatorului  
 

 
Numele componentelor 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

1. Termostat i iluminare 
2. Raft de sticl  
3. Raft mic în u  
4. Raft mare în u  

5. Raft de sticl  deasupra sertarului 
6. Sertar pentru fructe i legume 
7. Picioare reglabile 

 
 

Sertarele, cutiile pentru alimente, rafturile etc. a ezate corespunz tor pozi iei 
din imaginea de mai sus sunt cele mai eficiente din punct de vedere energetic. 
 

* Toate imaginile din acest manual de instruc iuni sunt doar cu titlu indicativ; v  rug m s  consulta i unitatea 
dumneavoastr  individual pentru detalii 

  

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 
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Accesorii interioare: 
Diverse rafturi de depozitare din sticl  sau plastic sunt incluse cu aparatul dumneavoastr  - 
diferite modele au combina ii diferite. 
Ar trebui s  glisa i întotdeauna unul dintre rafturile de depozitare din sticl  de dimensiuni 
complete în cel mai mic set de ghidaje, deasupra recipientelor pentru fructe i legume i s  îl 
p stra i în aceast  pozi ie. Pentru a face acest lucru, trage i raftul de depozitare înainte pân  
când acesta poate fi rotit în sus sau în jos i îndep rtat. 
V  rug m s  face i acela i lucru invers pentru a introduce raftul la o în l ime diferit . 
Pentru a profita la maximum de volumul compartimentului de depozitare a alimentelor 
proaspete i a compartimentului de depozitare a alimentelor congelate, utilizatorul poate 
scoate unul sau mai multe rafturi, sertare, din aparat, în func ie de utilizarea obi nuit . 

Compartiment frigider i congelator (dac  exist ) 
Compartimentul de r cire din frigider este potrivit pentru r cirea alimentelor precum fructe, 
legume, b uturi i alte alimente care sunt consumate în termen scurt, timpul de depozitare 
sugerat este de 3 pân  la 5 zile. 
Mâncarea cald  nu trebuie plasat  în frigider pân  la r cirea la temperatura camerei. 
Se recomand  ca alimentele s  fie bine închise (într-un recipient sau o pung  de plastic) 
înainte de a fi introduse în frigider. 
Rafturile pot fi mutate în func ie de cantitatea de spa iu din interiorul frigiderului pentru a 
organiza spa iul optim. 
Congelatorul (dac  exist ) este utilizat pentru depozitarea îndelungat  a alimentelor (pân  la 
6 luni).  
Pentru informa ii suplimentare despre durata de depozitare posibil , verifica i ambalajul 
produsului sau alimentelor. 
Nu congela i niciodat  mâncarea deja decongelat . 

Sfaturi pentru p strarea alimentelor în unitate 
P stra i carnea i pe tele crud în recipiente adecvate la frigider, astfel încât s  nu fie în
contact sau s  se scurg  pe alte alimente. Carnea/pe tele g tit trebuie p strate
întotdeauna pe un raft deasupra c rnii/pe telui crud, pentru a evita transferul bacterian.
P stra i carnea/pe tele crud într-un recipient suficient de mare pentru a colecta sucuri i
pentru a le acoperi corespunz tor. A eza i recipientul pe raftul inferior.
L sa i spa iu în jurul alimentelor, pentru a permite aerului s  circule în interiorul unit ii.
Asigura i-v  c  toate p r ile unit ii sunt men inute la rece.
Pentru a preveni transferul mirosurilor i uscarea, ambala i sau acoperi i alimentele
separat. Fructele i legumele nu trebuie ambalate.
L sa i întotdeauna mâncarea g tit  în prealabil s  se r ceasc  înainte de a o introduce
în unitate. Acest lucru va ajuta la men inerea temperaturii interne a unit ii.
Pentru a evita deteriorarea alimentelor, urma i aceste instruc iuni:

Deschiderea u ii pentru perioade lungi de timp poate provoca o cre tere semnificativ
a temperaturii în compartimentele frigiderului sau congelatorului.
Cur a i periodic suprafe ele care pot intra în contact cu alimentele i sistemele de
drenaj accesibile.
Cur a i rezervoarele de ap  dac  nu sunt utilizate timp de 48 de ore; sp la i sistemul 
de instala ii sanitare conectat la instala ie dac  apa nu a fost pompat  timp de 5 zile.
Pentru a preveni evacuarea aerului rece din aparat, încerca i s  limita i num rul de
deschideri ale u ilor. V  recomand m s  deschide i u a numai atunci când trebuie
s  depozita i sau s  scoate i alimente.

 În cazul în care frigiderul dvs. are un compartiment congelator de 4 stele, acest aparat 
este potrivit pentru congelarea alimentelor.
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◆ În cazul în care frigiderul dvs. are un compartiment congelator de 1, 2 sau 3 stele, 
acest aparat NU este potrivit pentru congelarea alimentelor: 

◆ Compartimentele de două stele pentru alimente congelate * sunt potrivite pentru 
depozitarea alimentelor pre-congelate, depozitarea sau prepararea înghețatei și 
prepararea cuburilor de gheață. 

◆ Compartimentele unu, două și trei stele * nu sunt potrivite pentru congelarea 
alimentelor proaspete. 

◆ Dacă lăsați frigiderul gol mult timp, opriți-l, dezghețați, curățați, uscați și lăsați ușa 
deschisă pentru a preveni creșterea mucegaiului în interiorul aparatului. 

 

Prima pornire 
 

Curățare înainte de utilizare 
Ștergeți interiorul unității cu o soluție slabă de bicarbonat de sodiu. 
Apoi clătiți cu apă caldă folosind un burete sau o cârpă „umedă”. 
Spălați rafturile și coșul de salate în apă caldă cu săpun și uscați 
complet înainte de a le pune în unitate.  
Curățați exteriorul unității cu o cârpă umedă.  
Dacă aveți nevoie de mai multe informații, consultați secțiunea 
Curățare. 

◆ Înainte de conectare 
 Trebuie să verificați dacă aveți o priză compatibilă cu ștecherul furnizat 

împreună cu unitatea. 
◆ Înainte de a porni! 

 Nu porniți decât după o oră după mutarea aparatului. 
Frigiderul trebuie să funcționeze cu 2-3 ore înainte de încărcarea alimentelor proaspete sau 
congelate; frigiderul trebuie să funcționeze vara mai mult de 4 ore în avans, având în vedere 
că temperatura ambiantă este ridicată. 
 
 

Operare 
 

Pornirea aparatului 
◆ Butonul rotativ de reglare a temperaturii este situat în interiorul 

compartimentului congelatorului:  
Când butonul termostatului este rotit în poziția finală, 
sub marca „MIN” (1) sau OPRIT, aparatul este oprit și nu 
se va răci. 
Poziţie “MIN” (1-2)： -  Temperatura de răcire mai 

mare ajustată  
Poziţie “MID” (3-4) ：-  Utilizare normală (potrivită 

pentru majoritatea situațiilor)  
Poziţie “MAX” (5-6)：-  Temperatura de răcire scăzută 

ajustată 
◆ În timpul temperaturilor ambiante ridicate în zilele toride de vară. poate fi necesar să setați 

termostatul în poziția pentru o răcire mai puternică (poziția „MAX” (5-6), poziția extremă 
dreaptă). Acest lucru poate provoca funcționarea continuă a compresorului. 

◆ În timpul primei instalări, setați selectorul rotativ în poziția „MID” (3-4). 

◆ Lăsați congelatorul în funcțiune o perioadă înainte de a începe să încărcați alimente. Cel 
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mai bine este s  a tepta i 24 de ore înainte de a ad uga alimente. 
Dac  este necesar, roti i butonul termostatului pentru a regla temperatura dorit . 

Când butonul termostatului este rotit în pozi ia final , aparatul nu se va r ci pân  la
„OFF” i va fi oprit.

AVERTISMENT: În aceast  pozi ie, chiar dac  frigiderul nu se r ce te, nu înseamn
c  dispozitivul este deconectat. Pentru a cur a i între ine aparatul, asigura i-v  c
deconecta i sursa de alimentare a aparatului tr gând techerul din priz !

Zgomot în interiorul unit ii!
Este posibil s  observa i c  unitatea dumneavoastr  produce unele zgomote neobi nuite.
Cele mai multe dintre acestea sunt perfect normale, dar ar trebui s  fi i con tien i de ele!
Aceste zgomote sunt cauzate de circula ia lichidului frigorific în sistemul de r cire. A devenit 
mai pronun at de la introducerea gazelor libere C F C. Aceasta nu este o eroare i nu va
afecta performan a unit ii dumneavoastr . Acesta este motorul compresorului care
func ioneaz , deoarece pompeaz  agentul frigorific în sistem.

Schimba i becul (dac  exist )
Lampa LED trebuie înlocuit  de un service autorizat. V  rug m s  contacta i service-ul
autorizat sau produc torul.

Între inerea frigiderului 
 

Cur are 

V  rug m s  deconecta i congelatorul pentru dezghe are i cur are 

Praful din spatele congelatorului i de pe jos trebuie cur at în timp 
util pentru a îmbun t i efectul de r cire i pentru a economisi 
energie.  
Interiorul congelatorului trebuie cur at în mod regulat pentru a 
evita mirosurile nepl cute. Pentru cur are sunt sugerate prosoape 
moi sau burete înmuiat în ap  i detergent neutru necoroziv. 
Congelatorul se va cur a în cele din urm  cu ap  curat  i cu o 
cârp  uscat . Deschide i u a pentru o uscare natural  înainte de a 
porni alimentarea. 

Scoate i toate rafturile.
terge i interiorul unit ii cu o solu ie slab  de bicarbonat de sodiu i apoi cl ti i cu ap

cald  folosind un burete sau o cârp  „stoars ”. terge i cu o cârp  uscat  înainte de a
înlocui rafturile i co ul de salate.
Folosi i o cârp  umed  pentru a cur a exteriorul, apoi terge i-l cu un lustru de mobilier 
standard. Asigura i-v  c  u a este închis  pentru a evita lustrul s  se depun  pe
garnitura magnetic  a u ii sau în interiorul unit ii.
Grila condensatorului din partea din spate a unit ii i componentele adiacente pot fi
aspirate cu ajutorul unei perii moi.
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Sfaturi de cur are 
 

Poate ap rea condens în exteriorul unit ii. Acest lucru se poate datora unei modific ri a 
temperaturii camerei. terge i orice reziduu de umiditate. Dac  problema persist , v  
rug m s  contacta i un tehnician calificat pentru asisten . 
 

Nu utiliza i perii dure, bile de o el curate, perii de sârm , abrazive, cum ar fi pastele de din i, 
solven i organici (cum ar fi alcool, aceton , ulei de banane etc.), ap  clocotit , solu ii acide 
sau alcaline, cur a i frigiderul, având în vedere c  acest lucru poate deteriora suprafa a i 
interiorul frigiderului. 
 

Nu cl ti i cu ap  pentru a nu afecta propriet ile de izola ie electric . V  rug m s  folosi i o 
cârp  uscat  atunci când cur a i l mpile de iluminat, butonul de control al temperaturii i 
componentele electrice. 
 

Decongelare (congelator f r  stele) 
 

Efectua i procesul de dezghe are atunci când stratul de ghea  de pe suprafa a evaporatorului 
din interiorul compartimentului congelator atinge 3 sau 4 mm. 
 

1. Deconecta i radiatorul de la sursa de alimentare pentru a începe procedura. 
2. Scoate i toate t vile i alimentele congelate din frigider. P stra i alimentele congelate 

într-un loc r coros. 
3. Pentru a colecta ghea a topit , a eza i un recipient superficial în congelator. Pute i 

accelera topirea dac  pune i un recipient umplut cu ap  fierbinte în interiorul 
frigiderului. 

4. Dup  ce s-au topit înghe ul i ghea a, scoate i un vas de mic  adâncime i sp la i 
interiorul congelatorului. 

5. Usca i bine interiorul congelatorului. 
6. Întoarce i sertarele i alimentele congelate la congelator i închide i u a. 
7. Porni i din nou frigiderul i seta i termostatul la valoarea dorit . 

Se recomand  utilizarea alimentelor congelate cât mai curând posibil. 
 

 

Nu folosi i ustensile metalice sau un înc lzitor electric pentru dezghe are pentru 
a nu deteriora aparatul.  
V  rug m s  scoate i alimentele i s  le pune i într-un loc r coros atunci când 
decongela i înainte de a scoate sertarele i alte accesorii. 

 
 

 

Oprirea pentru perioade lungi de timp 
 
Alimentele pot fi conservate câteva ore chiar i vara în caz de întrerupere a curentului; se 
recomand  reducerea frecven ei de deschidere a u ii i nu introduce i alimente proaspete 
în congelator. 
 

Când aparatul nu este utilizat pentru o perioad  lung  de timp, deconecta i-l de la re eaua 
de alimentare, goli i toate alimentele i cur a i aparatul. P stra i u a deschis  pentru a 
evita crearea mirosului nepl cut. 
 

Se recomand  func ionarea continu  atunci când congelatorul este 
pornit.  
 
 V  rug m s  nu mi ca i congelatorul în condi ii normale pentru a nu 
afecta durata de via  a frigiderului. 
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Întreb ri frecvente   
 
Urm toarele probleme simple pot fi gestionate de utilizator. V  rug m s  apela i 
departamentul de service post-vânzare dac  problemele nu sunt solu ionate. 

 

Unitatea nu 
func ioneaz  

Indiferent dac  congelatorul este conectat i conectat la 
curent; Voltajul este sc zut; 
 

Alimentarea defectuoas  sau defectarea circuitul de 
declan are 

Miros 
Alimentele mirositoare trebuie ambalate ermetic; Poate 
unele alimentele sunt stricate; 
 

Poate interiorul trebuie cur at 

Alimentele din 
camera frigorific  
sunt congelate 

Dac  termostatul este are o valoare prea mare; Poate 
alimentele care con in ap  sunt introduse în interiorul 
pere ilor desp r itori de sticl . 

Func ionarea 
continua a 
compresorului 

Este normal ca frigiderul s  func ioneze mai mult timp vara, 
când temperatura ambiant  este mai mare; Nu pune i prea 
mult  mâncare în congelator deodat ; Nu pune i alimente 
pân  nu sunt r cite; 
Deschiderea frecvent  a u ii frigiderului.  
Strat gros de înghe  (este necesar  dezghe area) 

U a frigiderului nu 
poate fi închis  
corect. 

U a congelatorului este blocat  de pachetele cu alimente; 
Prea multa mâncare; 
Frigider înclinat. 

Zgomote puternice Poate c  piesele frigiderului sunt echilibrate corect; 
Poate c  piesele frigiderului sunt a ezate corect. 

 
 

Sfaturi cu privire la c ldur : 
 Carcasa congelatorului poate emite c ldur  în timpul func ion rii, în special vara, 

aceasta fiind cauzat  de radia ia condensatorului i este un fenomen normal. 
 Condensare: fenomenul de condensare va fi detectat pe suprafa a exterioar  i pe 

garniturile u ii congelatorului atunci când umiditatea ambiental  este mare, acesta 
este un fenomen normal, iar condensul poate fi ters cu un prosop uscat. 

 Sunet al fluxului de aer: Agen ii de r cire care circul  în conductele de agent frigorific 
vor produce sunete i morm ituri, ceea ce este normal, nu afecteaz  efectul de r cire. 

 Bâzâituri: Bâzâituri vor fi generate în timpul func ion rii compresorului în special la 
pornire sau oprire. 

 Zgomot: electrovalva sau supapa de comutare electric  va z ng ni, ceea ce este un 
fenomen normal i nu afecteaz  func ionarea. 

 Camera frigorific  va înghe a i decongela periodic (se vor genera pic turi de ap  pe 
partea din spate a camerei frigorifice la dezghe are) care sunt normale. 
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 Întoarcerea u ii  
 
 

Aten ie: Pentru a evita r nirea personal  i/sau deteriorarea bunurilor, v  recomand m 
ca cineva s  v  ajute în timpul procesului de inversare a u ii. 
Asigura i-v  c  aparatul este deconectat i gol. 
V  recomand m s  ave i pe cineva care s  v  ajute. 
Instrumente necesare: urubelni  în cruce 
 

RE INE I:  Pentru a scoate u a, este necesar s  înclina i aparatul în înapoi.  
Ar trebui s  sprijini i aparatul pe ceva solid, de ex. un scaun chiar sub panoul superior, 
astfel încât s  pute i accesa partea inferioar  a frigiderului. 
NU a eza i aparatul complet orizontal, deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de 
r cire. 

 
 
 

1) Scoate i capacul balamalei 
din dreapta sus.  

 
 
 
 
 
 
 
2) Scoate i uruburile de pe 

balamaua dreapt  sus. 
 
 
 
 
 
 
 
3)  Scoate i balamaua cu dop i ata a i-o de cealalt  parte a frigiderului.  

 
 
 
 
 
 
 

  

2x uruburi 

Balama cu 
dop 

Balama cu 
dop 

Capacul balamalei din 
dreapta sus 
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A. Scoate i balama de oprire. De uruba i arborele, roti i balamaua i r suci i arborele 
pe cealalt  parte a balamalei.

4) Sl bi i uruburile care fixeaz  balama inferioar  i desprinde i balamaua.

Not   Nu înclina i frigiderul mai mult de 45 °. 

5) Înlocui i pozi ia inferioar  a balamalei i reata a i-o pe cealalt  parte.

6) Scoate i capacul capacului balamalei stângi din carcas  i în uruba i cele 2 uruburi
în partea dreapt  unde a fost balamaua dreapt

Picior reglabil Balama inferioar  

Picior reglabil Balama inferioar  

Capacul balamalei 2x uruburi 
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7) A eza i capacul balamalei pe partea dreapt  a carcasei i scoate i cele dou  uruburi
din partea stâng  a lag rului balamalei.

8) A eza i u a pe balama inferioar , a eza i arborele balamalei superioare în u  i ata a i
balama la carcasa radiatorului.

2x uruburi Capacul balamalei 
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9)  A eza i capacul balamalei pe balamaua dreapt  
 

 

 

OBSERVA IE: 
Pentru a scoate u a, dispozitivul trebuie înclinat înapoi. 
Dispozitivul trebuie s  se sprijine pe o suprafa  stabil  i ferm , cum ar fi un scaun chiar sub 
placa superioar . Nu amplasa i aparatul complet orizontal, deoarece acest lucru ar putea 
deteriora sistemul de r cire. 

 
 

 

Sfaturi pentru economisirea energiei  
 

Încerca i s  nu deschide i u a prea des, mai ales când vremea este umed  i fierbinte. 
Odat  ce deschide i u a, închide-o cât mai curând posibil. 
Din când în când verifica i dac  aparatul este suficient de ventilat (circula ie adecvat  a 
aerului în spatele aparatului). 
În condi ii normale de temperatur , v  rug m s  seta i termostatul la setarea de mijloc. 
Înainte de a înc rca aparatul cu pachete de alimente proaspete, asigura i-v  c  sunt r cite 
la temperatura ambiant . 
Stratul de ghea  cre te consumul de energie, deci cur a i aparatul de îndat  ce stratul 
are o grosime de 3-5 mm. 
Dac  este condensatorul este în exterior, peretele posterior trebuie s  fie întotdeauna curat, 
f r  praf sau impurit i. 

 Aparatul trebuie amplasat în zona cea mai r coroas  a camerei, departe de aparatele 
care produc c ldur  sau de conductele de înc lzire i de lumina direct  a soarelui. 

 L sa i alimentele fierbin i s  se r ceasc  la temperatura camerei înainte de a le 
introduce în aparat.  

 Supraînc rcarea aparatului oblig  compresorul s  func ioneze mai mult. 
 Alimentele care înghea  prea încet pot s - i piard  calitatea sau se pot strica. 
 Asigura i-v  c  înf ura i alimentele corect i terge i recipientele înainte de a le 

introduce în aparat. Acest lucru reduce reducerea acumul rii de ghea  în interiorul 
aparatului. 

 Co ul de depozitare a aparatului nu trebuie s  fie c ptu it cu folie de aluminiu, hârtie 
cerat  sau prosop de hârtie. C ptu elile interfereaz  cu circula ia aerului rece, f când 
aparatul mai pu in eficient. 

 Organiza i i eticheta i alimentele pentru a reduce deschiderile u ilor i c ut rile care 
dureaz .     

 Scoate i câte articole este nevoie odat  i închide i u a cât mai curând posibil 

 
 
 
 

Capacul balamalei drepte 
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Piese de schimb 
 

P r ile comandate din tabelul urm tor pot fi achizi ionate de pe canal: 
 

Partea comandat  Furnizat de Timpul minim necesar pentru 
furnizare 

Termostat Personal de între inere 
profesional 

La cel pu in 7 ani de la 
lansarea pe pia  a ultimului 
model 

Senzori de temperatur  Personal de între inere 
profesional 

La cel pu in 7 ani de la 
lansarea pe pia  a ultimului 
model 

Pl ci cu circuite imprimate  Personal de între inere 
profesional 

La cel pu in 7 ani de la 
lansarea pe pia  a ultimului 
model 

Surse de lumin  Personal de între inere 
profesional 

La cel pu in 7 ani de la 
lansarea pe pia  a ultimului 
model 

Mânerele u ilor Personal profesionist de 
între inere i utilizatori finali 

La cel pu in 7 ani de la 
lansarea pe pia  a ultimului 
model 

Balamale pentru u  Personal profesionist de 
între inere i utilizatori finali 

La cel pu in 7 ani de la 
lansarea pe pia  a ultimului 
model 

Rafturi Personal profesionist de 
între inere i utilizatori finali 

La cel pu in 7 ani de la 
lansarea pe pia  a ultimului 
model 

Co  Personal profesionist de 
între inere i utilizatori finali 

La cel pu in 7 ani de la 
lansarea pe pia  a ultimului 
model 

Co uri pentru u i Personal profesionist de 
între inere i utilizatori finali 

La cel pu in 7 ani de la 
lansarea pe pia  a ultimului 
model 

 

Clase climatice 
Pentru clasa climatic  a dispozitivului dumneavoastr , v  rug m s  consulta i eticheta de 

evaluare de pe dispozitivul dumneavoastr . 
 

Clasa Simbol Temperatura medie ambiant  (°C) 

Temperat extins S N + 10°C la + 32°C 
Temperat N + 16°C la + 32°C 
Subtropical ST + 16°C la + 38°C 
Tropical T + 16°C la + 43°C 

 
 Temperat extins: acest aparat frigorific este destinat utiliz rii la temperaturi ambientale cuprinse 

între 10°C i 32°C; 
 Temperat: acest aparat frigorific este destinat s  fie utilizat la temperaturi ambientale cuprinse 

între 16°C i 32°C; 
 Subtropical: acest aparat frigorific este destinat utiliz rii la temperaturi ambientale cuprinse între 

16°C i 43°C. 
 Tropical: acest aparat frigorific este destinat utiliz rii la temperaturi ambientale cuprinse între 16 

°C i 43 °C 
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Eliminarea, Declara ia de conformitate UE 
ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE I ELECTRONICE 

Pentru a ne proteja mediul i pentru a recicla cât mai complet posibil materiile 
prime utilizate, consumatorul este rugat s  returneze echipamentele 
inutilizabile în sistemul public de colectare a materialelor electrice i 
electronice. 
Simbolul t iat indic  faptul c  acest produs trebuie returnat la punctul de 
colectare a de eurilor electronice pentru a recicla materiile prime cât mai bine 

posibil. 
Prin asigurare acestui lucru pentru acest produs, ve i preveni posibilele efecte negative 
asupra mediului i s n t ii umane, care altfel ar fi cauzate din cauza elimin rii 
necorespunz toare a produsului respectiv. Reciclând materiile prime din acest produs, ve i 
ajuta la p strarea unui mediu s n tos i a resurselor naturale. 
Pentru informa ii detaliate despre colec ia de produse EE contacta i M SAN Grupa dd sau 
distribuitorul de la care a i achizi ionat produsul. 

DECLARA IA DE CONFORMITATE A UE  
Acest dispozitiv este fabricat în conformitate cu standardele europene 
aplicabile i în conformitate cu toate directivele i reglement rile aplicabile. 

Declara ia UE de conformitate poate fi desc rcat  de pe urm torul link: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Fi  cu informa ii despre produs 
Date despre foaia de informa ii despre produs introduse în baza de 
date EPREL  
Pentru mai multe informa ii i foaia de informa ii despre produs, v  
rug m s  scana i codul QR sau s  vizita i site-ul web Vivax: 
www.vivax.com  

VIVAX 
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in cui si apre la porta. Si consiglia di aprire la porta solo quando è necessario 
introdurre o estrarre il cibo. 

� Se il tuo dispositivo è dotato di scomparto congelatore con 4 stelle, questo
apparecchio di refrigerazione è adatto per congelare alimenti
Nel caso in cui il vostro dispositivo sia dotato di scomparto congelatore con 1, 2 o 3
stelle, questo apparecchio di refrigerazione NON è adatto per congelare alimenti.
�Gli scomparti per alimenti surgelati a due stelle * sono adatti per conservare alimenti

precongelati, conservare o preparare gelati e produrre cubetti di ghiaccio.
�Gli scomparti a una, due e tre stelle* non sono adatti al congelamento di alimenti

freschi.
�Se l'apparecchio di refrigerazione viene lasciato vuoto per lunghi periodi, spegnerlo,

sbrinarlo, pulirlo, asciugarlo e lasciare la porta aperta per evitare la formazione di
muffe all'interno dell'apparecchio

Il primo inizio 
Pulizia prima dell'uso 
Pulisci l'interno dell'unità con una soluzione debole di bicarbonato 
di sodio. Successivamente risciacquare con acqua tiepida 
utilizzando una spugna o un panno "strizzato". Lavare i ripiani e il 
contenitore per l'insalata in acqua calda e sapone e asciugarli 
completamente prima di reinserirli nell'unità. 
Pulire l'esterno dell'unità con un panno umido. 
Se hai bisogno di maggiori informazioni fai riferimento alla sezione 
Pulizia. 

◆ Prima di collegarlo 
È necessario verificare di disporre di una presa compatibile con la spina 
fornita con l'unità. 

◆ Prima di accendere! 
 Non accendere prima di un'ora dopo aver spostato l'unità. 

Il frigorifero deve funzionare per 2 o 3 ore prima di caricare alimenti freschi o congelati; il 
frigorifero deve funzionare per più di 4 ore in estate in anticipo considerando che la 
temperatura ambiente è elevata. 

Operazione 
 

Accensione dell'unità 
◆ La manopola di selezione della temperatura si trova 

all'interno dello scomparto frigorifero. 
Quando la manopola del termostato viene ruotata 
fino alla posizione finale, sotto la posizione "Min", il 
frigorifero smetterà di raffreddarsi. 
Impostazione “Min” (1-2): Temperatura meno fresca 
Impostazione “Medio”(3-4): Funzionamento normale 
(adatto per la maggior parte delle situazioni) 
Impostazione “Max” (5-6): Temperatura più fresca 

◆ In caso di temperature ambientali elevate, ad esempio 
nelle calde giornate estive. Potrebbe essere necessario 
impostare il termostato sull'impostazione più fredda (posizione "Max", ruotare la 
manopola in senso orario). Ciò potrebbe far sì che il compressore funzioni 
continuamente per mantenere una bassa temperatura nell'armadio. 
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Nota L'angolo di inclinazione del frigorifero-congelatore è inferiore a 45°. 
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NOTA:
Per togliere la porta è necessario inclinare l'Apparecchio all'indietro. 
Dovresti appoggiare l'apparecchio su qualcosa di solido, ad esempio una sedia, appena sotto il pannello 
superiore. Non appoggiare l'apparecchio completamente in piano poiché ciò potrebbe danneggiare il 
sistema di raffreddamento.
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DEAR CUSTOMER: 
Thank you for buying this freezer. To ensure that you get the best results from 
your new freezer, please take time to read through the simple instructions in this 
booklet. 
Please ensure that the packing material is disposed of in accordance with the 
current environmental requirements. 
When disposing of any freezer equipment please contact your local waste 
disposal department for advice on safe disposal. 
This appliance must be only used for its intended purpose. 
Please read these instructions carefully before installing and powering the 
refrigerator. The manufacturer is not responsible for improper device usage. 
Follow the instructions for use. Dispose your instructions to the known and safe 
place to keep them in case of reused. 
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 Safety warnings  
 

Meaning of safety warning symbols 
 

The symbols indicate prohibited matters, and those 
behaviors are forbidden. Non-compliance with the 
instructions may result in product damages or 
endanger the personal safety of users. 
The symbols indicate matters that must be followed, 
and those behaviors must be strictly executed in line 
with the operation requirements. Non-compliance 
with the instructions may result in product damages 
or endanger the personal safety of users. 
The symbols indicate matters to pay attention to, and 
these behaviors shall be specially noted. Due 
precautions are needed or minor or moderate injuries 
or damages of the product will be caused.  

 
CAUTION: 
 This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.  

 This appliance can be used by children aged 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, if they 
heave been given supervision or instruction concering use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. 

 Children shall not play with the appliance. 
 Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 

unload refrigerating appliances. 
 Cleaning and user maintenance shall not be mad by children 

without supervision. 
  

Prohibition 
symbols 

Warning 
symbols 

Note 
symbols 
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 This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as: 
- staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments; 
- by clients in hotels, motels and other residential type 

environments, farm houses; 
- bed and breakfast type environments. 

 
Electricity related warnings 
 

 Do not pull the power cord when 
disconnect the power plug from wall 
socket. Please firmly grasp the plug 
and pull out it from the socket 
directly. 

 Never plug in/out the power plug with 
damp or wet hands in order to not 
expose the danger of electrical 
shock. 

 Do not damage the power cord under 
any condition so as to ensure safety 
use, do not use when the power cord 
is damaged or the plug is worn.  

 Worn or damaged power cord shall 
be replaced in manufacture-
authorized maintenance stations. 

 Please use a dedicated grounded 
power socket which is 10A or more 
and the power socket shall not be 
shared with other electrical 
appliances.  

 Do not use extension cords or 
external timers. 

 The power cord should be firmly 
contacted with the socket or else 
fires might be caused. Do not pull or 
band power cable. 
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 Please ensure that the grounding electrode of the power 
socket is equipped with a reliable grounding line. 

 The refrigerator adopts 220-240V/50Hz AC power, voltage 
fluctuations over the range of 220-240 ±10%V will cause 
malfunction or even damage, so a 750W automatic voltage 
regulator must be installed in concert with the AC power. 

 

Related warnings for Use 
 Refrigerator contains refrigerant R600a gas 
and Cyclopentane insulation. Gas type is 
indicated on the label inside the refrigerator. 
Gas is completely environmentally friendly, 
R600 is a natural gas and is completely 
harmless, but flammable. When transporting 
and installing the equipment, make sure that 

there is no damage of any parts (components) of a 
refrigerator or freezer. In case of damage, avoid open flame 
or exposure devices hot springs, and immediately ventilate 
the room where the device is located. Do not unplug the 
refrigerator and other electrical appliances considering that 
spark may cause a fire. 
 

 To ensure safety, it is not 
recommended that to place regulators, 
rice cookers, microwave ovens and 
other appliances at the top of the 
refrigerator, those recommended by 
the manufacture are not included. Do 
not use electrical appliances in the 
food pantry. 

 Unauthorized demolition or renovation 
of the refrigerator is not prohibited. It is 
forbidden to damage the refrigerant 
lines and the repair and maintenance 
of the refrigerator must be carried out 
by professionals.   

CAUTION 
Risk of fire! 
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 Damaged power cord must be replaced by the manufacturer, 
its maintenance department or related professionals in order 
to avoid danger. 

 The surrounding of the appliances around or the embedded 
structure shall not be obstructed while good ventilation shall 
be maintained. 

 The gaps between refrigerator doors and between doors and 
refrigerator body are small, be noted not to put your hand in 
these areas to prevent squeezing the finger. Please be gentle 
when switching off the refrigerator door to avoid falling 
articles. 

 Do not pick foods or containers in the freezing chamber when 
the refrigerator is running, especially metal containers in 
order to avoid frostbite.  

 Do not allow children to enter or climb 
the refrigerator to prevent that 
children are sealed in refrigerator and 
other electrical appliances 
considering the refrigerator or 
children are injured by the falling 
refrigerator.  

 Do not spray or wash the refrigerator;  
 Do not put the refrigerator in moist 

places easy to be splashed with water 
so as not to affect the electrical 
insulation properties of the 
refrigerator. 

  Do not place heavy objects on the top 
of the refrigerator considering that 
objectives may fall when switching 
the door, and accidental injuries might be caused. 

 Please pull of the plug in case of power failure or cleaning.  
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 Do not connect the freezer to power supply within five 
minutes to prevent damages to the compressor due to 
successive starts. 

 
Warnings related to placing items 
 

 Do not put flammable, explosive, 
volatile and highly corrosive items in 
the refrigerator to prevent damages 
to the product or fire accidents. 

 Do not place flammable items near 
the refrigerator to avoid fires. 

 This product is household 
refrigerators and shall be  only 
suitable for the storage of foods. 
According to national standards, 
household refrigerators shall not be 
used for other purposes, such as 
storage of blood, drugs or biological 
products. 

 Do not store explosive substances 
such as aerosol cans with a 
flammable propellant in this 
appliance 

 Do not place items such as glass 
bottles or sealed container of fluid 
such as bottled beers and beverages 
in the freezer to prevent bursts and other losses. 

 Do not eat ice, which have removed from the freezer. 
 Do not touch frozen food with wet hands. Do not immediately 

eat frozen food. 
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WARNNINGS 
 

  WARNING  Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction. 

  WARNING Do not damage the refrigerant circuit. 
 WARNING  Do not use mechanical devices or other means 

to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer 

  WARNING  Do not use electrical appliances inside the food 
storage compartments of the appliance, unless they are of 
the type recommended by the manufacturer. 

  The appliance has to be unplugged after use and before 
carrying out user maintenance on the appliance. 

  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard. 

  Please abandon the refrigerator-freezer according to local 
regulators for it use flammable blowing gas and refrigerant. 

  Please according to local regulations regarding disposal of 
the appliance for its flammable refrigerant and blowing gas. 
Before you scrap the appliance, please take off the doors to 
prevent children trapped. 

 WARNING: When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged. 

 WARNING: Do not locate multiple portable socket outlets or 
portable power supples at the rear of the appliance. 

 Do not use extension cords or ungrounded (two prong) 
adapters. 
 

Placement 
 

Before using the refrigerator, remove all 
packaging materials including bottom 
cushions and foam pads and tapes inside 
the refrigerator, tear off the protective film 
on the door and the refrigerator body (if 
exist).  
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Keep away all packaging from small children. Do not allow 
children to play with packaging. 
Keep away from heat and avoid direct 
sunlight. Do not place the freezer in moist 
or watery places to prevent rust or 
reduction of insulating effect. 
The refrigerator is placed in a well-
ventilated indoor place; the ground shall be 
flat, and sturdy (rotate left or right to adjust 
the wheel for leveling if unstable). 
 

For freestanding appliances this 
refrigerating appliance is not itended to be 
used as a built-in appliance. 
 

 

The top space of the refrigerator 
shall be greater than 30cm, and the 
distances from both sides and 
backside shall be more than 10 cm 
to facilitate the opening and closing 
and heat dissipation.  
 
 
 
IMPORTANT: refrigerator or freezer 
must be placed that all feet firmly 
lying on the ground.  
 
 
 
Adjust leveling feets to adjust proper 
position of the appliance. The device 
must stand upright and stable! 
  

30cm 

10cm  10cm 
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Please leave enough space to 
ensure feasible opening and drawer 
removal. 
 
WxD ≥ 600 × 1052mm 
 
Dimensions shown are for reference 
only  

 
 
 

Warnings related to Disposal 
 

The refrigerator's R600a refrigerant and 
cyclopentane foam materials are combustible 
materials and discarded refrigerators should be 
isolated from fire sources and cannot be burned. 
Please transfer the freezer to qualified professional 
recycling companies for processing to avoid 
damages to the environment or other hazards. 
 

 
 
DANGER: RISK OF CHILD ENTRAPMENT 
Please remove the door of the refrigerator and shelves which 
shall be properly placed to avoid accidents of children 
entering and playing in the refrigerator. 
 

If this appliance to replace an old refrigerator with a lock; 
remove the lock for safety reasons, to protect children while 
playing from your own lock. 
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Servicing 
The unit should be serviced by an authorized engineer and 
only genuine spare parts should be used. Under no 
circumstances should you attempt to repair the unit yourself. 
Repairs carried out by inexperienced persons may cause 
injury or serious malfunction. Contact a qualitatively 
technician. 
Do not shield positions of air outlet and return air inlet of the 
refrigerator 
Do not keep foods of higher temperature close to 
temperature sensor 
Take out drawer of freezing chamber of refrigerator and put 
foods directly on the glass partition 
 

Transport 
 
The appliance should be transported in its original box and partitions or as 
wrapped with a soft cloth. 
Incorrect packaging may cause damage to the outer surface of the appliance. 
Before moving the refrigerator, please remove all items in the refrigerator and 
fasten the glass partitions, fruit and vegetable boxes, freezer drawers with taps 
lest the door opens during displacement;  
Hold the unit around its sides or base when moving it. Under no circumstances 
should it be lifted by holding the edges of the top surface. 
Do not turn upside, horizontally place or vibrate the refrigerator,  
The carrying angle cannot be greater than 45° 
 
NOTE:  
ANY MALFUNCTION OR DAMAGE CAUSED DURING LOADING, 
UNLOADING OR TRANSPORT AFTER THE DELIVERY OF PRODUCT TO 
THE CUSTOMER IS NOT COVERED BY THE WARRANTY. 
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 Freezer use  
 

Names of components 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

1. Thermostat and Light 
2. Glass Shelf 
3. Small Door Tray 
4. Large Door Tray 

5. Vegetable Basket Glass 
Shelf 

6. Vegetable Basket 
7. Adjustable leg 

Drawers, food boxes, shelves, etc placed accordingly to position in the 
picture above are the most energy efficient. 
 
* All images in this instruction manual are for indication only; please refer to your 

individual unit for details  

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 
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Interior accessories: 
Various glass or plastic storage shelves are included with your appliance - different models 
have different combinations. 
You should always slide one of the full size glass storage shelves into the lowest set of guides, 
above the fruit and vegetable containers, and keep it in this position. To do this, pull the 
storage shelf forward until it can be swiveled upwards or downwards and removed. 
Please do the same in reverse to insert the shelf at a different height. 
In order to make the most of the volume of the fresh food storage compartment and frozen-
food storage compartment, the user can remove one or more shelves, drawers, out of the 
appliance, according to your daily use. 
 
 

Refrigerator compartment and Freezer (if exist) 
Cooling compartment in the refrigerator is suitable for cooling foods such as fruits, vegetables, 
beverages and other foods that are consumed in the short term, sugested storage time is 3 
to 5 days. 
 

Warm food must not be placed in the refrigerator until cool to room temperature. 
It is recommended that foods are tightly closed (in a container or plastic bag) before placing 
into refrigerator. 
Shelves can be moved by the amount of space inside the refrigerator in order to optimally 
organize space. 
 

Freezer (if exists) is used for a long storage of food (up to 6 months).  
For additional information about possible storage duration, check the packaging of the product 
or food. 
Never freeze again already thawed food. 
 

Tips for Keeping Food in the Unit 
◆ Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact 

with or drip onto other food. Cooked meats/fishes should always be stored on a shelf 
above raw meats/fishes to avoid bacterial transfer. Keep raw meats/fishes in a container 
which is large enough to collect juices and cover it properly. Place the container on the 
lowest shelf. 

◆ Leave space around your food, to allow air to circulate inside the unit. Ensure all parts of 
the unit are kept cool. 

◆ To prevent transfer of favors and drying out, pack or cover the food separately. Fruit and 
vegetables do not need to be wrapped. 

◆ Always let pre-cooked food cool down before you put in the unit. This will help to maintain 
the internal temperature of the unit. 

◆ To avoid contamination of the food, please respect the following instructions: 
 Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature 

in the compartments of the apliance. 
 Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage 

systems. 
 Clean water tanks if they have not been use for 48h; flush the water system connected 

to a water supply if water has not been drawn for 5 days. 
 To prevent cold air escaping from the unit, try to limit the number of times you open 

the door. We recommend that you only open the door when you need to put food in 
or take food out. 
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 In case that your device has freezing compartment with 4 stars, this refrigerating 
appliance is suitable for freezing foodstufs  
In case that your device has freezing compartment with 1, 2 or 3 stars, this 
refrigerating appliance is NOT suitable for freezing foodstufs. 
 Two-star * frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, 

storing or making icecream and making ice cubes. 
 One-, two- and three-star * compartments are not suitable for the freezing of 

fresh food. 
 If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, 

clean, dry, and leave the door open to prevent mould developing within the 
appliance 

 

 

The first Start 
 

Cleaning Before Use 
Wipe the inside of the unit with a weak solution of bicarbonate 
soda. Then rinse with warm water using a 'Wrung-out' sponge or 
cloth. Wash the shelves and salad bin in warm soapy water and 
dry completely before replacing in the unit.  
Clean the exterior of the unit with a damp cloth.  
If you require more information refer to the Cleaning section. 

◆ Before Plugging in 
 You must check that you have a socket which 

is compatible with the plug supplied with the unit. 
◆ Before Turning On! 

 Do not turn on until one hour after moving the unit. 
The refrigerator shall run 2 to 3 hours before loading fresh or frozen foods; the refrigerator 
shall run for more than 4 hours in summer in advance considering that the ambient 
temperature is high. 

 

Operation 
 

Switching On Your Unit 
 

◆ The temperature selector knob is located inside of the 
Refrigerator compartment. 

 When the Thermostat knob is turned up to the end 
position, below the "Min" position, the Refrigerator 
will stop cooling. 

 Setting  “Min” (1-2): Less Cool Temperature 
 Setting  “Mid”(3-4): Normal Operation (adequate 

for most situations)  
 Setting  “Max” (5-6): Coolest Temperature 
◆ During high ambient temperatures e.g. on hot summer 

days. It may be necessary to set the thermostat to the 
Coolest setting (position “Max”, Turn knob to clockwise 
direction). This may cause the compressor running continuously in order to maintain a 
low temperature in the cabinet.  
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◆ For the first time you install your refrigerator, set the thermostat knob at “Mid” (middle 
position). 

 Give your freezer time to cool down completely before adding food. It is the best to wait 
24 hours before adding food. The thermostat knob controls the temperature. 

◆ When the Thermostat knob is turned up to the end position, below the "Min" 
position, the Refrigerator will stop cooling. 

 WARNING: In the lowest Thermostat position, although the fridge is not cooling, 
it does not mean that the device is disconnected from the power supply. For 
cleaning and maintenance, to disconnect the power supply pull the power plug 
out of the socket! 

 

Noise Inside the Unit! 
You may notice that your unit makes some unusual noises. Most of these are perfectly 
normal, but you should be aware of them! 
These noises are caused by the circulation of the refrigerant liquid in the cooling system. It 
has become more pronounced since the introduction of CFC free gases. This is not a fault 
and will not affect the performance of your unit. This is the compressor motor working, as it 
pumps the refrigerant around the system. 
 

Change the Light Bulb (if exists) 
The LED lamp must be replaced by authorized service. Please 
contact authorized service or manufacturer. 

 
 

 Maintenance of Refrigerator  
 

Cleaning 
 
Please unplug the Freezer for defrost and cleaning  
 

Dusts behind the freezer and on the ground shall be timely cleaned 
to improve the cooling effect and energy saving.  
The interior of the freezer should be cleaned regularly to avoid 
odor. Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive 
neutral detergents are suggested for cleaning. The freezer of shall 
be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door for 
natural drying before the power is turned on. 
◆ Remove all the shelves. 
◆ Wipe the inside of the unit with a weak solution of bicarbonate 

soda and then rinse with warm water using a “wrung-out”       
sponge or cloth. Wipe completely dry before replacing the shelves and salad bin. 

◆ Use a damp cloth to clean the exterior, and then wipe with a standard furniture polish. 
Make sure that the door is closed to avoid the polish getting on the magnetic door seal 
or inside the unit. 

◆ The grille of the condenser at the back of the unit and the adjacent components 
can be vacuumed using a soft brush attachment. 
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Cleaning Tips 
 

Condensation may appear on the outside of the unit. This may be due to a change in room 
temperature. Wipe of any moisture residue. If the problem continues, please contact a 
qualified technician for assistance. 
 

Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives, such as toothpastes, 
organic solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline 
items clean refrigerator considering that this may damage the fridge surface and interior. 
 

Do not rinse with water so as not to affect the electrical insulation properties. Please use a 
dry cloth when cleaning lighting lamps, temperature control knob and electrical 
components. 
 

Switching Off for Long Periods of Time 
 
Foods can be preserved for a couple of hours even in summer in case of power failure; it is 
recommended to reduce the frequency of opening door and do not put fresh foods into the 
freezer. 
 

When the unit is not in use for a long period of time, disconnect it from the mains supply, 
empty all food and clean the appliance. Keep the door open to avoid the bad odor. 
 

Continuous operation is recommended when the freezer is started.  
 
 Please do not move the freezer under normal circumstances so as 
not to affect the refrigerator's service life. 

 
 
 
 Frequently asked questions   

 
The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale 
service department if the issues are not settled. 

 

Unit is not work 
Whether the freezer is plugged and connected to power; 
Low voltage; 
 

Failure power or tripping circuit 

Odor 
Odorous foods should closely wrapped; Whether foods are 
rotten; 
 

Whether the interior shall be cleaned 

Foods in the 
refrigerating 
chamber are frozen 

Whether the thermostat is over adjusted; Whether foods 
containing water is put in inside the glass partition. 
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Long-term operation 
of compressor 

It is normal that refrigerator operates for longer time in 
summer when the ambient temperature is higher; Do not put 
too much food in the freezer at one time; Do not put foods 
until they are cooled; 
Frequent opening of refrigerator door.  
Thick frost layer (defrost is needed) 

The refrigerator 
door cannot be 
properly closed. 

The freezer door is stuck by food packages; Too much food; 
Tilt refrigerator. 

Loud noises 
Whether the food is leveled, whether the refrigerator is 
balanced; 
Whether the refrigerator parts are properly placed. 

 
 
 

Warm tips: 
◆ The freezer enclosure may emit heat during operation specially in summer, this is 

caused by the radiation of the condenser, and it is a normal phenomenon. 
◆ Condensation: condensation phenomenon will be detected on the exterior surface 

and door seals of the freezer when the ambient humidity is large, this is a normal 
phenomenon, and the condensation can be wiped away with a dry towel. 

◆ Airflow sound: Refrigerants circulating in the refrigerant lines will produce eruption of 
sound and grunts which is normal does not affect the cooling effect. 

◆ Buzz: Buzz will be generated by running compressor specially when starting up or 
shutting down. 

◆ Clatter: The solenoid valve or electric switch valve will clatter which is a normal 
phenomenon and does not affect the operation. 

◆ The refrigerating chamber will periodically frost and defrost (water drops will be 
generated on the backside of the refrigerating chamber when defrosting) which are 
normal.  
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 Reversing the Door  
 

Caution: To avoid injury to yourself and/or property we recommend someone assist you 
during the door reversal process. 
Ensure the appliance is unplugged and empty. 
We recommend you have someone to assist you. 
Tools required: Cross-bladed screw driver 
 

NOTE:  To take the door off it is necessary to tilt the appliance backward.  
You should rest the appliance on something solid, e.g. a chair just below the top panel so 
you can access the bottom of the refrigerator. 
DO NOT lay the appliance completely flat as this may damage the coolant system. 

 
1) Remove the right top hinge 

cover.  
 
 
 
 
 
 
 
2) Remove the screws fixed the 

top-hinge with cross-slot 
screwdriver. 

 
 
 
 
 

 
3) Remove the hinge shaft sleeve and the door block to the other side.  

 
 
 
 
 
 
 

  

Right top Hinge Cover 

2x Screws 

Hinge Shaft 
Sleeve Door 
Lock 

Hinge Shaft 
Sleeve Door 
Lock 
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A. Remove the nut with sleeve. Take off the washer then remove the axes to the 
other side and fixed. 

 

 

 

4) Disassemble the screws fixed the bottom hinge assembly with cross slot screwdriver and 
remove the adjustable foot 

 

 

 

 

 

 

Note：The refrigerator-freezer incline angle less 45°. 

5) Replace the bottom hinge to the other side then fix it with screws. 
 

 

 

 

 

6) Install the two screws on the right and Remove the left top hinge cover 

 

 

 

   

Adjustable Foot Bottom Hinge Assembly 

Adjustable Foot Bottom Hinge Assembly 

Left Top Hinge Cover 2x Screws 
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7) Install the left top hinge cover on the right and Remove the two screws  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8) Install the top-hinge. set the top door right position, fix the top-hinge and the cover. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9) Install the left top hinge cover on the left 

 

 

 

NOTE： 

To take the door off it is necessary to tilt the Appliance backward.  
You should rest the Appliance on something solid e.g.a chair just below the top panel. Do not lay the 
Appliance completely flat as this may damage the coolant system. 
 

2x Screws Right Top Hinge Cover 

Right Top Hinge Cover 
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 Tips for Energy savings  
 

Try not to open the door too often, especially when the weather is wet and hot. Once you 
open the door, close it as soon as possible. 
Every now and then check if the appliance is sufficiently ventilated (adequate air circulation 
behind the appliance). 
In normal temperature conditions, please arrange the thermostat at the middle setting. 
Before loading the appliance with packages of fresh food, make sure they are cooled to 
ambient temperature. 
Ice and frost layer increase energy consumption, so clean the appliance as soon as the 
layer is 3-5 mm thick. 
If it is the outer condenser, the rear wall should be always clean free of dust or any 
impurities. 

 

◆ The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat 
producing appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight. 

◆ Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance.  
◆ Overloading the appliance forces the compressor to run longer. 
◆ Foods that freeze too slowly may lose quality, or spoil. 
◆ Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the 

appliance. This cuts down on frost build-up inside the appliance. 
◆ Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper 

toweling. Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient. 
◆ Organize and label food to reduce door openings and extended searches.     
◆ Remove as many items as needed at one time, and close the door as soon as 

possible 
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Spare parts 
 
The ordered parts in the following table can be acquired from channel: 
 

Ordered Part Provided by Minimum Time Required for 
Provision 

Thermostat Professional maintenance 
personnel 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Temperature sensors Professional maintenance 
personnel 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Printed circuit boards  Professional maintenance 
personnel 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Light sources Professional maintenance 
personnel 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Door handles Professional maintenance 
personnel and end-users 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Door hinges Professional maintenance 
personnel and end-users 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Trays Professional maintenance 
personnel and end-users 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Basket Professional maintenance 
personnel and end-users 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Door baskets Professional maintenance 
personnel and end-users 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

 
Climate classes 
For the climate class of your device, please refer the Rating label on your device. 

 

Class Symbol Ambient average temperature (°C) 

Extended temperate SN + 10 to + 32 
Temperate N + 16 to + 32 
Suptropical ST + 16 to + 38 
Tropical T + 16 to + 43 

 
◆ Extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 

ranging from 10 C to 32 C; 
◆ Temperate : this refrigerating appliance is intended t be used at ambient temperatures ranging 

from 16 C to 32 C; 
◆ Subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 

from 16 C to 43 C. 
◆ Tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 

16 °C to 43 °C 
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 Disposal, EU Declaration of Conformity  
 
DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 

To protect our environment and to recycle the raw materials used as 
completely as possible, the consumer is asked to return unserviceable 
equipment to the public collection system for electrical and electronic. 
The symbol of the crossed indicates that this product must be returned to the 
collection point for electronic waste to feed it by recycling the best possible 
raw material recycling. 
By ensuring this product you will prevent possible negative effects on the 

environment and human health, which could otherwise be caused due to improper disposal 
of that product. The recycling of materials from this product, you will help to preserve a 
healthy environment and natural resources. 
For detailed information about the collection of EE products contact M SAN Grupa dd or 
the dealer where you purchased the product. 
 
 
 
EU DECLARATON OF CONFORMITY  
This device is manufactured in accordance with the applicable European 
standards and in accordance with all applicable Directives and Regulations. 
 
EU declaration of conformity can be downloaded from the following link: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

 
 
 

Product information sheet 
Product Information sheet data entered into the EPREL database  
For more info and Product Information sheet, please scan QR code 
or visit Vivax web site: www.vivax.com 
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M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: +385 1 3654 961 www.msan.hr e mail: helpdesk@msan.hr

D kujeme Vám, že jste si zakoupili spot ebi Vivax, a doufáme, že budete se svým výb rem spokojeni. Pokud bude v záru ní
lh t pot ebná oprava výrobu, prosíme Vás, abyste se poradili s autorizovaným prodávajícím, který Vám výrobek prodal,
nebo nás kontaktujte na níže uvedených tel. íslech a adrese. P ED POUŽITÍM VÝROBKU SI PROSÍM PE LIV P E T TE
POKYNY P ILOŽENÉ K VÝROBKU!
1. Touto zárukou M SAN Grupa jako poskytovatel záruky v eská republice zaru uje bezplatnou opravu výrobku v souladu
s platnými p edpisy a v souladu s podmínkami uvedenými v tomto záru ním listu.
Touto zárukou zaru ujeme, že p edm t této záruky bude fungovat bez závad zap í in ných eventuální chybou p i
výrob , nebo vadou materiálu. Všechny závady, které eventuáln vzniknou, budou v záru ní lh t zdarma odstran ny v
autorizovaném servisu.

2. Záru ní lh ta za íná plynout ode dne zakoupení výrobku a trvá

3. V p ípad vady výrobku, který je p edm tem této záruky, zaru ujeme, že tento výrobek opravíme v co možná nejkratší
lh t a to nejpozd ji do 30 dn . Pokud výrobek nebudemožné opravit nebo nebude opraven do 30 dn , bude vym n n
za nový. Záruka bude prodloužena o dobu trvání opravy.

4. Záruka se uznává pouze s p edloženým prodejním dokladem a tímto záru ním listem, který musí být ádn vypln ný a
musí tedy obsahovat datum prodeje, razítko a podpis prodávajícího.
 
Pravidelnou kontrolu, údržbu a vým nu sou ástí, které se opot ebovávají b žným používáním, úpravy nebo zm ny s
cílem vylepšení výrobku, které nejsou popsány v technických pokynech k používání, pokud k t mto úpravám není
p edložen souhlas M SAN Grupa d.o.o.

:
Pokud kupující nep edloží prodejní doklad.
Pokud kupující nedodržoval pokyny k používání výrobku.
Pokud byl výrobek otevírán, upravován nebo opravován neoprávn nou osobou.
Pokud závady na výrobku vznikly p sobením vyšší moci, jako jsou: úder blesku, p ep tí v elektrické síti, živelní pohromy
a podobn . Pokud závady vzniky poškozením v d sledku používání spot ebi e v rozporu s pokyny nebo nesprávnou
dopravou. Pokud závada nastala chybou v systému, ke kterému je p ístroj p ipojen.
Práva stanovená výrobcem v této záruce nem ní zákonná spot ebitelská práva platící eské republice.

6. Prohlášení o shod a kopii originálního Prohlášení o shod (EC Declaration of Conformity) m žete p evzít na naší
internetové stránce  

Název firmy poskytovatele záruky:
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Î i mul umim pentru achizi ia produsului t u Vivax i sper m c e ti mul umit de alegerea f cut . Dac produsul t u are
nevoie de repara ii pe perioada garan iei, te rug m s contactezi vânz torul sau s ne contactezi folosind datele de contact
de mai jos.
TE RUG M S CITE TI CU ATEN IE INSTRUC IUNILE DE UTILIZARE!
M SAN Grupa d.o.o.. garanteaz c acest produs nu are defecte de fabrica ie i nici defecte ale materialelor.

1. Consumatorul are dreptul la m suri corective din partea vânz torului, f r costuri, în caz de neconformitate a bunurilor,
iar aceste m suri corective nu sunt afectate de prezenta garan ie comercial .

2. Garan ia este valabil conform condi iilor prezentate în tabelul de mai jos, de la data vânz rii pe factur . În cazul în care
produsul dumneavoastr nu func ioneaz corect în perioada de garan ie o unitate de service agreat i autorizat de
c tre M SAN Grupa d.o.o. Service Centre va readuce produsul la conformitate gratuit.

3. Repararea sau înlocuirea produsului va fi f cut în cadrul unei perioade de timp rezonabile, stabilite de comun acord
între vânz tor i consumator. Perioada de timp stabilit nu poate dep i 15 zile calendaristice de la data la care
consumatorul a adus la cuno tin vânz torului, lipsa de conformitate a produsului.

4. În cazul lipsei conformit ii, consumatorul are dreptul de a solicita vânz torului, ca m sur reparatorie, repararea
produsului sau înlocuirea acestuia, în fiecare caz f r plat , exceptând situa ia în care solicitarea este imposibil sau
dispropor ionat , luând în considerare toate circumstan ele, inclusiv urm toarele: a) valoarea bunurilor în cazul în care
nu ar fi existat neconformitatea; b) gravitatea neconformit ii sau c) dac m sura corectiv alternativ ar putea fi
executat f r vreun inconvenient semnificativ pentru consumator.

5. În cadrul termenului de garan ie, vânz torul, prin unit ile service Electrolux indicate în anex : repar , înlocuie te sau
restituie contravaloarea produsului, dup caz, în conformitate cu prevederile legale, f r nici un cost din partea
consumatorului. Consumatorul are dreptul i la desp gubiri pentru pierderile suferite ca urmare a deficien elor
constatate în cadrul termenului de garan ie.

6. Repara ia în garan ie a produsului va fi onorat doar în cazul în care prezenta i factura de achizi ie a produsului i acest
certificat de garan ie. M SAN Grupa d.o.o. Service Centre î i rezerv dreptul de a refuza repara ia în garan ie a produsului
dac nu sunt îndeplinite cerin ele conform legilor în vigoare.

7. Acest certificat de garantie nu este valabil pentru alte defecte decat cele ale materialelor sau de productie si in mod
explicit nu acopera:

Revizii periodice, ajust ri, mentenan i înlocuiri de piese sau componente datorate uzurii normale a produsului;
Deterior ri ale produsului cauzate de accidente, neglijen în utilizare, modific ri de orice natur , utilizare de piese
sau componente neautorizate, utilizare necorespunz toare, instalare necorespunz toare, ambalare
necorespunz toare;
Deterior ri cauzate de fulgere, ap , foc, acte de r zboi, acte de vandalism, diferen e de tensiune electric , ventila ie
incorect , sau alt cauza care nu este i nu poate fi controlat de c tre M SAN Grupa d.o.o.;
Produse care au seria modificat , tears , lips sau ilizibil .
Nerespectarea instruc iunilor de folosire prezentate în manualul de utilizare al produsului.

8. M SAN Grupa d.o.o. nu este responsabil pentru orice daun suferit de orice produs utilizat în conexiune cu acest
produs, precum i fi ierele de orice fel stocate sau utilizate de aceastea.

9. Acest certificat de garan ie este oferit persoanei care a achizi ionat legal acest produs pentru toate perioada de 24 luni.



M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica, HR tel: 01/3654 961 www.msan.hr e mail: helpdesk@msan.hr

10. Aceast garan ie constituie singurul remediu al cump r torului. M SAN Grupa d.o.o. nu va fi r spunz tor pentru niciun
cost de repara ie sau înlocuire sau orice daune sau pierderi legate direct sau indirect de utilizarea defectuoas a
produsului.

11. Acest certificat de garan ie este valabil doar pentru produsele achizi ionate din rile men ionate in acest document.
12. Acest certificat de garan ie nu se aplic pentru accesorii, l mpi, filtre, piese de schimb sau orice alt component

considerat consumabil.
13. Declara ia de conformitate EU poate fi desc rcata cu u urin accesând site ul: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

service@depanero.ro

Pentru o rezolvare rapida si eficienta legata de garantia produsului te rugam sa urmezi instructiunile de mai jos:

 Acceseaza link ul: https://www.depanero.ro
Completeaza toate datele solicitate:

 Numele tau si nr. facturii
 Data facturii si denumirea produsului pe care doresti sa il trimiti in service
 Data si adresa de la care sa fie preluat produsul de catre firma de curierat
 Completeaza cu informatii despre defectul reclamat
 Selecteaza „Trimite”.

Curierul va prelua produsul defect;
Noi vom repara produsul conform conditiilor de garantie;
Produsul va fi inapoiat catre tine prin curier.

Acceseaza https://www.depanero.ro, sectiunea Afla in ce stadiu este produsul tau ca sa urmaresti statusul, inclusiv e
mailurile pe care le primesti cu privire la situatia produsului tau

Durata medie de utilizare 7 ani. Disponibilitate minima garantata pentru piesele
de schimb si actualizarile pentru software si firmware 8 ani de la iesirea
produsului din productie

Duratamedie de utilizare 5 ani. Disponibilitate minima garantata pentru piesele
de schimb 7 ani de la iesirea produsului din productie

Durata medie de utilizare 4 ani.
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